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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 13 WRZESNIA 2023 R.

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

President

1. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 9.07)

2. Stan Unii (debata)

President. — Good morning, can I please ask you to take your seats for this important occasion.

I am very pleased this morning to welcome the President of the European Commission, Ursula von der Leyen, to our
European Parliament for the annual State of the European Union address.

Over the last years we have overcome a financial crisis, a pandemic. We have gone through Brexit and found new ways
forward. We have stood up and stood firm against Russia’s illegal and brutal invasion of Ukraine. We are addressing the
climate emergency, we have disengaged from toxic Russian energy and we have set the foundations for the years to
come. The European Union today is stronger and more united than ever before.

The world is changing and Europe must adapt and change with it too. We must keep striving to make our Europe a
place of equality of opportunity, of access, of prosperity — where everyone can reach their potential. We must keep
reforming.

We have come a long way, but even so, too many people across our Union are still struggling: too many women still
face unfair barriers, too many of our young people still face an uncertain future. We need to keep our people’s concerns
at the centre of all our actions.

And to underline how we will do that, it is truly my pleasure to introduce the President of the European Commission,
to deliver her 2023 State of the European Union address, which for the first time, I am extremely proud to say, will be
interpreted in international sign language.

Dear Ursula, the floor is yours.

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — Madam President, Ministers, honourable Members, in just
under 300 days, Europeans will take to the polls in our unique and remarkable democracy. As with any election, it
will be the time for people to reflect on the State of our Union and the work done by those that represent them. But it
will also be a time to decide on what kind of future and what kind of Europe they want. Among them will be millions
of first-time voters, the youngest of whom were born in 2008 — the economic and financial crisis. As they stand in
that polling booth, they will think about what matters to them. They will think about the war that rages at our borders.
Or the impact of destructive climate change. About how artificial intelligence will influence their lives. Or their chances
of getting a house or a job in the years ahead.
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Our Union today reflects the vision of those who dreamt of a better future after World War 1. A future in which a
Union of nations, democracies and people work together to share peace and prosperity. They believed that Europe was
the answer to the call of history. And when I speak to the new generation of young people today, I see that same vision
for a better future. That same burning desire to build something better. That same belief that, in a world of uncertainty,
Europe once again must answer the call of history. And that is what we have to do together.

This starts with earning the trust of Europeans to deal with their aspirations and anxieties. And in the next 300 days we
must finish the job that they entrusted us with.

I want to thank this House for its leading role in delivering on the most ambitious transformations this Union has ever
embarked on. When I stood in front of you in 2019 with my programme for a green, digital and geopolitical Europe I
know that some had doubts. And that was before the world turned upside down with a global pandemic and a brutal
war on European soil. But look at where Europe is today. We've seen the birth of a geopolitical Union — supporting
Ukraine, standing up to Russia’s aggression, responding to an assertive China, investing in partnerships. We now have a
European Green Deal as the centrepiece of our economy and unmatched in ambition. We have set the path for a digital
transition and become global pioneers in online rights. We have the historic NextGenerationEU, combining
EUR 800 billion of investment and reform, and creating decent jobs for today and tomorrow. We have set the building
blocks for a Health Union, helping to vaccinate an entire continent and large parts of the world. We've started making
ourselves more independent in critical sectors like energy, chips and raw materials. I would also like to thank you for the
groundbreaking and pioneering work we did on gender equality. As a woman, this means a lot to me. We've concluded
files that many thought would be blocked forever, like the Women on Boards Directive and the historic accession of the
EU to the Istanbul Convention. With the directive on pay transparency we have cast into law the basic principle that
equal work deserves equal pay. There is not a single argument why, for the same type of work, a woman should be paid
less than a man. But our work is far from over and we must continue pushing for progress together. I know this House
supports our proposal on combating violence against women. And here too, I would like that we cast into law another
basic principle: ‘no means no’. There can be no true equality without freedom from violence.

(Applause)

And thanks to this Parliament, to Member States and to my team of Commissioners, we have delivered over 90% of the
political guidelines I presented in 2019. Together, we have shown that when Europe is bold and united, it gets things
done. And our work is far from over, so let’s stand together. Let’s deliver today and prepare for tomorrow.

Honourable Members, four years ago the European Green Deal was our answer to the call of history. And this summer
— the hottest ever on record in Europe — was a stark reminder of that. Greece and Spain were struck by ravaging
wildfires and were hit again only a few weeks later by devastating floods. And we saw the chaos and carnage of extreme
weather from Slovenia to Bulgaria and right across our Union. This is the reality of a boiling planet. The European
Green Deal was born out of this necessity to protect our planet. But it was also designed as an opportunity to preserve
our future prosperity. We started this mandate by setting a long-term perspective with the climate law and
the 2050 goals. We shifted the climate agenda to being an economic one, and this has given a clear sense of direction
for investment and innovation. And we have already seen this growth strategy delivering in the short term. Europe’s
industry is showing every single day that it is ready to power this transition. Proving that modernisation and decarbo-
nisation can go hand in hand.

In the last five years, the number of clean steel factories in the European Union has grown from zero to 38. We're now
attracting more investment in clean hydrogen than the United States and China together. And tomorrow I will be in
Denmark with Prime Minister Mette Frederiksen to see that innovation at first hand. We will mark the launch of the first
container ship powered by clean methanol made with solar energy. This is the strength of Europe’s response to climate
change. The European Green Deal provides the necessary frame, incentives and investment, but it is the people — the
innovators, the inventors, the engineers — who develop the solutions. And this is why, honourable Members, as we enter
the next phase of the European Green Deal, one thing will never change: we will keep supporting European industry
throughout this transition. They can rely on that.

(Applause)
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We started with a package of measures, from the Net-Zero Industry Act to the Critical Raw Materials Act. With our
industry strategy, we are looking at the risks and needs of each ecosystem in this transition, and we need to finish this
work. And with this we need to develop an approach for each industrial ecosystem. Therefore, starting from this month,
we will hold a series of Clean Transition Dialogues with industry. The core aim will be to support every sector in
building its business model for the decarbonisation of industry. Because we believe that this transition is essential for
our future competitiveness in Europe. And this is just as much about the people and their jobs today. Our wind
industry, for instance, is a European success story, but it is currently facing a unique mix of challenges. And this is
why we will put forward a European wind power package, working closely with industry and Member States. We will
fast-track permitting even more. We will improve the auction systems across the European Union. We will focus on
skills, access to finance and stable supply chains. But this is broader than just one sector. From wind to steel, from
batteries to electric vehicles, our ambition is crystal clear: the future of our clean tech industry has to be made in
Europe. This is our task.

(Applause)

Honourable Members, this shows that when it comes to the European Green Deal, we stay the course, we stay ambi-
tious, and we stick to our growth strategy. And we will always strive for a fair and just transition. That means a fair
outcome for future generations to live on a healthy planet. A fair journey for all those impacted — with decent jobs and
a solemn promise to leave no one behind.

Just think about manufacturing jobs and competitiveness — a topic we're discussing a lot these days. Our industries and
tech companies like competition, they know that global competition is good for business and that it creates and protects
jobs here in Europe. But competition is only true as long as it is fair. Too often, our companies are excluded from
foreign markets or are victims of predatory practices. They are often undercut by competitors benefiting from huge state
subsidies. We have not forgotten how China’s unfair trade practices affected our solar industry. Many young businesses
were pushed out by heavily subsidised Chinese competitors. Pioneering companies had to file for bankruptcy. Promising
talents went searching for fortune abroad. This is why fairness in the global economy is so important — because it affects
lives and livelihoods. Entire industries and communities depend on it. So we have to be clear-eyed about the risks we
face.

Take the electric vehicles sector: it is a crucial industry for the clean economy, with a huge potential in Europe. But
global markets are now flooded with cheaper Chinese electric cars. And their price is kept artificially low by huge state
subsidies. This is distorting our market. And as we do not accept this distortion from the inside in our market, we do
not accept this from the outside. So I can announce today that the Commission is launching an anti-subsidy investiga-
tion into electric vehicles coming from China.

(Applause)

Europe is open to competition, but not for a race to the bottom. We must defend ourselves against unfair practices, but
equally, it is vital to keep open lines of communication and dialogue with China. Because there are also topics where we
can and have to cooperate. De-risk, not decouple: this will be my approach with the Chinese leadership at the EU-China
Summit later this year.

Meine Damen und Herren Abgeordnete! In der Europdischen Union sind wir stolz auf unsere kulturelle Vielfalt. Wir sind
das ‘Europa der Regionen’ mit einer ganz besonderen Vielfalt an Sprachen, Musik, Kunst, Traditionen, Handwerk und
kulinarischen Kostlichkeiten.

Wir sind auch das Europa einer einzigartigen biologischen Vielfalt. Etwa 6 500 Arten kommen nur allein in Europa vor,
nirgendwo anders auf der Welt. Im Norden Europas liegt das Weltnaturerbe Wattenmeer, ein einzigartiger Lebensraum
der seltenen Tier- und Pflanzenarten, der ihnen eine Heimat bietet und fur Millionen von Zugvogeln iiberlebenswichtig.
Und mit der Ostsee haben wir das grofte Brackwassermeer der Welt. Nach Siiden schlieRen sich europiische Tiefebenen
an, die von groflen Mooren und Feuchtgebieten geprdgt waren und sind. Diese Regionen sind wichtige Verbiindete gegen
das Fortschreiten des Klimawandels. Geschiitzte Moore und Feuchtgebiete binden grofle Mengen an Treibhausgasen,
sichern nationale Wasserkreisldufe, regionale Wasserkreisldufe und beheimaten eine einzigartige Biodiversitit.
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Europas Waldreich: Von michtigen Nadelwildern im Norden und Osten iiber die letzten Urwilder von Eichen und
Buchen in Mitteleuropa bis hin zu den Korkeichenwildern Stideuropas liefern alle diese Wilder fur uns nicht zu erset-
zende Giiter und Leistungen. Sie binden Kohlenstoff, sie liefern Holz und andere Produkte, sie erzeugen fruchtbare
Boden, filtern Luft und Wasser. Biodiversitit und Okosystemleistungen sind fiir alle Menschen in Europa iiberlebensnot-
wendig.

Der Verlust dieser Natur zerstort nicht nur die Lebensgrundlage, sondern auch das Heimatgefiihl von Menschen. Wir
miissen sie schiitzen.

(Beifall)

Und gleichzeitig muss auch die Sicherung unserer Lebensmittelversorgung mit und in der Natur Aufgabe sein und
bleiben. Ich mochte heute unseren Landwirten meine Anerkennung aussprechen.

(Beifall)

Meine Anerkennung und mein Dank dafiir, dass Sie uns Tag fiir Tag mit Lebensmitteln versorgen. Gesunde Lebensmittel,
fur uns in Europa ist diese Aufgabe der Landwirtschaft die Grundlage der Agrarpolitik. Und auch die Unabhingigkeit in
der Lebensmittelversorgung ist uns wichtig. Das leisten unsere Landwirte. Das ist nicht selbstverstindlich. Denn die
Folgen der russischen Aggression gegen die Ukraine, der Klimawandel mit Diirren, Waldbrinden und Uberflutungen,
aber auch neue Verpflichtungen prigen zunehmend die Arbeit der Landwirte und ihre Einkommenssituation. Wir miis-
sen dem Rechnung tragen. Viele setzen sich schon heute fiir eine nachhaltigere Landwirtschaft ein. Wir miissen zusam-
men mit den Menschen in der Landwirtschaft diese neuen Herausforderungen bewiltigen. Nur so konnen wir unsere
Lebensmittelsicherheit auch in Zukunft absichern.

Das heifSt, wir brauchen mehr Dialog und weniger Polarisierung. Und aus diesem Grund mochten wir einen strategi-
schen Dialog zur Zukunft der Landwirtschaft in der Europdischen Union starten. Denn ich bin und bleibe davon iibe-
rzeugt, dass Landwirtschaft und Naturschutz zusammengehen konnen. Beides ist wichtig.

(Beifall)

Honourable Members, a fair transition for farmers, families and industry: this is the hallmark of this mandate. And it is
all the more important as we face strong economic headwinds. I see three major economic challenges for our industry
in the year ahead: labour and skills challenges, inflation, and making business easier for our companies.

The first has to do with our labour market. We have not forgotten the early days of the global pandemic when everyone
predicted a new wave of 1930s-style mass unemployment. But we defied this prediction. With SURE - the first ever
European short-time work initiative — we saved 40 million jobs. This is and was Europe’s social market economy in
action, and I think we can be proud of it.

We then immediately restarted our economic engine thanks to NextGenerationEU. And today we see the results: Europe
is close to full employment. Instead of millions of people looking for jobs, millions of jobs are looking for people.
Labour and skills shortages are reaching record levels, both here and across all major economies. Seventy-four per
cent of SMEs are saying they are facing skills shortages. In the peak of the tourist season, restaurants and bars in
Europe are reducing their hours because they cannot find the staff they need. Hospitals are postponing treatments
because of a lack of nurses and doctors. And two thirds of European companies are looking for IT specialists — two
thirds! At the same time, millions of parents — mostly mothers — are struggling to reconcile work and family because
there is no appropriate childcare. And 8 million young people are neither in employment, nor in education, nor in
training — 8 million. Their dreams put on hold, their lives on standby. This is not only the cause of so much personal
distress. It is also one of the most significant bottlenecks for our competitiveness. Because labour shortages hamper the
capacity for innovation, growth and prosperity. So we need to improve access to the labour market, most importantly
for young people, for women. And we need qualified migration.

In addition, we need to respond to the deep-rooted shifts in technology, society and demography. And for that we
should rely on the expertise of businesses and trade unions, our collective-bargaining partners. It is almost 40 years
ago since Jacques Delors convened the Val Duchesse meeting that saw the birth of European social dialogue. Since then,
social partners have shaped the Union of today, ensuring progress and prosperity for millions. And as the world around
changes faster than ever, social partners must again be at the heart of the future. Together we must focus on the
challenges facing the labour market, from skills and labour shortages to new challenges like Al This is why, together
with the Belgian Presidency next year, we will convene a new Social Partner Summit, once again at Val Duchesse. The
future of Europe will be built with and by the social partners. This is our task.
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(Applause)

The second major economic challenge is persistent high inflation. Christine Lagarde and the European Central Bank are
working hard to keep inflation under control. We know that returning to the ECB’s medium-term target will take some
time. The good news is that Europe has started bringing energy prices down. We have not forgotten Putin’s deliberate
use of gas as a weapon and how it triggered fears of blackout and an energy crisis like in the 70s. Many thought we
would not make it through the winter because of a lack of energy. But we made it. We made it because we stayed
united, pooling our demand and buying energy together. And at the same time — and different to the 70s — we used this
crisis to massively invest in renewable energy and fast-track the clean transition. We used Europe’s critical mass to bring
prices down and secure our supply. Just take this: the price of gas in Europe was over EUR 300 per megawatt hour one
year ago. It is now around EUR 35: it was 300, today it is 35. So we need to look at how we can replicate this model of
power — purchasing power at the market. A model of success also in other fields like critical raw materials and, for
example, clean hydrogen.

The third challenge of European companies is about making it easier to do business. Small companies do not have the
capacity to cope with complex administration. Or they are held back by lengthy processes. This often means they do
less with the time they have, and that they miss out on opportunities to grow. This is why, before the end of the year,
we will appoint an EU SME envoy reporting directly to me.

(Applause)

We want to hear directly from small and medium-sized enterprises about their everyday challenges. For every new piece
of legislation we conduct a competitiveness check by an independent board. And next month we will make the first
legislative proposal towards reducing reporting obligations at the European level by 25%.

(Applause)

Honourable Members, let’s be frank — this will not be easy. And we will need your support because this is a common
endeavour for all European institutions. So we also have to work with Member States to match the 25% of reduction
also at national level. I think it’s time to make business easier in Europe.

(Applause)

But European companies also need access to key technologies to innovate, develop and manufacture. And this is a
question of European sovereignty, as the leaders underlined in Versailles. It is an economic and national security impe-
rative to preserve a European edge on critical and emerging technologies. This European industrial policy also requires
common European funding. And this is why, as part of our proposal for a review of our budget, we proposed the STEP
platform. With STEP we can boost, leverage and steer EU funds to invest in everything from microelectronics to quan-
tum computing and Al, from biotech to cleantech. Our companies need this support now. So I urge for a quick
agreement on our budget proposal, and I know I can count on this House.

And there’s more when it comes to competitiveness. We have seen real bottlenecks along global supply chains, including
because of the deliberate policies of other countries. Just think about China’s export restrictions on gallium and germa-
nium, which are essential for goods like semiconductors and solar panels. This shows why it is so important for Europe
to step up on economic security — de-risking, not decoupling. And I'm very proud that this concept has found broad
support from key partners, from Australia to Japan and the United States. And many other countries around the world
want to work together. Many are overly dependent on a single supplier for critical raw materials. Others, from Latin
America to Africa, want to develop — rightly so — local value chains, local industries for processing and refining, instead
of just shipping their resources abroad. This is why later this year we will convene the first meeting of our Critical Raw
Materials Club.
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At the same time, we will continue to drive open and fair trade. So far, we have concluded new free trade agreements
with Chile, with New Zealand, with Kenya. We should aim to complete deals with Australia, Mexico and Mercosur by
the end of this year, and soon thereafter with India and Indonesia. I think smart trade delivers good jobs and prosperity.

(Applause)

Honourable Members, these three challenges — labour, inflation and business environment — come at a time when we
are also asking industry to lead on the clean transition. So we need to look further ahead and set out how we remain
competitive as we do that. And that is why [ have asked Mario Draghi — one of Europe’s great economic minds — to
prepare a report on the future of European competitiveness. Because Europe will do ‘whatever it takes’ to keep its
competitive edge.

(Applause)

Now, when it comes to making business and life easier, we have seen how important digital technology is. It is telling
that we have far overshot the 20% investment target in digital projects in NextGenerationEU. Member States have used
that investment to digitise their healthcare systems, justice systems, transport networks, and at the same time Europe has
led on managing the risks of the digital world. The internet was born as an instrument for sharing knowledge, opening
minds and connecting people. It still is, but it has also given rise to serious challenges — disinformation, spread of
harmful content, risks to the privacy of our data. All of this led to a lack of trust and sometimes a breach of funda-
mental rights of people.

In response, Europe has become the global pioneer of citizens’ rights in the digital world. The DSA and DMA are
creating a safer digital space where fundamental rights are protected. They are ensuring fairness, with clear responsibi-
lities for big tech. This is a historic achievement and I think we should be proud of it.

The same should be true for artificial intelligence. It will improve — without any question — healthcare, boost producti-
vity, address climate change. We need it. But we also should not underestimate the real threats coming from Al — mostly
GenAl Hundreds of leading Al developers, academics and experts warned recently in the following words, and I quote:
‘Mitigating the risk of extinction from Al should be a global priority alongside other societal-scale risks such as pande-
mics and nuclear war.’

Al is a general technology that is accessible, powerful and adaptable for a vast range of uses, both civilian and military.
And it is moving faster than even its developers anticipated. So we have a narrowing window of opportunity to guide
this technology responsibly. And I believe Europe, together with partners, should lead the way on a new global frame-
work on Al built on three pillars: guardrails, governance and guiding innovation.

First, guardrails. Our number one priority is to ensure Al develops in a human-centric, transparent and responsible way.
And this is why, in my Political Guidelines, I committed to setting out a legislative approach in the first 100 days. You
remember we put forward the Al Act, the world’s first comprehensive pro-innovation Al law. And I want to thank this
House and the Council for the tireless work on this groundbreaking law. Our Al Act is already a blueprint for the whole
world. We must now focus on adopting the rules as soon as possible and turn to implementation.

The second pillar is governance. We are now laying the foundations for a single governance system in Europe. But we
should also join forces with our partners to ensure a global approach to understanding the impact of Al on our
societies. Now, think about the invaluable contribution of the IPCC for climate. This is a global panel that provides the
latest science to policymakers. I believe we need a similar body for Al — on the risks and on its benefits for humanity.
Yes, with scientists, but also tech companies and independent experts all around the world. This will allow us to develop
a fast and globally coordinated response, building on the work done by the Hiroshima Process and others.

The third pillar is guiding innovation in a responsible way. Thanks to our investment in the last years, Europe has now
become a leader in supercomputing, with three out of the five most powerful supercomputers in the world. So we need
to capitalise on that. And this is why I can announce today a new initiative to open up our high-performance computers
to Al start-ups, that gives them the opportunity to train their models, but in a responsible way. But this will only be one
part of our work to guide innovation. What we need is an open dialogue with those that develop and deploy Al This
dialogue happens already in the United States. As you know, seven major tech companies have already agreed to
voluntary rules around safety, security and trust. It happens here, where we will work with Al companies so that they
voluntarily commit to the principles of the Al Act before it enters into force — because we cannot lose time anymore. So
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now we should bring all of this work together towards minimum global standards for safe and ethical use of AL Our
people deserve it.

(Applause)

Honourable Members, when [ stood here four years ago, I said that if we are united on the inside, nobody will divide us
from the outside. And this was the thinking behind the Geopolitical Commission. Our Team Europe approach has
enabled us to be more strategic, more assertive and more united. And that is more important than ever.

Our heart bleeds when we see the devastating loss of life in Libya and Morocco after the violent floods and earthquake.
Europe will always stand ready to support in any way we can.

Or think about the Sahel region — one of the poorest yet fastest growing demographically. The succession of military
coups will make the region more unstable for years ahead. Russia is both influencing and benefiting from the crisis, and
the region has become fertile ground for the rise of terrorism. This is of direct concern for Europe, for our security and
our prosperity. So we need to show the same unity of purpose towards Africa as we have shown towards Ukraine. This
is a must. We need to focus on cooperation with legitimate governments and regional organisations. We need to
develop a mutually beneficial partnership which focuses on common issues for Europe and Africa. And this is why,
together with HR/VP Borrell, we will work on a new strategic approach to take forward at the next EU-AU Summit.

Honourable Members, history is on the move. Russia is waging a full-scale war against the founding principles of the
UN Charter. This has raised immense concerns in countries from Central Asia to the Indo-Pacific. They are worried that
in a lawless world they might face the same fate as Ukraine. We see a clear attempt by some to return to bloc thinking —
trying to isolate and influence countries in between. And it comes at a time when there is a deeper unease in many
emerging economies about the way institutions and globalisation work for them. These concerns are legitimate. These
emerging economies — with their people and natural assets — are essential allies in building a cleaner, safer and more
prosperous world. So Europe will always work with them to reform and improve the international system. We want to
lead efforts to make the rules-based order fairer and make distribution more equal.

This will also mean working with new and old partners to deepen our connections, and here Europe’s offer with Global
Gateway is unique. Global Gateway is more transparent, more sustainable and more economically attractive. Just last
week when I was in Delhi, we signed I think the most ambitious project of our generation. The India-Middle East-Europe
economic corridor. It will be the most direct connection to date between India, the Arabian Gulf and Europe: with a rail
link that will make trade between India and Europe 40% faster; with an electricity cable and a clean hydrogen pipeline to
foster clean energy trade between Asia, the Middle East and Europe; and with a high-speed data cable to link some of
the most innovative digital ecosystems in the world and create business opportunities all along the way. These are state-
of-the-art connections for the world of tomorrow: faster, shorter, cleaner. We need more of them.

(Applause)

And Global Gateway is making a real difference: I have seen it in Latin America, South-East Asia and across Africa, from
building a local hydrogen economy with Namibia and Kenya, to a digital economy with the Philippines. These are
investments in our partners’ economies and they are investments in Europe’s prosperity and security in a fast-changing
world.

Mesdames et Messieurs les députés, chaque jour, les conflits, le changement climatique et l'instabilité poussent les popu-
lations a chercher refuge ailleurs. J'ai toujours eu la ferme conviction que la migration doit étre gérée. Cela nécessite de la
patience, des efforts de longue durée avec nos partenaires, et surtout de I'unité au sein de notre Union. Et c’est I'esprit du
nouveau pacte sur la migration et l'asile.
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Lorsque j'ai pris mes fonctions, il ne semblait pas y avoir de compromis possible en vue. Mais avec le pacte, nous avons
trouvé un nouvel équilibre entre la protection des frontiéres et la protection des personnes, entre souveraineté et solida-
rité, entre sécurité et humanité. Nous avons écouté tous les Etats membres. Nous nous sommes penchés sur toutes les
routes migratoires et nous avons traduit 'esprit du pacte en solutions pratiques.

Nous avons réagi rapidement et de maniére unie a l'attaque hybride de la Biélorussie. Nous avons travaillé en étroite
collaboration avec nos partenaires des Balkans occidentaux, et réduit les flux migratoires. Nous avons signé avec la
Tunisie un partenariat qui apporte des avantages mutuels, au-dela de la migration, de I'éducation et des compétences
professionnelles a I'énergie et la sécurité, et nous voulons maintenant travailler sur des accords similaires avec d’autres
pays. Nous avons renforcé la protection des frontieres. Les agences européennes ont augmenté leur coopération avec les
Etats membres. Je veux remercier en particulier la Bulgarie et la Roumanie d’avoir montré la voie en mettant en avant les
bonnes pratiques en matiere d'asile et de retour. Elles 'ont prouvé, la Bulgarie et la Roumanie font partie de notre espace
Schengen, laissons-les enfin entrer sans plus de retard!

(Applaudissements)

Mesdames et Messieurs, notre travail sur la migration se fonde sur la conviction que l'unité est a notre portée. Un accord
sur le pacte ma jamais été aussi proche. Le Parlement et le Conseil ont une occasion historique de le faire aboutir.
Montrons que I'Europe peut gérer les migrations avec efficacité et compassion. Finissons le travail.

Honourable Members, we know that migration requires constant work, and nowhere is that more vital than in the fight
against human smugglers. They attract desperate people with their lies and put them on deadly routes across the desert,
or on boats that are unfit for the sea. The way these smugglers operate is continuously evolving. But our legislation is
over 20 years old and needs an urgent update. So we need new legislation and a new governance structure. We need
stronger law enforcement, prosecution and a more prominent role for agencies — Europol, Eurojust and Frontex. And we
need to work with our partners to tackle this global plague of human trafficking. And this is why the Commission will
organise an international conference on fighting people smuggling. It is time to put an end to this callous and criminal
business.

(Applause)

Honourable Members, on the day when Russian tanks crossed the border into Ukraine, a young Ukrainian mother set
off for Prague to bring her child to safety. When the Czech border official stamped her passport, she started to cry. Her
son didn’t understand, and he asked his mother why she was crying. She answered, ‘Because we are home.” ‘But this is
not Ukraine,” he said. So she explained ‘This is Europe.” On that day, that Ukrainian mother felt that Europe was her
home, because home, as she said, ‘is where we trust each other’. And the people of Ukraine could trust their fellow
Europeans. Her name was Victoria Amelina. She was one of the great young writers of her generation and a tireless
activist for justice. Once her son was safe, Victoria returned to Ukraine to document Russia’s war crimes. One year later
she was killed by a Russian ballistic missile while having dinner with other writer colleagues. She was the victim of a
Russian war crime, one of the countless attacks against innocent civilians.

Amelina was with three friends that day, including Héctor Abad, a fellow writer from Colombia. He is part of a
campaign called ‘Aguanta, Ucrania’ — ‘Resist, Ukraine’ — created to tell Latin Americans of Russia’s war of aggression
and attacks on civilians. But Héctor could never imagine becoming the target himself. Afterwards he said he did not
know why he lived and she died. But now he is telling the world about Victoria to save her memory and to end this
war. And I am honoured that Héctor is with us here today. I want to thank you, Héctor. I want to thank you and [ want
you to know that we will keep the memory of Victoria and all other victims alive. jAguanta, Ucrania!

(Loud and sustained applause)

Honourable Members we will be at Ukraine’s side every step of the way for as long as it takes. Since the start of the war,
four million Ukrainians have found refuge in our Union. And I want to say to them that they are as welcome now as
they were in those fateful first weeks. We have ensured that they have access to housing, healthcare, the job market and
much more, and, honourable Members, this was Europe answering the call of history. And so I am proud to announce
that the Commission will propose to extend our temporary protection to Ukrainians in the European Union. Our
support to Ukraine will endure.
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(Applause)

We have provided EUR 12 billion this year alone to help pay wages and pensions, to help keep hospitals, schools and
other services running. And through our ASAP proposal we are ramping up ammunition production to help match
Ukraine’s immediate needs. But we are also looking further ahead. And this is why we have proposed an additional
EUR 50 billion for over four years for investment and reforms. This will help build Ukraine’s future to rebuild a modern
and prosperous country. And that future is clear to see. This House has said it out loud: the future of Ukraine is in our
Union. The future of the Western Balkans is in our Union. The future of Moldova is in our Union.

(Applause)

And I know how important the EU perspective is for so many people in Georgia.

Honourable Members, I started by speaking of Europe responding to the call of history. And history is now calling us to
work on completing our Union. In a world where some are trying to pick off countries one by one, we cannot afford to
leave our fellow Europeans behind. In a world where size and weight matters, it is clearly in Europe’s strategic interest to
complete our Union. But beyond the politics and geopolitics of it, we need to picture what is at stake. We need to set
out a vision for a successful enlargement. A Union complete with over 500 million people living in a free, democratic
and prosperous Union. A Union complete with young people who can live, study and work in freedom. A Union
complete with vibrant democracies in which judiciaries are independent, oppositions are respected and journalists are
protected. Because the rule of law and fundamental rights are always and will always be the foundation of our Union in
current and in future Member States.

(Applause)

And this is why the Commission has made the Rule of Law reports a key priority. We now work closely with Member
States to identify progress and concerns, and make recommendations for the year ahead. This has ensured accountability
in front of this House and national parliaments. It has allowed for dialogue between Member States and it is delivering
results. I believe that we can do the same for future Member States, and this is why I'm very happy to announce that we
will open the Rule of Law reports to those accession countries who get up to speed even faster. This will place them on
an equal footing with Member States and support them in their reform efforts, and it would help ensure that our future
is a Union of freedom, rights and values for all.

Honourable Member States ... honourable Members!

(Laughter in the Chamber)

The next sentence is, ‘This is in our shared interest: Parliament, Member States and Commission’!

This is in our shared interest. Just think about the great enlargement of 20 years ago, we called it the European Day of
Welcomes. And it was a triumph of determination and hope over the burdens of the past. And in the 20 years since, we
have seen an economic success story which has improved the lives of millions.

I want us to look forward to the next European Day of Welcomes and the next economic success stories. I know this is
not an easy road. Accession is merit-based, and the Commission will always defend this principle. It takes hard work
and leadership. But there is already a lot of progress. We have seen the great strides Ukraine has already made since we
granted them candidate status, and we have seen the determination of other candidate countries to reform. So honou-
rable Members, it is now time for us to match this determination. And that means thinking about how we get ready for
a completed Union. We need to move past old, binary debates about enlargement. This is not a question of deepening
integration or widening the Union. We can and we must do both, to give us the geopolitical weight and the capacity to
act. And this is what our Union has always done. Each wave of enlargement came with a political deepening. We went
from coal and steel towards full economic integration. And after the fall of the Iron Curtain, we turned an economic
project into a true Union of people and states.
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I believe that the next enlargement must also be a catalyst for progress. We have started to build a Health Union at 27,
and [ believe we can finish it at 30+. We have started to build a European Defence Union at 27. I am convinced we can
finish it at 30+. We have proven that we can be a Geopolitical Union and show that we can move fast when we are
united. And I believe that Team Europe also works at 30+.

Honourable Members, I know this House believes the same. And the European Parliament has always been one of the
main drivers of European integration. It has been so throughout the decades and it is once again today. And I will
always support this House and all of those who want to reform the European Union to make it work better for citizens.
And yes, that means including through a European Convention and Treaty change if and where it is needed.

(Applause)

But we cannot — and we should not — wait for Treaty change to move ahead with enlargement. A Union fit for
enlargement can be achieved faster. That means answering practical questions about how a Union of
over 30 countries will work in practice, and in particular about our capacity to act. The good news is that with every
enlargement those who said it would make us less efficient were proven wrong. Take the last few years: we agreed on
NextGenerationEU at 27. We agreed to buy vaccines at 27. We agreed on sanctions in record time — also at 27. We
agreed to purchase natural gas not only at 27, but already including Ukraine, Moldova and Serbia. So it can be done.

But we need to look closer at each policy and see how they could be affected by a larger Union. And this is why the
Commission will start working on a series of pre-enlargement policy reviews to see how each area might need to be
adapted to a larger Union. We will need to think about how our institutions would work, how the Parliament and the
Commission would work. We need to discuss the future of our budget in terms of what it finances, how it finances it
and how it is financed. And we need to understand how to ensure credible security commitments in a world where
deterrence matters more than ever.

These are questions we must address today if we want to be ready for tomorrow. And the Commission will play its part.
This is why we will put forward our ideas to the leaders’ discussion under the Belgian Presidency. We will be driven by
the belief that completing our Union is the best investment in peace, security and prosperity for our continent. So it is
time for Europe to once again think big and write our own destiny.

(Applause)

Honourable Members, Victoria Amelina believed that it is our collective duty to write a new story of Europe. This is
where Europe stands today. At a time and place where history is written. The future of our continent depends on the
choices we make today, on the steps we take to complete our Union. The people of Europe want a Union that stands up
for them in a time of great power competition, but also one that protects and stands close to them as a partner and ally
in their daily battles. And we will listen to their voice. If it matters to Europeans, it matters to Europe. Think again about
the vision and the imagination of the young generation I started my speech with. It is the moment to show them that
we can build a continent where you can be who you are, love who you want, aim as high as you want. A continent
reconciled with nature and leading the way on new technologies. A continent that is united in freedom and peace.

Once again, this is Europe’s moment to answer the call of history. Long live Europe!

(Applause)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Madam President of the European Parliament, Madam President of the
European Commission, Spanish Presidency, dear colleagues.

Madam President, thank you for your speech today. You are right: the state of the Union is strong, also thanks to your
leadership and the good cooperation with this European Parliament. Together — you said it — we made the right deci-
sions in the last years. The decision on the European vaccines — not to have first- and second class Europeans — right.
The decision on setting up a recovery fund — right. The decision to make Europe the front-runner against climate change
— right. The decision to stop EU funds if the rule of law is not respected — right. The decision on the Brexit agreement,
on sanctions against Russia and the decision to support Ukraine and its accession to the European Union — right.
Together we are stronger: that is the message we can deliver to European citizens.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/4388/oj 13/154


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4388/oj

PL Dz.U. C z 11.7.2024

Dear Iratxe, dear Stéphane, I also want to thank you for our successful cooperation during these crucial moments. The
political engine of Europe works. The von der Leyen majority made it possible. For us, Europe is people’s home. We
have to deliver for everyone and leave nobody behind. We must listen to the people’s concerns and not lecture them.
And we have to build our bridges and not deepen the divisions in our society, and set people’s priorities for Europe.

[ want to speak today about three EPP priorities.

First, this week, the European Commission lowered the economic outlook. Inflation is hitting all Europeans hard, the
poorest even harder. That's the biggest social question today. We need growth. We need jobs. We need decent incomes.
We need prosperity. We need a strong industry. That is why your proposals today to reduce the bureaucratic burden
with a competitiveness check, with a special envoy, with a moratorium, and to conclude new trade deals and to invest
more in innovation is the right way. Competitiveness must be a priority for us. And that's why I also thank you for the
consideration to invite Mario Draghi to bring up further ideas.

And we welcome the new phase of the Green Deal. To be clear, we as the EPP supported 32 out of 34 Green Deal files.
We believe in the basic idea of the Green Deal. It is our generation’s obligation to deliver. But we also listen to workers,
to farmers, to SMEs, to youth. Producing, for example, more food, not less, is our answer to cut inflation on food prices.
The EPP is the farmers’ party and we are the party of the rural areas. Innovating more, not selling our technologies to
China is our answer to lead a world free of CO,. We want a European Green Deal, not a Chinese one. We do not want
to see, as you said, Chinese electric vehicles benefiting from our ambitious climate approach. We have to think more in
business, not in prohibition models for our industry. We need green jobs for Europeans.

And we have to be stronger and tougher when it comes to trade. Tougher because we need to activate now our trade
defence instruments and to avoid a second solar panel attack from China, as you said today. And yes, also stronger on
trade to build up a union of democracies founded on trade with Mercosur, Australia, India, Africa, and others. For us,
trade and values go hand in hand. We have to strengthen our innovation union. Let us pull now the best minds together
to be really on the front of innovation when it is about artificial intelligence and cancer research.

A second priority for EPP is migration. Europe today welcomes so many refugees as never before in our history. Look
what we do currently for the Ukrainians. We help, we welcome, we protect — that’s the European DNA. But on our
external borders, we must decide who can enter and who not. The state decides — and not the smugglers — who can
enter into Europe. That's why we welcome the moratorium of understanding between the European Union and Tunisia.
We must work with our neighbours to solve the challenges like we did it also in the past with Turkey, and we must
finalise the migration pact. It is a unique, even historic opportunity to give a proper answer. Now it is in our hands.
Let's do it. I count again on the von der Leyen majority to achieve this.

The third point I want to mention: what’s next for our European project. Twenty-five years ago, the euro was born.
Despite many who criticised him, Helmut Kohl had a vision for Europe. What is the Europe of today? What is our
project? First, Ukraine must win the war. And yes, Ursula, the merit-based approach of enlargement process is key to
our approach towards Western Balkans, Moldova and Ukraine. We have to keep our promises.

But we need to go further. De Gasperi already knew what is needed for a good future. That is why he burst into tears
when they told him in 1954 that the European defence community was rejected. I think we have to come back to
De Gasperi’s idea. We need a European defence union, with a defence commissioner, joint European forces on land, sea
and air by 2030, and all this embedded into a strengthened NATO as a strong European pillar. That is the leading
project of our generation. We need to lead — that’s the best medicine against extremists. Not fear, anger or even hate
shall define the debate. Optimism, vision, values and the readiness for the next step to become a real European Union is
the answer. Let’s start today.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&ED. — Sefiora presidenta, asistimos al dltimo debate de la legislatura sobre el
estado de la Unién, que tiene lugar en un momento de profundos cambios. Presidenta von der Leyen, comisarios,
comisarias, gracias por su capacidad de didlogo para alcanzar consensos.
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En el Grupo de los socialistas y demdcratas estamos muy orgullosos de haber contribuido y de haber liderado histéricas
decisiones que han puesto a Europa nuevamente en el corazén de nuestra ciudadania. Frente a la respuesta dada por la
crisis financiera en 2008, lastrada por la politica de austeridad impuesta por la derecha, la respuesta a la pandemia y a la
guerra de Rusia contra Ucrania, liderada por la socialdemocracia, ha estado marcada por la unidad y por la solidaridad.

Ahora nuestra principal prioridad tiene que ser impulsar la reindustrializacién para garantizar la autonomia estratégica
abierta, con una mirada hacia Africa y hacia América Latina.

Junto a la reindustrializacién, debemos avanzar en la transicién ecoldgica. Frenar los efectos del cambio climético es una
obligacién legal y una obligacién moral. Tenemos que impulsar la reforma del mercado eléctrico para acelerar el des-
pliegue de las energias renovables y reducir los precios de la electricidad.

Sefiora von der Leyen, frente a quienes apuestan por el negacionismo climético, es fundamental que hoy haya roto su
silencio con un mensaje claro de apoyo al Pacto Verde, comprometiéndose a impulsar las leyes sobre la restauracion de
la naturaleza y la calidad del aire. Vamos a prestar mucha atencién a que estas afirmaciones se cumplan.

Pero, para crear riqueza y nuevas oportunidades, tenemos que consolidar el pilar social. Y sobre eso, sefiora von der
Leyen, me hubiera gustado escuchar un mayor compromiso. La inflacién, los altos tipos de interés y el encarecimiento
de las hipotecas dificultan un proyecto de vida justo. La vivienda publica como derecho y no como bien de especulacién,
la paridad en el empleo, la prohibicién de las practicas no remuneradas, el ingreso minimo vital y una estrategia
antipobreza con objetivos vinculantes deben ser una realidad.

Y también debemos proteger a las mujeres que sufren violencia de género. Sefiora von der Leyen, comparto su afirma-
cién sobre el o es no», por supuesto que si. Y ahora ha llegado el momento de dar un paso adelante e incorporar la
violencia contra las mujeres en la lista de delitos de la Unién Europea.

Nuestra lucha por la justicia es irrenunciable. Porque la cohesién social no solo dignifica a las personas, sino que nos
permite actuar con peso y con voz en el mundo. Hoy estamos unidos frente al agresor. Putin es un criminal que pasard
sus dltimos dias en un tribunal internacional. Y la Comision debe presentar, sin mds retraso, una propuesta para invertir
los activos rusos congelados en la reconstruccién de Ucrania.

Estamos unidos, pero no caigamos en la autocomplacencia. Ha llegado el momento de reforzar la unidad de la Unién
Europea. Tenemos que agilizar la toma de decisiones avanzando hacia una mayoria cualificada y también debemos seguir
apoyando al resto de paises de nuestra vecindad que quieren unir su destino al de la Unién Europea.

Y a la vez que afrontamos los principales desafios, necesitamos dar solucién a otros retos que marcardn el futuro de
Europa: el Pacto sobre Migracion y Asilo, para evitar la pérdida de vidas en el Mediterraneo. Y permitame decir aqui una
cosa, sefiora von der Leyen, el dinero de los contribuyentes europeos no puede terminar en los bolsillos de Gobiernos
que estdn atacando los derechos fundamentales de las personas.

Necesitamos una capacidad fiscal permanente para afrontar futuras crisis, una reforma de las reglas fiscales, una mayor
justicia social. Y es imprescindible una economia no solo mas competitiva. No sirve solo crecer econémicamente. Ese
crecimiento econdmico se tiene que traducir en que la gente viva mejor, en que se distribuyan los beneficios para todos
y no los privilegios para unos pocos.

Sefiorfas, vivimos en la Unién Europea, un proyecto de vida que ha construido el mejor lugar para la democracia, los
derechos, la igualdad y la solidaridad. Hoy, la alianza de la derecha y la extrema derecha representa un fracaso rotundo
que va hacia la involuci6n.

Sefior Weber, en politica es fundamental ser coherente y ser coherente significa que las palabras vayan acordes con los
hechos. Usted no puede apelar y referirse a la mayoria von der Leyen y luego sumar sus votos a la extrema derecha para
conformar Gobiernos y para conformar mayorias en este Parlamento. Eso no se puede hacer.
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Pero no hay marcha atrds. Seguiremos construyendo una Unién prdspera, abierta e integradora; una Unién orgullosa en
su pluralidad y su diversidad; una Unién que abraza el Estado de Derecho, firme en la lucha por la igualdad y la justicia
social; una Unién de tolerancia y progreso.

Siempre hay tiempo para un sueflo. Hace 70 aflos, Europa sofié su mejor destino y lo hizo realidad. Hoy, un afio mds,
vivimos ese suefio. Sigamos haciéndolo realidad.

Stéphane Séjourné, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Présidente de la Commission, chers
collegues, cette session pléniere sur I'état de 'Union n’est pas comme les autres. Cest la derniére de la mandature, c’est la
derniére avant les élections européennes. Vous l'avez dit, Madame la Présidente, ces quatre derniéres années ont été
parmi les plus marquantes de l'histoire récente de la construction européenne. Renew Europe est fier d’avoir été en
responsabilité pendant cette période, fier d’avoir été utile au sein d’une coalition qui n'était pas évidente, mais qui a
rassemblé les pro-européens de bonne volonté. Je voudrais également remercier les groupes qui ont travaillé a des
majorités, parfois différentes, a droite et a gauche, parfois coordonnées en format «Von der Leyen», avec les critiques
qu'a formulées ma collégue. Mais nous avons réussi a avancer, avancer de maniere coordonnée, avancer pour I'Europe.

Si je veux résumer I'état d’esprit de mon groupe, nous sommes fiers du bilan commun. Nous souhaitons que ces
derniers mois soient utiles, a I'image de ces quatre dernieres années. Mais Renew Europe est aussi lucide sur certaines
priorités, et certaines priorités de mon groupe — nous n’y sommes pas encore, j'y reviendrais a la fin de mon interven-
tion, Madame la Présidente.

Si je commence par les éléments positifs, je considére que 'Europe a été utile a nos concitoyens, plus que jamais dans
cette période: elle a été 1a dans la pandémie, elle a été 1a face a l'agression russe en Ukraine pour unir les Européens.
L’Europe est 1a pour les générations futures. Le pacte vert fait de 'Europe le continent le plus exemplaire en matiére de
transition écologique. Nous n’avons pas a avoir I'écologie honteuse. Je ne connais aucune autre chambre parlementaire
dans le monde qui a pris des décisions aussi courageuses que celles que nous avons prises ces quatre derniéres années
sur ce sujet.

Nous sommes 1a pour nos travailleurs, nos entreprises. La réindustrialisation du continent est désormais une réalité
enclenchée, au nom de notre souveraineté, de nos emplois, du pouvoir d’achat. Nous sommes 1a pour chacun de nos
concitoyens sur leurs droits. Le «Far West» numérique est désormais régulé par des lois européennes. L'indépendance de
nos médias sera bientdt garantie par une législation spécifique. Nous sommes la pour la sécurité collective et le fonde-
ment d’une défense commune. Et sur tous ces sujets, nous irons jusquau bout — je pense notamment au pacte vert.

Si je continue sur ce qui nous reste a faire — vous l'avez dit également, Madame la Présidente —, il faut trouver une
solution durable pour les questions migratoires. Cela fait partie des textes que nous devons finaliser, avec le paquet
énergie, avec une réponse industrielle européenne. Ces neuf derniers mois, je le répéte, devront étre utiles. Et par ailleurs,
je me félicite que vous ayez également entendu mon groupe. Etre utile ne veut pas dire réguler pour réguler. Nous
devons réduire la bureaucratie qui pése sur nos citoyens, sur nos entrepreneurs. Etre utile, C’est aussi investir a la hauteur
de nos objectifs. Les transitions vertes et digitales ne seront réussies que si nos lois sont simples, intelligibles et financées.

Madame la Présidente, pour terminer, un sujet qui fiche. Mon groupe, vous le savez, est déterminé a défendre le modele
démocratique. Je mesure le travail qui a été fait par nos commissaires. Je me tourne également vers les représentants du
Conseil, en tant que colégislateurs, nous avons vu que parfois, ¢a trainait des pieds du coté des chefs d’Etat et de
gouvernement. L'Europe ne répond pas encore aux appels désespérés des juges polonais et hongrois, de la presse indé-
pendante, de la société civile. Je reste sidéré quand des procureurs italiens changent I'état civil d’enfants et donc retirent
des droits a des meres parce qu'elles sont lesbiennes. Mon groupe appelle a toujours plus d’efficacité, toujours plus de
simplicité, toujours plus de réformes. Nous savons que l'unanimité est un poison. Rendez-vous compte: I'ampleur de
notre soutien ukrainien, notre solidarité commune, dépendent aujourd’hui de Viktor Orban. Madame la Présidente, nous
refusons le basculement de I'Europe, nous refusons 'orbanisation de notre continent. C'est un réel danger, pas seulement
du point de vue politique, mais aussi du point de vue économique et social. Le risque de corruption endémique, le
risque de voir des communautés prises pour cible: le contraire de notre ADN européen, en somme; je dirais méme le
contraire de notre projet civilisationnel pour notre Europe.
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Madame la Présidente, vous vouliez une commission géopolitique, vous l'avez évoqué dans votre discours. Elle a été, par
le gré de lhistoire, bien plus que cela. Mais attention, les démocraties meurent rarement des menaces extérieures, elles
meurent souvent des menaces intérieures. A nous, démocrates, d’agir a temps. Merci pour votre discours. Nous en
partageons l'essentiel, et que ces neuf prochains mois soient utiles.

Philippe Lamberts, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, President von der Leyen, dear colleagues, it is
not without emotion, having been in this Parliament for 14 years, that I am taking part today in my last State of the
Union debate. For ten years, I witnessed the European Union blinded by economic orthodoxy, deaf to the social and
climate emergencies.

But 2019 marked the turning point. For the first time in its history, the European Union made the fight against climate
change a top priority. And against all odds, the European Green Deal withstood the pandemic and the war that rocked
the European Union. Each time it was put front and centre in our response. We owe very much of this to you, Madam
President, to your vision, your persistence, and your leadership.

Unsurprisingly, those who never embraced the European Green Deal in the first place are now calling for a pause, a
moratorium to weaken its ambition in the name of protecting our competitiveness, if you see what I mean. To them, I
say this: we are not above nature. Humanity is part of nature. Whether we like it or not, there are limits to what our
planet can take and to what it can give.

Respecting those limits is not the Greens’ hobbyhorse. It is a question of survival. And this struggle for survival, all too
many European citizens are now seeing first hand. Can you imagine a Greek firefighter walking away from the raging
inferno or a rescue worker when floods hit Slovenia saying: ‘let’s take it easy’? No, they are giving everything they have
to get these climate events under control. We owe it to them and to every citizen caught up in the extremes unleashed
by climate change to act with all we have. We have waited for too long.

So stand firm, Madam President! We cannot content ourselves with just implementing what has already been decided,
which in itself is not enough to meet the 1.5-degree warming target. So much remains to be done.

Instead of carbon sinks, our agriculture and forestry have become net carbon emitters. Our land, water and air are so
polluted by forever chemicals, heavy metals, fine particles, plastics that they are causing massive death and disease. And
this leads to a collapse in biodiversity, which endangers our lives and livelihoods.

But as you said, Madam President, the ecological transition is not just a necessity. It is the single biggest economic
opportunity for Europe. Shying away from it would make us followers, also-rans, condemned to import the solutions
we need from the rest of the world. The key to competitiveness, dear colleagues, is for economies to embrace the green
transition, to support entrepreneurs who want to lead it and to ditch the rent-seekers. This is the surest route to EU
prosperity.

La viabilité politique du pacte vert pour I'Europe dépendra cependant de notre capacité a demander plus a ceux qui ont
le plus et moins a ceux qui ont le moins. Car s'il y a des limites a ce que nous pouvons faire subir a la planete, il y en a
tout autant aux injustices que nos sociétés peuvent tolérer. Crise financiére, crise de I'euro, pandémie, guerre en Ukraine,
crise énergétique, ce sont a chaque fois les citoyens ordinaires qui passent a la caisse pendant que les détenteurs de
capitaux accumulent sans reliche. Méme Christine Lagarde le dit, le gros de linflation actuelle est dii au gonflement
abject — mon adjectif — des profits des grandes entreprises.

Vous m'objecterez sans doute, Madame la Présidente, que les grands leviers de la justice sociale et fiscale sont du ressort
des Etats membres, et C'est vrai. Mais si, par le passé, la Commission européenne a su pousser nos gouvernements a
adopter des réformes injustes, elle peut tout autant aujourd’hui les inciter a faire ce qui est juste. Elle dispose de moyens
d’action directe. Prenons le cas du logement. La plupart des jeunes ne savent plus se loger dans les villes ou ils travail-
lent. En cause, la spéculation causée par la financiarisation du secteur immobilier. Bonne nouvelle: la régulation finan-
ciére est une compétence de 'Union. Quattendez-vous donc pour agir sur ce front explosif? Pas plus que la nature, les
biens communs ou I'énergie, le logement ne peut étre un simple actif financier laissé aux aléas du marché.
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Si la transition écologique et solidaire doit étre notre projet fédérateur, ne perdons jamais de vue que notre Union est
d’abord une communauté de valeurs. Or, partout en Europe, les libertés fondamentales sont en danger, que ce soit la
remise en cause des droits des femmes, le sous-financement et la mise sous tutelle de la justice, I'hyper-concentration des
médias, I'espionnage de journalistes, d’activistes, de leaders politiques ou encore les violences policiéres a I'encontre de
manifestants et de personnes racisées. Madame la Présidente, malgré les pressions juridiques et financiéres que vous avez
exercées sur deux Etats membres, les dérives se poursuivent et s'accentuent. En tant que gardienne du droit européen, la
Commission va devoir redoubler defforts, et pas seulement a I'égard de la Pologne ou de la Hongrie.

Speaking of fundamental values, the one that comes first in Article 2 is human dignity, and there is no greater denial of
this fundamental value than the way we treat people secking protection from us.

Today, European asylum policy boils down to making Europe a fortress and relying on autocrats, dictators and failed
states to keep refugees and migrants away from our shores. This has made smugglers rich and turned the Mediterranean
into a mass grave. And I'm afraid, Madam President, that I don’t share your optimism. The EU’s pact on asylum and
migration does not fundamentally change this deadly logic. Our Union has a duty, a responsibility and I would even say
a need to take its fair share in welcoming forcibly displaced people. And it can, if we only harness our collective
capabilities. Our moral credit is at stake, not least in Africa.

For decades, the fear of migration has been instrumentalised by the far right. And now it seems that the fight against
climate change has become their new target. But what concerns me even more, Madam President, is the fact that a
growing number of your party colleagues are embracing the same strategy, the same language, in the hope, probably, of
bringing voters back into the EPP fold.

Several EPP member parties are considering or have chosen to form coalitions with far-right parties, and some of their
representatives were not even ashamed to admit to me that they ‘share so much with them’ in terms of values and
programmes.

So, in the name of the Greens/European Free Alliance, I appeal you: don't let Robert Schumann’s party drift away from
its values — the values on which the European Union was founded.

Chers collegues, et c’est ma conclusion, la pandémie et la guerre sur fond de bouleversement climatique, ont convaincu
la majorité de nos concitoyens que ce n'est quensemble, que nous, Européens, pourrons relever les défis de ce siecle.
L’'Union européenne a retrouvé crédit a leurs yeux, au point que méme ceux ici — ils ne sont plus trés nombreux,
drailleurs — qui plaidaient la sortie de leur pays n'oseraient plus le faire ouvertement aujourd’hui.

A nous de consolider cet acquis en gardant le cap et en nous assurant que les efforts seront justement répartis. C'est a ce
prix que notre union sera un espace de paix et de liberté, a la prospérité a la fois partagée et durable. Nos concitoyens,
et en particulier une jeunesse légitimement anxieuse de son avenir, n’en attendent pas moins de nous. Sachons susciter et
garder leur confiance.

Ryszard Antoni Legutko, on behalf of the ECR Group. — Madam President, ladies and gentlemen, is the EU in better
shape today than, shall we say, 20 years ago? The answer is an emphatic ‘no’.

To paraphrase Shakespeare’s Hamlet, something is rotten in the State of the Union. There is more than ever instability,
conflict, tension and uncertainty. Let me quote a recent issue of The Economist: ‘Inflation remains hot [...] officials are
increasingly worried by the cloudy growth outlook [...] the bloc is facing recession.’

It is, to your credit, Madam President, that you initiated and continue the sanctions against Russia. But again, one cannot
be all too happy. Before the invasion, the Commission did not dare to do something about the German-Russian energy
alliance. Through this refusal to act, the Commission bears some responsibility for the depth of the energy crisis.

The migration policy has been a failure. Despite the Commission’s hustle and bustle and fiery rhetoric, the people-
smuggling business is thriving and the disintegration of the social fabric continues. In Western Europe, the number of
thefts, robberies and rapes has soared: about 30 rapes for 100 000 inhabitants in France and Belgium, compared to less
than 2 in my country.
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The Green Deal — the Commission’s flagship — instead of being a vehicle of growth, is a costly extravaganza: over
EUR 300 billion by 2030 with rising living costs, energy bills and other unpleasant aspects of the Commission’s and
Parliament’s fantasies. The Commission has been unsurprisingly silent on this matter.

The last sinister fantasy is the Nature Restoration Law. The curator of these harmful reveries, Mr Timmermans, has taken
a convenient exit and seeks his luck in national politics. I hope that voters will give him what he deserves.

Another financial extravaganza has been the common debt of EUR 800 billion by 2026. We already know the predic-
tions were erroneous. The cost of all this will be at least twice as high. The EU budget is in shambles: -EUR 66 billion as
of today. You apparently calculated that the markets would have had more trust in the financial credibility of the EU
than that of the Member States. Unfortunately, you mistook the EU propaganda for the real thing.

And finally, politics. When I compare the past Commission with yours, I see a continuous slide towards oligarchy with a
growing disregard for any restraints the Treaty stipulated. The Commission turned into a partisan machine, meddling in
national politics, trying to topple the governments they don't like.

You, yourself, Madam President, threatened the Italian voters before the elections. Let me quote you: ‘If things go in a
difficult direction, we have tools’, you said. Let me remind you, you don’t have any tools to interfere with the democratic
process of the nation state. Mr Lukashenko has such tools. You don't.

You made the rule of law a caricature. There is an old proverb: ‘Physician, heal thyself. Heal thyself, Madam President.
For one thing, let the Commission stop juggling with the legal basis, claiming, for instance, that taxes are not taxes but
contributions, thus sidestepping the necessary procedures, and perhaps start by providing all the documents relevant to
the vaccines deal, including the text messages. That would be a good example of how to be a law-abiding person.

And the last point. Believe it or not, but this Commission will go in history as one that tried to regulate the language of
the European Union and to establish a sort of officially sanctioned indoctrination. For instance, by abolishing certain
words such as ‘Christmas’. Yes, you withdrew from this idiotic move, but the fact is that the bureaucrats were planning
it — a large bunch of the European Commission had been working on how we should avoid the word ‘Christmas’. I
mean, this is simply outrageous.

But this gives us an insight into how the Commission works, and what we see should be a warning to us all.

Marco Zanni, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Presidente von der Leyen, non ¢ che mi
aspettassi i fuochi d’artificio dal suo discorso, che mi ¢ parso pit un manifesto elettorale che lancia la campagna per la
sua riconferma alla Presidenza. Pero, sinceramente, sono un po’ disarmato nel pensare che le armi che lei ci ha annun-
ciato in risposta alle crisi che oggi i cittadini europei stanno vivendo, siano tutto quello che la Commissione europea ha
in programma di fare nei prossimi mesi.

E vado a snocciolare punto per punto quelli che sono stati i temi che lei ha sollevato, a partire dal Green Deal. Oggi
abbiamo un’occasione storica, perché serve meno ideologia e pili pragmatismo nel fare questa transizione, e con la
dipartita del Commissario Timmermans, lei ha 'occasione di rimettere questa transizione su un binario davvero giusto,
partendo da delle considerazioni che devono essere dette chiaramente: quando parliamo di cambiamento climatico non
¢ 'Unione europea il problema, il problema non sono i nostri agricoltori, il problema non sono le nostre imprese, il
problema non sono i nostri proprietari di immobili.
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Ci vuole davvero meno ideologia e pit pragmatismo, altrimenti l'unico vincitore di questa transizione non sara
'ambiente, non saranno i cittadini europei, ma sara la Cina e ne abbiamo le avvisaglie. E passo a questo punto. Lei ha
annunciato che la Commissione ha intenzione di agire su questo problema, con un’indagine sui sussidi. La mia domanda
¢: davvero oggi, nel 2023, la Commissione ha ancora bisogno di lanciare un'indagine su questo tema, quando ¢ chiaro
che la Cina fa concorrenza sleale? Lo sa anche mio figlio che non ha ancora cinque anni, quindi non ci aspettiamo
indagini: ci aspettiamo che la Commissione europea faccia quello che deve fare per proteggere le nostre imprese, cioe
imporre dazi a chi non rispetta le regole.

E passo poi alla seconda proposta che lei ha annunciato: questa indagine sull'impatto della burocrazia e — se ho capito
bene — ha intenzione di nominare un inviato speciale che fara da collettore tra lei e le piccole e medie imprese. Ancora
una volta rimango di sasso: non abbiamo bisogno di un inviato speciale. Questi, gli eletti di quest’Aula, sono gli inviati
speciali. Noi che parliamo tutti i giorni con le imprese non abbiamo bisogno di fare indagini, di fare i comitati o di fare
tante altre belle cose. Serve meno burocrazia, le imprese ci chiedono meno leggi, leggi fatte meglio e pit liberta, cosa
che sembra ormai non pili una priorita per la Commissione europea.

E l'ultimo punto, I'immigrazione. Sono stati annunciati tanti provvedimenti, tante iniziative, ma ancora oggi a me non
pare che I'Unione voglia risolvere questo problema e che a qualcuno faccia comodo che il peso di flussi migratori
insostenibili ricada solo su pochi paesi. Questo punto ¢ molto semplice: finché la linea dell'Unione europea su questo
tema non sara chiara, cio¢ che chi non ha diritto a entrare nell'Unione europea deve stare fuori, che I'immigrazione
illegale ¢ un reato e che non esiste che si possa parlare di redistribuzione se non si riducono le partenze, il problema
non lo risolveremo mai.

Mi auguro davvero che in questi mesi si cambi rotta e si cerchi di dare pili spazio a quello che ci chiedono i cittadini e
che non ha bisogno di comitati o inviati ma ¢ abbastanza chiaro.

Martin Schirdewan, im Namen der Fraktion The Left. — Frau Prisidentin! Politischer Erfolg bemisst sich ja nicht in
schonen Sonntagsreden, Frau von der Leyen, sondern in der Lebensrealitit der Mehrheit der Menschen.

Sie benutzen in Ihren Reden ja immer gern groffe Worte. Heute wurde der Ruf der Geschichte bemiiht. Wir sprachen
vor einiger Zeit vom Man-on-the-Moon-Moment beim Klimaschutz, von sozialer Gerechtigkeit, Steuergerechtigkeit, Tier-
schutz, Respekt und Wiirde. Das sind Begriffe, die Sie in ihren Reden immer wieder benutzen. Und dann machen Sie
geftihlt 100 000 neue Initiativen, die angekiindigt werden. Im Grunde genommen — kurz gesagt — versprechen sie den
Européerinnen und Européern in jeder Rede das Blaue vom Himmel.

Aber die Realitit sieht anders aus. Ein einfacher Arbeiter in der EU hat im letzten Jahr allein circa 4 % Reallohnverlust
hinnehmen miissen. Dieser Arbeiter kann sich den wohlverdienten Urlaub mit seiner Familie nicht mehr leisten, weil
Strom, Heizung und Miete immer teurer werden. Der versteht doch die Welt nicht mehr, wenn Sie hier mit keinem
einzigen Wort dariiber reden, dass die Situation der Beschiftigten immer hirter wird in der Européischen Union.

Die alleinerzichende Mutter empfindet das Gerede von der Wettbewerbsfahigkeit der europaischen Wirtschaft, und darii-
ber miissen wir diskutieren, aber die alleinerzichende Mutter empfindet dieses Gerede als den reinen Zynismus, weil sie
tagtdglich darum kdmpft, die mittlerweile wahrend ihrer Prisidentschaft um 34 % teurer gewordenen Lebensmittel zu
kaufen, um ihre Kinder zu erndhren. Und Sie haben nichts gegen die Lebenshaltungskostenkrise gemacht. Sie haben
keine Preisdeckel eingezogen. Sie haben die Spekulation nicht verhindert, Sie haben sie nicht beendet. Sie haben der
Preistreiberei keinen Riegel vorgeschoben und Sie haben keine nachhaltige Ubergewinnsteuer eingefiihrt.

Die Situation ist derzeit, dass — die Zahlen sind die jiingsten Zahlen — 95 Millionen Menschen in der Europiischen
Union von Armut bedroht sind. Das ist doch die Bilanz, an der Sie sich messen lassen miissen.
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Ich habe einen Rentner in meinem Wahlkreis in Ostdeutschland getroffen. Der bekommt eine monatliche Rente
von 660 € ausgezahlt, nachdem er sein Leben lang hart geschuftet hat. Das ist zum Leben zu wenig und zum Sterben
zu viel. Und so geht es jedem vierten Rentner in der Europdischen Union, der seinen Lebensabend nicht in Wiirde
verbringen kann und so viele Lichtjahre von einem Lebensabend in Wiirde entfernt ist wie diese Europdische
Kommission von der Lebensrealitit der meisten Menschen.

Aus dem Haus Europa, in dem alle ein Zuhause haben sollten, ist fiir viele mittlerweile eine abgewirtschaftete Bruchbude
geworden, und das ist auch Thre politische Verantwortung, Frau von der Leyen. Ihr Man on the Moon stiirzt lingst im
freien Fall ohne Fallschirm auf den harten Boden der Realitit. Und was machen Sie? Sie riisten auf — da steht meine
Fraktion dagegen. Und gegen jede wirtschaftliche Vernunft halten Sie am kaputten Energiemarkt fest und an der euro-
pdischen Schuldenbremse und pflegen Steueroasen. Aber wir reden hier doch nicht tiber Guerilla Gardening, sondern
dariiber, dass Sie auch in der Zukunft wieder eine Spar- und Kiirzungspolitik fortsetzen wollen und damit trotz all der
schonen Worte, die Sie hier heute verloren haben, Zukunftsinvestitionen, die Stirkung der 6ffentlichen Daseinsvorsorge
und auch den Kampf gegen Armut effektiv verhindern. Das grenzt doch mittlerweile an politische Realititsverweigerung.

Die Leute sind zu Recht wiitend, denn zur selben Zeit, wihrend sie von Existenzsorgen geplagt werden, machen die
groflen Konzerne, Energieunternehmen, Lebensmittelkonzerne, Wohnungskonzerne und vor allem aber die
Riistungsindustrie immer weiter ihre obszonen Profite. Und ich frage mich, Frau von der Leyen, wie Sie nachts manch-
mal — und Sie nehmen es nicht persénlich — tiberhaupt noch schlafen konnen?

11 000 Menschen sind seit 2020 an den EU-Aufengrenzen gestorben. Acht Tote an jedem einzelnen Tag. Und Sie reden
dann hier von Threm Migrationspakt, reden von Respekt und Wiirde und von Humanitit. Frau von der Leyen, Abschie-
belager, zerstorte Familien, die Militarisierung der Grenzpolizei und todliche Pushbacks haben rein gar nichts mit Res-
pekt und Wiirde zu tun.

Also horen Sie auf mit Thren Sonntagsreden. Machen Sie endlich eine Politik fiir die Mehrheit der Menschen. Dieser
Kommission mangelt es an Respekt gegeniiber der Lebenssituation der normalen Leute. Und wer ein Europa will, das
sozial gerecht, demokratisch, okologisch und friedlich ist, der muss sich der Politik dieser Kommission entgegenstellen
und es den Reichen und Konzernen nehmen.

Tiziana Beghin (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Presidente von der Leyen, in questi quattro anni lei ha
dimostrato di essere pit una maratoneta che una velocista. E questo in politica ¢ un merito. Mi permetto perd un
suggerimento: anche in questo ultimo anno di lavoro continui a perseguire unicamente il bene comune e il futuro
dell'Unione europea e non ascolti le sirene che provengono dalle capitali europee.

Il nostro e il suo traguardo non sia il Consiglio europeo del giugno 2024, ma il 2050, data in cui dobbiamo raccogliere
i frutti delle politiche di oggi. Per il Movimento 5 Stelle 'Europa non deve prendere a modello l'austerity del 2011-2012,
ma il Next Generation del 2020.

Il patto di stabilita non pud dunque essere il copia e incolla degli errori del passato ma deve diventare il trampolino di
lancio per un’Europa pit verde, pili tecnologica, pilt sociale e pitt giusta.

Presidente, la guerra in Ucraina ¢ la principale minaccia per il futuro e la vita dei cittadini europei. Fermiamola! Solo
diplomazia e dialogo potranno riportare la pace nel nostro continente, non le armi.

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — Madam President, thank you very much for the replies and the
discussion that we have started here together. As you know, with the State of the Union, it is not only the speech to be
delivered, but there is a letter of intent that I have put forward and there are a limited number also of additional
initiatives. Let me address some of them that have been mentioned here.

My first point is on the topic of the rule of law. The rule of law is the glue of our Union. And we've brought forward
the historic NextGenerationEU package because we knew it was of paramount importance that we had to invest in the
European Union. This is common European Union taxpayers’ money and, therefore, there is a strong obligation that we
connect it with necessary reforms in the respective Member States.
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And if in Member States there are issues of the rule of law, we've connected it to the investment of NextGenerationEU.
And it is absolutely not acceptable that a Member State wants to access the funds of NextGenerationEU without having
the reforms that we have agreed upon when closing the contract for NextGenerationEU. So if you want to have tax-
payers’ money as investment in your Member State, you have to abide by the rule of law and you have to do the
reforms that are necessary.

(Applause)

Second point, on our defence capabilities. First of all, let me step one step backwards, looking at Ukraine. We all know
we want peace in Ukraine, but it has to be a just peace and a lasting one. And for that, Ukraine needs security
guarantees. Kyiv must be able, and have the capabilities, to deter a new Russian attack.

And here Europe comes into play by ensuring Ukraine’s long-term security, which has strong implications for our
defence industry. Europe’s defence industry is running at maximum speed — we know this — but it is not enough,
because to empower Ukraine’s deterrence, we must step up the production of our military capabilities. And this is
what we are doing with ASAP, for example, the Act in Support of Ammunition Production. And I would like to
thank the European Parliament and the Council for passing it in record time.

We must also look beyond this ammunition topic, to air defence, maritime, space and cyber, for example. And these
capabilities are European by nature. No single Member State can alone develop them, so they require European coop-
eration, not only on research and development, but also on the industrial front.

And this is why we will work on a European defence industry strategy to look into how we can support our industry
and ramp up the production of critical equipment, of course in synergy with NATO - this is absolutely paramount. No
industrial bottlenecks should prevent us from protecting Europe and giving our full support to Ukraine.

And my third point I wanted to address — because it was mentioned by many of you — is the European Green Deal.
Politics is always also personal. During this mandate, since 2019, I was blessed in my family to have three grandchild-
ren. [ was not a grandmother before that. And since my mandate, the experience of welcoming three little babies to this
world changes also the deep conviction that you have for the future of these children.

Because my perspective is a very limited one, but if I look at these children or babies, toddlers that they are, in 2030
they will be of school age. In 2050 perhaps they want to have a family and children. And now I, of course, over and
over ask myself and you do the same: will they have a spring, a summer, a fall and a winter like we had when we were
children? How will their future be? Will they be able to have their own family? How will the world be?

And 1 know this is definitely linked also to how we will decide today about the European Green Deal. So what I can
only say here in front of you, honourable Members, is that I am deeply, personally committed to the European Green
Deal. I know it is paramount for our survival, but it is also paramount for our future prosperity — if we make it, and we
can make it together if we stand united.

(Applause)

José Manuel Albares Bueno, presidente en ejercicio del Consejo. — Sefiora presidenta, sefiora presidenta de la Comision,
sefiorfas, eurodiputadas y eurodiputados del Parlamento Europeo, sefloras y sefiores, comparezco hoy en nombre del
Consejo en la casa de la democracia europea, el Parlamento Europeo. Todos ustedes son el reflejo de la diversidad y la
pluralidad de Europa y también el contacto mds directo de la Unién con su ciudadania.

Quiero agradecer, en primer lugar, a la presidenta von der Leyen su discurso y su liderazgo a lo largo de toda la
legislatura. Son afios de desafio en Europa: la pandemia, ahora la agresion rusa a Ucrania... La Unién ha sabido estar
a la altura. También gracias a la presidenta, gracias también a la Comisién y gracias también a este Parlamento Europeo
y a sus eurodiputadas y eurodiputados.
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En estos momentos decisivos para Europa, la agresién rusa a Ucrania pone de relieve el valor de la unidad europea y,
por eso, exactamente el primer dia de la Presidencia espafiola, el presidente del Gobierno de Espaiia, Pedro Sanchez,
transmitié un mensaje claro en el Parlamento ucraniano en Kiev: estamos y estaremos con el pueblo ucraniano el
tiempo que sea necesario. Y hace unas semanas reforzamos juntos en Toledo nuestro compromiso de ayuda en favor
de la paz en Ucrania.

Nos encontramos en un momento decisivo igualmente desde el punto de vista del calendario europeo. La Presidencia
espafiola es la dltima completa antes de las elecciones europeas y del préximo ciclo legislativo europeo. Debemos
negociar una gran cantidad de expedientes clave desde el punto de vista de la integracién europea, que suponen grandes
avances en el dmbito social, en el dmbito ambiental y en el dmbito econdémico porque repercuten positivamente en el
bienestar de nuestros conciudadanos. Y es fundamental que las relaciones entre las instituciones sigan siendo lo mds
fluidas posibles. Comisién y Parlamento son fundamentales para que la Presidencia espafiola tenga éxito. Consciente
de ello, nuestra Presidencia trabaja con la mdxima determinacién, imbuida de la profunda vocaciéon europeista que
mueve al Gobierno de Espaiia. Hemos realizado ya veinticinco trilogos. El ritmo aumentard todavia mds en estos
meses venideros. La Unién cuenta con toda la dedicaciéon de la Presidencia espafiola para hacer avanzar el proyecto
europeo con ambicion.

Me alegra constatar que los elementos principales que ha destacado hoy aqui la presidenta von der Leyen estdn en linea
con las prioridades de la Presidencia espafiola.

La primera, la reindustrializacién verde y la autonomia estratégica abierta. No se trata de construir una Europa fortaleza.
La apertura internacional ha sido y es beneficiosa para la Unién Europea. Sin embargo, esta apertura ha provocado, en
ocasiones, unas dependencias excesivas en sectores claves para el bienestar de nuestros ciudadanos. Lo hemos constatado
en el dmbito sanitario durante la pandemia de la COVID-19, que tanto sufrimiento trajo en forma de insoportables
pérdidas humanas; en el dmbito energético, tras la invasién injusta e injustificada rusa de Ucrania. En ambos casos nos
enfrentamos a estos grandes retos con mds unién, porque juntos somos mads fuertes.

Es por eso que, desde la Presidencia espafiola, agradecemos las respuestas lideradas por la Comisiéon Europea, fundamen-
tales para afrontar todos estos desafios. Y acogemos favorablemente el informe sobre prospectiva estratégica de 2023.
Con vision de futuro, seguimos trabajando juntos para construir mds Unidn. A este objetivo, precisamente a este obje-
tivo, dedicaremos uno de los grandes momentos de la Presidencia espafiola: la Cumbre de Granada del préximo
6 de octubre. Para conseguirlo, debemos diversificar y estrechar lazos con nuestros socios més fiables. Y por eso agra-
dezco a la presidenta von der Leyen y a este Parlamento su implicacién con la regién de América Latina y el Caribe. La
Cumbre Unién Europea-CELAC ha sido un éxito colectivo, esperado durante mucho tiempo, que va a redundar en
beneficio de todos los europeos.

La segunda prioridad es avanzar en la transicién verde y la adaptacién medioambiental. Frenar la emergencia climdtica y
la degradacién del medio ambiente no es solo una necesidad ineludible, sino también una gran oportunidad para reducir
drasticamente nuestra dependencia energética y nuestra factura eléctrica, haciendo mds competitivas a las empresas
europeas, eliminando la pobreza energética entre nuestros ciudadanos. Es también una oportunidad de crear empleo
de calidad impulsando la economia circular. La reforma del disefio del mercado eléctrico, el paquete de gas e hidrégeno,
la normativa relativa a la conservacion y restauracién de la biodiversidad, la Net Zero Industry Act (Ley sobre la
industria de cero emisiones netas) forman parte de los expedientes centrales de la Presidencia espafiola.
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En tercer lugar, necesitamos impulsar una mayor justicia social y econémica. Necesitamos una economia mds competi-
tiva, sin duda, pero también necesitamos una economia mds justa y mds solidaria. Ambos objetivos no son solo perfec-
tamente compatibles, sino indispensables. Entre los grandes expedientes de esta prioridad se encuentra la revision del
marco financiero plurianual y también la reforma de las reglas de gobernanza econdémica. Ambos tienen un caricter
estructural para la Unién Europea. La Presidencia espafiola del Consejo impulsa y apoya los esfuerzos de la Comisién
y del Parlamento para conseguir una Unién mds inclusiva. Y en esa linea progresamos en las iniciativas y objetivos
fijados en el Plan de Acci6én del Pilar Europeo de Derechos Sociales, asi como en la adopcién de medidas a favor de la
igualdad de trato entre personas y su inclusién, prestando una atencién especial a la igualdad de género y a la lucha
contra la violencia a las mujeres. También a las cuestiones de infancia y de discapacidad. Por eso damos especialmente la
bienvenida a la propuesta de Directiva de la Tarjeta Europea de Discapacidad que presentd la Comisién el
5 de septiembre y que responde a los ochenta y siete millones de europeos con discapacidad, para que Europa sea un
espacio dnico también para ellos.

Y, finalmente, la cuarta prioridad es reforzar la unidad europea. La unidad es el elemento que posibilita todo lo demds.
Es el motor que nos permite avanzar. En un contexto marcado por el aumento de las tensiones geopoliticas, la Unién
debe permanecer unida y los Estados miembros debemos seguir desarrollando herramientas que nos permitan afrontar
juntos los grandes retos de nuestro tiempo. Es crucial que sigamos apoyando a Ucrania con unidad y con solidaridad.
Como también es esencial ofrecer un encaje real a nuestros socios de los Balcanes Occidentales. Ante la vision de una
Unién Europea mds amplia, debemos abogar por optimizar los procesos de toma de decisiones. Debemos ser capaces de
acordar también una gestion mds eficiente y coordinada de los procedimientos de inmigracién y asilo, una gestion de
flujos migratorios que sea humana, ordenada, solidaria y responsable. No podemos resignarnos a que el Mediterrdneo
sea, afio tras afio, el cementerio de cientos, miles de personas. Tampoco podemos renunciar al control de nuestras
fronteras.

Sefiora presidenta, sefiora presidenta de la Comision, sefiorfas, la Presidencia espafiola estd firmemente convencida de
que el futuro y el bienestar de todos los europeos solo puede pasar por una Unién mds unida, mds fuerte, mds social,
mads sostenible y mas cercana a los ciudadanos. Pueden contar con nuestro total compromiso para seguir haciendo de la
Unién un proyecto de futuro en el que quepamos todos y todas, en el que todo europeo pueda reconocerse, en el que
nadie se quede atrés.

La Presidencia espafiola quiere, en suma, encarnar los valores europeos en beneficio de nuestros ciudadanos. Muchas
gracias, presidenta, por su discurso. Sigamos trabajando juntos para que Europa avance.

Esther de Lange (PPE). — Madam President, with this State of the Union debate, we are looking into the fifth year of
this Commission, but it also allows us to look back at the previous four. And I have to say, it feels like a lifetime, but I
mean that in a good way, because in 2019, we knew that we had to embark on a double mission — the green and digital
transitions — to ensure sustainable growth and competitiveness in Europe.

But we did not know that soon after we would be fighting an unknown virus. We did not know what awaited us on
24 February 2022, and we did not know that we would be facing an unprecedented energy price crisis.

But we did react, and we reacted in a strong way. In English, you would say we ‘manned up’. But I think in this House
with good examples of female leadership, I should say — and thank you, by the way, for your words on gender equality —
but in this context, I should say we ‘womaned up’.

And in a way, I think the Commission President has still been very modest. Yes, the state of the European Union is
strong, but it was also agile. Europe reacted in a speed and in a flexibility that was unprecedented, that is unknown in a
number of Member States, my own included.
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And if T look forward to the fifth year of this Commission — and in what also, Philippe Lamberts, might be my last
participation in a State of the Union debate — let me put aside party politics and simply say this: as elections come
nearer, many politicians at home and some in this House — and thank you, Mr Legutko, for underlining that and then
leaving the room — some, even in this House, will simply blame the EU for everything that is wrong in their eyes. To
them, I say: be careful. Be careful what you wish for. Our common European House is the best thing that happened to
us. Don't set it on fire, but man up, ‘woman up’ and make sure it stands the test of time.

Elisabetta Gualmini (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Commissaria, in Europa sono cambiate tante cose
in questo mandato. Siamo contenti che anche punti della nostra agenda come Socialisti e Democratici siano diventati i
punti della sua agenda, specialmente dopo la pandemia.

Abbiamo sostenuto la svolta sociale dell'Unione, al posto dell'austerita la solidarieta; I'Europa ha trovato per un attimo la
sua anima, ci siamo scordati del mercato. Ma ci sono cose che non tornano. Il suo partito, il Partito Popolare, sta
bloccando oggettivamente provvedimenti pitt importanti del Green Deal: € la verita. Lei ci ha rassicurato alla fine del
suo discorso, e le vogliamo credere: we want to believe you, but we are a little bit sceptical about that.

Per non parlare dei migranti: lei ¢ andata a braccetto mano nella mano in Tunisia con Giorgia Meloni, la leader di un
partito euroscettico e sovranista, sperando di pagare un leader autocratico perché si tenga tutti i migranti in Tunisia. Non
penso che questa sia una buona strategia: a braccetto con una leader che diceva che bisogna uscire dall'euro, che
IEuropa ¢ I'Europa degli usurai, che la Commissione europea ¢ come 'Unione Sovietica e che vuole un’Europa minima
al servizio degli Stati nazionali.

Allora, non ci si inventa europeisti dalla sera alla mattina. Serve un’Europa forte sui migranti, con competenze robuste e
solidarieta obbligatoria e lei ci deve dire veramente da che parte sta: se dalla parte dellEuropa come liberta, come
democrazia, come pluralismo, come accoglienza responsabile, o dellEuropa dei muri, del nativismo; dell’Europa
dell'estrema destra, dei nazionalismi; dell’Europa che chiude le porte. Perché o si sta da una parte o si sta dall’altra.

E noi vogliamo essere europeisti veri, non europeisti riluttanti. Vogliamo I'Europa come progetto di liberazione
dell'uomo, quella che voleva David Sassoli, con quell'ansia di giustizia e di liberta a cui tutti aspirano: 'Europa delle
donne, dei diritti, 'Europa della crescita e dello sviluppo, 'Europa della fraternita e della speranza. Ci dica davvero da
che parte sta.

Malik Azmani (Renew). — Madam President, dear President von der Leyen, dear Ursula, first I would like to express my
deepest sympathy to the Moroccan and Libyan people, who have been impacted by a massive earthquake and a flood.
expect also our Union to continue to help them to overcome this tragedy.

Dear President, one more year to go. Together we have achieved a lot in the last four years that for some reason feel like
also much longer. My message to you today is — and I know you would agree — do not rest on your laurels. There is
more work and less time. If you ask me, this term cannot be successful without quick results from the EU-Tunisia deal;
finishing the migration pact; continuous and increased support to Ukraine — we cannot back down in our support for
the brave Ukrainian people; and finally, our economy. We need to boost our competitiveness, focus on our industry in
small and medium-sized enterprises, and provide access to critical raw materials and enhance our defence capabilities.

People throughout Europe continue to struggle with inflation, energy prices are not predictably stable, and the cost of
living continues to rise. This means that what we spend our money on and how is under immense scrutiny. We know
the populists will exploit this. We cannot allow them to do so.

Dear President, we only have a few months before the elections to show that this term was your best term so far. So
let’s do just that.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Madam President, Commission President, during your and our mandate, some circumstances
— mostly unexpected — pushed us to have to kind of reinvent ourselves as a union. We took decisions that were
unthinkable a few years ago and we became more aware of ourselves as a political community with values and interests
to stand for.
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And I must admit, Madam von der Leyen, that this has happened under your impulse with cross-party alliances in this
Parliament, and despite the fact that in the EU we still have rather sclerotic ways of functioning.

This political ambition cannot decay now. We cannot bow down to those who call with misleading arguments for an
end to much needed policies like those of the Green Deal. We need to go on facing our challenges with political
ambition, without leaving anyone behind, with more attention to social issues, which has been the big missing thing
in your speech, and guided by a sense of responsibility towards future generations.

And you mentioned Europe’s diversity. I hope next time in next debates, I can address you in my mother tongue, which
is Catalan.

Carlo Fidanza (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Presidente von der Leyen, abbiamo ascoltato una sorta di
manifesto elettorale, in parte condivisibile, in parte no, in parte in estremo ritardo.

Ecco le nostre priorita per i prossimi mesi: occorre riformare la governance economica mettendo al centro crescita e
investimenti, interrompendo i continui insensati rialzi dei tassi da parte della BCE, che non abbattono linflazione ma
causano recessione.

Occorre una transizione ecologica fondata sul realismo e non su obiettivi ideologici che uccidono manifattura e agri-
coltura, consegnandoci mani e piedi alla Cina. Occorre ridurre la proliferazione normativa che uccide le nostre imprese
con vincoli e burocrazia e riportare in Europa le produzioni strategiche.

Infine, le decisioni assunte ieri dai governi francese e tedesco — a proposito, la sinistra delle porte aperte su questo non
ha avuto nulla da dire — rendono ancora piti urgente una soluzione concreta contro il traffico di esseri umani e contro
limmigrazione illegale che rende insicure le nostre citta. Dalle parole ai fatti.

Jordan Bardella (ID). — Madame la Présidente, Madame la Présidente Von der Leyen, le temps du bilan est donc venu.
Jamais il n'y a eu un tel écart entre les mots qui forment votre discours et la réalité vécue par des millions d’Européens.
Vous voyez, en présidente d’une puissance mondiale respectée, vous étes a la téte d'une administration froide, affaiblie,
dans laquelle les peuples d’Europe ne croient plus. Vous ne jurez que par I'élargissement a tout prix. Nous voyons un
rétrécissement sans précédent de l'influence de I'Europe dans le monde.

Par une écologie punitive empruntée a la gauche, vous menacez notre industrie automobile avec la fin annoncée des
moteurs thermiques, tout comme vous fragilisez notre autonomie alimentaire avec la stratégie dite «de la ferme a la
fourchetter et la décroissance agricole qui en découle. Par les régles absurdes du marché européen de I'énergie, comme
par vos atermoiements sur la question du nucléaire, vous faites payer a mon peuple, le peuple francais, une facture salée
qui prend a la gorge nos entreprises et les familles les plus modestes. Par votre croyance sans limite dans le village
global, vous organisez les conditions du désordre de demain en acceptant une immigration de peuplements venus du
Sud qui changent notre culture et bouleverse notre art de vivre. Par votre naiveté, les institutions européennes auront été
le relais des idéologies islamistes dans d’indécentes campagnes de publicité. Quelle étrange organisation que celle qui
finance ses propres ennemis.

L’Europe est entrée dans le temps des incertitudes: le Covid, le retour de la guerre a nos portes, l'intelligence artificielle,
le défi démographique, climatique, et je dirais en somme civilisationnel, nous imposent un sursaut, au risque de dispa-
raitre. Nous devons exister. La construction européenne doit exister, mais elle ne trouvera le chemin de la puissance et la
voie de la confiance des peuples que dans une alliance des nations libres, souveraines, indépendantes, capables d'investir
les grands projets du siécle en cours pour rivaliser avec les Etats-Unis ou la Chine.

Jinvite les peuples a prendre date: du 6 au 9 juin, ils pourront mettre un terme définitif a plusieurs années de renonce-
ment pour renouer avec le fil de l'espoir. Vivement le 9 juin.

Sira Rego (The Left). — Sefiora presidenta, se lo hemos dicho otras veces, sefiora Von der Leyen, son ustedes unos
genios del marketing y de la propaganda. Nos acaba de deleitar con un discurso lleno de verdades a medias y cero
autocritica, eso si, con un lenguaje impecable. Tanto que no le ha dejado margen para hablar de las verdaderas causas
de la inflacién, de los mds de 2 000 muertos que solo este afio ha ocasionado la politica migratoria de la UE o de la
subida de las hipotecas perpetrada por los salvajes del Banco Central Europeo.
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iQué lejos de la gente corriente queda su discurso, sefiora Von der Leyen! Porque ssabe lo que le falta a su propuesta?
Derechos humanos o trabajadores. Ni una sola mencién en todo su discurso. Ni una. Le diré mads: le falta una politica
econdémica que deje de exprimir a las familias y que deje de engordar a la banca y a las multinacionales, o un cambio de
verdad que resuelva el problema de la crisis energética. En definitiva, le falta una propuesta para la gente corriente.

Baldzs Hidvéghi (NI). - Madam President, we see the current State of the Union quite differently. Brexit, illegal migra-
tion, COVID, the war in Ukraine and the ensuing economic crisis would all have required capable leadership and the
right decisions. Instead, we see ad hoc reactions, grandiose self-congratulatory statements, and consequently the loss of
credibility.

The pointless centralisation efforts in all policy areas in Brussels or the shameful ideological jihad against conservative
governments all create division and weaken Europe. Also a huge corruption scandal in this Parliament and the scanda-
lous vaccine procurement by the Commission must be tackled head on — we've been waiting for your text messages,
Madam President, for over 863 days now, still counting. Not to mention the intolerably slow disbursement of RRF
money to Member States, or the failed sanctions policy — sorry to say — that hasn’t really helped Ukraine in any
meaningful way. It hasn’t brought the end of the war any closer, but it's hurting the European economy and European
people.

Europe must find its way back to unity and credibility by accepting itself first as an alliance of free Member States and
then defining its own strategic interests in the world.

Siegfried Muresan (PPE). — Madam President, 1 would like to thank President von der Leyen for putting competitive-
ness back at the heart of Europe’s agenda. This will make our economy stronger and it will allow us to safeguard higher
social standards in Europe.

Thank you very much for putting farmers back on the European agenda. Farmers had to manage high uncertainty since
the Russian invasion. They need all our support and we have to make sure that grain from Ukraine gets to where it is
needed in northern Africa and the Middle East, and doesn’t flood the markets in central and eastern Europe and doesn’t
become a risk for farmers in EU Member States.

Thank you for also supporting the accession of Bulgaria and Romania to the Schengen area. Romania and Bulgaria
joining the Schengen area will make the whole Schengen area stronger, will make Europe as a whole safer.

Two points from my side. Firstly, whenever people are in need of support in Europe, support is coming. We have shown
this in the pandemic and in times of war. One of our main tools to provide support is the budget. You have put forward
a proposal for the revision of the Multiannual Financial Framework because it is getting to its limits. It has to do more
than it was anticipated. Let’s work together to get this done before the end of the year, to provide stable finances for the
next years, to be able to do more for defence, for military mobility, for people who are coming to Europe and who need
support for tackling illegal migration, because whatever is illegal has to be tackled of course.

My second and last point, we can only live in safety and stability within the borders of the European Union if we are
surrounded by countries which are safe and stable. So let us start accession negotiations with Ukraine and Moldova.
That does not mean that the countries will join now; it just means that we make them stronger and fitter for accession,
which is good for those countries and good for the European Union. There is a wide majority in Parliament for this.

Pedro Marques (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Presidente da Comissio Europeia, Caros Comissérios, olhando
para este mandato, a senhora Presidente vé o copo meio cheio. Outros ainda veem meio vazio. E com orgulho que
encontramos, na parte mais cheia, condicdes que os socialistas colocaram para apoiar a sua eleicdo.

A Agenda Social do Porto e os saldrios minimos europeus; o reforco da igualdade de género; o Pacto Verde para
enfrentar a emergéncia climdtica; a efetiva penalizacdo de quem ndo respeita o Estado de Direito — e vimos ainda
agora como isso custa tanto ao Senhor Orban; os eurobonds que permitiram criar o plano de recuperagio da crise
COVID. Foram medidas de enorme importancia.
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Mas, Senhora Presidente, hd ainda meio copo para encher e tem que decidir, portanto, como acabar o mandato. E, por
isso, tenho que lhe perguntar: como vai colocar as politicas europeias ao servico dos que sofrem com a inflagdo e o
aumento do custo de vida e da habitagdo? Tenho que lhe dizer, foi gritante o seu siléncio, ao longo de uma hora, sobre
os que mais sofrem hoje na Europa.

E quanto aos que sofrem nas nossas fronteiras? Falou do Pacto das Migragdes corretamente, mas, a0 mesmo tempo, vem
de pactuar com um regime autoritirio para exportar os nossos desafios para o outro lado do Mediterraneo.

E também nada disse sobre como impulsionar novas regras or¢amentais que nos ajudem a evitar a recessdo na Europa e
a colocar uma forte prioridade a coesdo social. Mas quero dizer-lhe, de modo claro, gostimos de a ouvir e, certamente,
o Senhor Weber também ouviu, dando prioridade ao Pacto Verde e a restauracio da natureza. Por isso, estd nas suas
mdos, Senhora Presidente, é agora o tempo de decidir como quer concluir o seu mandato.

Os europeus estdo atentos. Os mais frdgeis precisam de ac¢do. Ndo defraude as expetativas de centenas de milhdes de
cidadios.

Katalin Cseh (Renew). — Madam President, dear colleagues, looking back on our mandate so far, there is a lot to be
proud of. We stood united in the face of unprecedented challenges during the pandemic or during Putin’s brutal inva-
sion of Ukraine.

But this mandate is far from over. The global political climate is extremely turbulent and liberal democracy is under
increasing threat. We have to ask ourselves the question: is the EU prepared for the prospect of a second Trump
presidency? Because we have to be. Strategic autonomy is the place to start, and we have to put treaty change on the
table, and we have to abolish the unanimity rule, at least in foreign affairs.

Madam President, you told us ‘if and when it's necessary’. Well, I have to tell you, the time is now for that because for
Europe to be a bulwark of democracy, for us to be a strong ally of Ukraine, we have to put our own house in order. We
cannot fight Putin without fighting the Putinisation of our very own Member States.

In the past years — after some hesitation, I have to say — the Commission indeed took firm steps to address democratic
backsliding. Clearly there is growing pressure to abandon this path. But we cannot and we must not do this. Our values
and an unwavering commitment to rule of law action is simply non-negotiable.

Colleagues, the world needs Europe’s voice and leadership like never before. But Europe is only as strong as our values
are.

Marie Toussaint (Verts/ALE). — Madame la Présidente, chers collegues, I'extréme droite affirme que le 9 juin prochain,
nous aurons un choix a faire, un choix de civilisation. Eh bien, c’est vrai. Soit nous choisissons le déclin et 'enfermement
national populiste, soit nous faisons le choix de I'écologie pour répondre au nouveau régime climatique et a la justice
sociale. C'est ce choix que nous aurons a faire.

Madame la Présidente, j'ai bien écouté votre discours, a certains égards courageux, mais je veux vous parler de I'écologie,
parce que jai entendu vos paroles, mais j'ai aussi entendu vos silences. Vous nous parlez de la beauté des foréts euro-
péennes, de la mer des Wadden, mais vous persistez dans votre silence sur la restauration de la nature. Or, cette loi doit
étre adoptée, vous le savez, il faut tenir bon. Votre discours, finalement, est celui d’une captive prise au piege de la
prison rétrograde des dogmes de votre famille politique. Mais le nouveau régime climatique ne nous laisse pas le
choix, et vous le savez aussi.

Il faut comprendre que les lois de I'économie ne sont pas au-dessus des lois de la nature et quil faut réencastrer
I'économie dans les limites planétaires. Les écosystémes ont des droits qui doivent étre reconnus. Nous devons sortir
de la civilisation des substances toxiques, des PFAS, des menaces environnementales, et ¢a cest le reglement sur les
substances chimiques. Nous devons aussi interdire 'exportation de pesticides et de substances chimiques que nous
considérons trop dangereuses pour étre autorisées sur notre territoire. Nous avons aussi besoin d’une loi sur le bien-
étre animal.
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La bataille pour I'écologie est une bataille pour sauvegarder la possibilité de vivre sur notre planéte. Notre devoir
commun et de tenir bon face aux marchands de mort et aux bonimenteurs climatosceptiques.

Charlie Weimers (ECR). — Fru talman! Fru von der Leyen! Ni utlovade en politisk kommission, och det har vi sanner-
ligen fatt.

Ni strosslar EU-pengar till superbonusar i Italien — 110 % i ersdttning for renoveringar, samtidigt som ni vill att villa-
gare i Sverige ska betala over en halv miljon kronor for att renovera sina hus. For att inte tala om hyreshojningar for
hyresgister.

Jag talar naturligtvis om de tvingsrenoveringar som ni vill tvinga pd europeiska medborgare. 35 miljoner fastigheter i
hela Europa, varav 1,8 miljoner i Sverige, ska uppnd energiklass D dr 2033. Alla energiklass A ar 2050.

Ni var tydlig med er miljopartistiska vision, fru von der Leyen, redan fran borjan. Dérfor rostade vi emot er. Min friga
till de svenska borgerliga 4r: "Ar ni n6jda nu?” Min fraga till svenska socialdemokrater 4r: "Hur kan ni driva pé for dessa
tvangsrenoveringar ndr ni vet hur det slar mot arbetarfamiljer?”

Fru von der Leyen, ni kommer att bli ihigkommen for dessa tvingsrenoveringar — dessa attacker pa dganderitten — ndr
manniskor ser virdet pd sina fastigheter rasa, nir de inte kan somna pa kvillen for att de oroar sig fér om de kan bo
kvar.

Gunnar Beck (ID). — Frau Prisidentin! Im Mirz 2000 verkiindete die Kommission die Lissabonner Strategie, die EU bis
2010 zum weltweit dynamischsten und wettbewerbsfihigsten Wirtschaftsraum zu machen. 2010 verstrich die Strategie,
wurde um zehn Jahre verschoben und scheiterte dennoch. 2020 raumten Sie, Frau Prisidentin, hier ein, sich fortan mehr
um unser Wohl als unseren Wohlstand zu kitmmern.

Fiir Deutschland ist dieses Ziel erreicht: 6,2 % Inflation — weit iiber OECD Durchschnitt —, kaum Produktivititszuwachs,
die Halbierung des deutschen Exportiiberschusses, ein Riickgang der auslindischen Direktinvestitionen um 80 % gege-
nitber dem Vorjahr und mit —0,3 % die schlechteste Wachstumsprognose des IWF.

Wie nie zuvor verlagern deutsche Unternehmen die Produktion ins Ausland, um hohen Energiepreisen zu entfliehen. Ich
gebe zu, Frau Prisidentin, Sie erreichen Thre Ziele, aber zutriglicher fir unser Wohl als Thr Erfolg war das Scheitern Threr
Vorginger allemal.

Nikolaj Villumsen (The Left). — Fru formand! Kere kommissionsformand. Undskyld, men virkeligheden kalder! Dette
burde handle om EU's tilstand, ikke om konservativ valgkamp. Det burde handle om helt almindelige mennesker i
Europa, der presses af stigende priser, mens energispekulanterne skovler penge ind. Det burde handle om en klode, der
brender under vores fodder, om den akutte klimakrise. I stedet ser vi, at landbrugs og industrilobbyens kortsigtede
profitinteresser nu stir everst pd dagsordenen. Vi ser, at klimahandling og miljebeskyttelse udvandes. Vi ser, at den
lovede dyrevelfeerdslovgivning maske opgives. Vi ser, at reformen af kemikalielovgivningen REACH og det leenge ventede
forbud mod PFAS alligevel ikke kommer. Det kan ikke passe! Kere kommissionsformand, du lgber fra dine valglofter,
men du ma ikke svigte! Europa har brug for klimahandling, dyrevelfaerd og social tryghed. Ikke flere brudte valglofter!

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Madame la Présidente, le futur de I'Union est indissolublement lié au futur de ses Etats
membres. En 1978, I'Etat espagnol a vécu une négociation politique cruciale qui a permis la transition de la dictature
la démocratie et a ouvert la voie a I'adhésion de I'Espagne a I'Union européenne quelques années plus tard. A I'époque,
I'Europe a compris que cette négociation qui a abouti au régime de 1978 était déterminante, non seulement pour
I'Espagne, mais aussi pour 'Europe, son avenir et sa stabilité.
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Aujourd’hui, I'Etat espagnol s'approche de ce qui pourrait probablement étre la négociation politique la plus transcen-
dante et décisive depuis la transition. Et comme a I'époque, la stabilité de I'Europe en dépend également. Car ce nest que
si IEtat espagnol est capable de trouver une solution a son conflit avec la Catalogne basée sur les droits de 'homme, la
démocratie et le respect des principes du pacte international relatif aux droits civils et politiques, c'est-a-dire le droit a
l'autodétermination, que cette solution sera solide et durable.

Ceest pourquoi nous pensons que la Commission devrait suivre de pres cette éventuelle négociation, qui est si impor-
tante non seulement pour la Catalogne, mais aussi pour 'Union et pour 'Etat espagnol lui-méme, et 'aborder avec une
attitude responsable et constructive.

Paulo Rangel (PPE). — Madam President, President von der Leyen, on this occasion of the last debate of the State of the
Union of this mandate, let me thank you for your outstanding leadership, namely in the pandemic and in the support to
Ukraine. You are leading worldwide our fight in Ukraine for democracy and values of human rights and that is a major
achievement for a geopolitical European Union.

Senhora Presidente, venho de um pais em que a inflagdo se conjuga com as taxas de juro altas e a politica de Anténio
Costa de impostos madximos e servicos minimos, em que 90 % das familias tém crédito a habitacdo com taxa varidvel.
Neste pais, familias e empresas estdo a sofrer muito e, por isso, ¢ muito importante e fundamental que a Unido Europeia
também tenha uma estratégia de combate a inflagdo que possa suavizar a necessidade que o Banco Central Europeu tem
tido de subir as taxas de juro. Temos de fazer como fez os Estados Unidos e ter uma estratégia de combate a inflagio.

E ¢ importante e fundamental dizer aqui ao meu colega Pedro Marques que, grande parte dos problemas que ele referiu,
sdo aqueles que sdo resultado dos oito anos em que a politica de Anténio Costa esqueceu as familias e as empresas e se
concentrou em impostos maximos e servicos minimos.

Rovana Plumb (S&D). — Madam President, dear President von der Leyen, first I welcome your recognition that
Romania and Bulgaria are part of Schengen. Let us say that today is the day for a commitment to Romania and
Bulgaria in Schengen by the end of this mandate.

(Applause)

Second, you mentioned the important role of the European regions. Therefore, it is crucial to have a strong cohesion
policy, strong cohesion funding, to ensure the convergence of all the regions within the European Union.

Third, to continue addressing the challenges of today and tomorrow, a timely agreement on all the components of the
MEFF revisions is absolutely necessary. The Parliament is working hard and is committed to having a revised MFF in place
on 1 January 2024, and we call on President Charles Michel to put the MFF on the European Council’s October agenda.

We count on your support and leadership.

Nicola Danti (Renew). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Presidente della Commissione, la nostra Unione
ha affrontato in questi anni sfide che solo quattro anni fa sembravano inimmaginabili e a cui abbiamo dato risposte
all'altezza: dal COVID-19 e al Recovery Plan all'assistenza all'Ucraina. Ma tutto cid non puo renderci tranquilli rispetto alle
enormi sfide che ci attendono. Ne cito rapidamente tre.

La prima: I'Europa rischia di essere marginale nel mondo, fa fatica nella competizione digitale, ha un problema demo-
grafico, si trova a gestire un importante flusso migratorio. Certo, siamo ancora una grande potenza commerciale, ma
soffriamo a causa di una globalizzazione senza regole multilaterali. E bene ha fatto la Presidente a mettere tra le priorita
un’azione contro il dumping cinese.

Il secondo: l'allargamento della nostra Unione. Un’Europa pitt grande sara un bene solo se sara in grado di decidere. Le
regole odierne non lo garantiscono e mi aspettavo di pitt dal suo intervento rispetto alla riforma dei trattati.

Il terzo punto: le dipendenze strategiche nel campo della difesa, dellenergia e delle materie prime critiche ci hanno
portato a lanciare un programma di reindustrializzazione, ma serve fare di pitL.
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Davanti a questo quadro, c¢’¢ solo una risposta e questa risposta siamo noi: I'Europa. Un’Europa con nuove regole di
funzionamento, piti protagonista del mondo e piti solidale. Soltanto prendendo di petto i problemi, come abbiamo fatto
durante il COVID, saremo in grado di sfidare il futuro.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissionsprisidentin! Ich mache mir Sorgen um die
Zukunft Europas. Ich mache mir Sorgen, weil Rechtsradikale und Antieuropder in vielen Mitgliedstaaten an Einfluss
gewinnen und es leider auch hier im Haus wieder moglich scheint, dass sie Teil von Mehrheiten werden.

Und in diesen Zeiten ist es wichtig, dass Sie sich als Kommissionsprisidentin vor dieser Frage nicht wegducken, sondern
dass Sie Haltung zeigen. Denn es ist viel ins Rutschen geraten. Viele Menschen haben Existenzingste. Mieten, fossile
Energiepreise und hohe Lebensmittelpreise: Die Mehrheit der Menschen leidet unter Einkommensverlusten und den
hohen Preisen. Arm trotz Arbeit ist die Realitit von vielen Millionen Europderinnen und Europdern geworden.

Die Antwort ist nicht etwa weniger Klimaschutz, sondern eine soziale Politik fiir alle Menschen. Die EU muss Menschen
soziale Sicherheit geben.

Deshalb sollten wir beispielsweise die EU-Mindestlohnrichtlinie verbindlich machen, damit beispielsweise der deutsche
Mindestlohn in einem ersten Schritt auf knapp 14 Euro steigt. Wir miissen die Vergabe von Fordermitteln davon abhin-
gig machen, ob Unternehmen faire Arbeitspldtze anbieten oder halt eben nicht. Und wir brauchen eine Infrastrukturof-
fensive, um unsere marode Infrastruktur nicht verrotten zu lassen.

Sie hatten einen Souverinititsfond vorgelegt. Daraus ist leider nichts geworden. Wir wiirden uns wiinschen, dass Sie
wieder mutiger werden und sich stirker an US-Prisident Biden und dem Inflation Reduction Act orientieren.

Robert Roos (ECR). — Voorzitter, ik ben optimistisch. Vorig jaar stond ik hier vol pessimisme. Torenhoge
energieprijzen als gevolg van de ondoordachte energietransitie, verstoorde bevoorradingketens door zinloze lockdowns,
wokisme om onze westerse waarden te ondermijnen en hyperinflatie door de geldpers van de ECB.

Maar de wal heeft het schip gekeerd. Mensen laten zich horen. Het kan zo niet langer. De peilingen veranderen. Realisme
wint aan terrein, ook hier. Niet alleen de kiezer, maar ook de EVP heeft zich qua toon van links afgekeerd. De Duitse
economie gaat heel slecht, en dan volgt de rest van Europa altijd. En nu staan we aan de vooravond van de Europese
verkiezingen.

Wie ziet wat er in de samenleving gebeurt, begrijpt dat er een grote verandering aankomt. Het is mijn vurige hoop dat
na 9 juni 2024 een nieuw tijdperk begint, een tijdperk waarin de realistische krachten in dit Parlement een nieuwe
meerderheid vormen, waarin de EU doet waar ze ooit voor bedoeld was — het leven van de mensen verbeteren —, waarin
we werken aan herstel van de democratie.

Voorzitter, ik ben optimistisch.

Gerolf Annemans (ID). — Voorzitter, collega’s, we wisten al na Brexit dat deze Commissie niet kalmerend zou optreden
met het Europese gegeven, maar dat er integendeel een radicalisering zou optreden, een EU-fanatisme, een
EU-extremisme dat nooit gezien was. En deze Commissie heeft hier vandaag nog eens onderstreept dat dat programma
doorgaat.

U bent begonnen met bevoegdheden naar zich toe te trekken die niet aan u toebehoren: het onderwijs, de gezondheid-
szorg — dat hadden we al gezien.

U hebt bevestigd dat het immigratiepact verder doorgaat, dat wil dus zeggen meer immigratie, dat u ook op een
uitbreidingsagenda staat die van de Europese Unie een imperium wil maken, en met de wankele groen-linkse meerder-
heid zet u hier verder nog die groene agenda door, die een ramp dreigt te worden voor landbouw, voor de industrie en
voor het individueel vervoer van de burger, ook voor de huizenprijzen van de burger die de milieuvoorwaarden allemaal
over hun nek gaan krijgen — ik laat het geknoei met de geldhoeveelheid en met de geldcreatie nog opzij.

Deze Commissie voert dus eigenlijk een degrowth-programma uit naar communistisch voorbeeld — de Great Reset, die al
in Davos was afgekondigd, komt u hier presenteren.
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Deze Commissie moet dringend weg. Er moet een minder fanatieke, minder EU-extremistische Europese Unie komen, en
ik hoop dus dat het uw afscheidstoespraak was.

Aevtépng Nikoldouv-AlaBavog (NI). — Kupia TTpoedpe, ¢ emiteuypa Tapouclioate TV KMPAK®OT TOU TOAEHOU oy
Oukpavia pe ythadeg vekpols oty tpmeplahiotik ouykpouor Eupwnaikng Evwone, HITA, NATO, kamtahotikic Poctag, eve
ofuvovtar avtayeviopol kat pe v Kiva yia tov é\eyyo ayopdv kat mhoutonapaywykay myav. H tpogodotroen tou moAéuou
pe dexddeg droekatopptpia and T Anoteia TV epyalopivev oTepel avaykaioug mOPOUG yia TNV Tpoctasia TS Lwf¢ Tou Aaol
anod MUPKAYIEG, TAHUUPES MOU HETATPENOVTIAL OE TPAYWOIES, agol ol eupwEveolakés Kateudlivoels Jewpouv umepPoliko to
Kkootog mpootaciag. H xpnpatodotnen-papovd mpdovev yneakev opilev avgnoe tov mAndeplopo, Tig Tipég mou pokavilouy
T0 £100dnpa. Me v odnyia adiagaveov 6pev epyaciag enrtaxivinkav okMpd aviepyatikd petpa unép Tev epyodotav. Aeka-
Tpeig Gpeg douhewds yia yiyouha oe moAhoUg epyodoteg, an\Mputes unepwpies, avéron g nhikiag ouvtatiodotnong.

Aut eivar 1 Evponaik Eveon. Aev dopdovetar. Ot Aaol pmopouv va kdvouv mapeNdov tov mONepo, T @ToYEl, TV
npooguyld, v afefardtra, maipvovrag v efovsia kat v owovopia ota dikd Toug yépia. Me amodéopevon and kade
Motpiki ouppayxia, oneg 1 Evpenaiki Eveon kat to NATO. Ta pia Evponn mpaypatikd tov SIKGY TOUG GURQPEPOVTLV.

Rasa Jukneviciené (PPE). — Madam President, thank you President for your strong leadership. I have a very realistic
dream. We must achieve the EU enlargement no later than 2030. For this, it is necessary to invite Ukraine and Moldova
for negotiations already this year. There has never been in history such a case: a nation fighting horrific military war
carries out reforms and strengthens democracy all at the same time. The Ukrainians are doing it with a strong determi-
nation. Does the EU have the same?

We also need to prepare to reform without delay. But some EU countries are dragging their feet. Some forget solidarity
slogans and complain, even over grain. Some are afraid of Ukraine’s crushing military victory over Russia. ‘What will
happen to Russia?’ they ask. I can answer with certainty: Ukraine’s victory will open the way for democratic change in
Russia and in Belarus. It will free all Russia’s neighbours from the Kremlin’s blackmail and threats. Ukraine’s victory will
bring lasting peace in Europe. Therefore, I say not ‘as long as it takes’, but ‘until Ukraine’s victory, until our victory’.

Alex Agius Saliba (S&D). — Sinjura President, Sinjura President tal-Kummissjoni, huwa biss bil-kuragg u bl-ambizzjoni
li nistghu naslu sabiex naghtu protezzjoni shiha li¢-¢ittadini taghna fid-dinja digitali.

Konna kuragguzi meta mexxejna ‘1 quddiem, kif ghedt tajjeb inti, I-Att dwar is-Servizzi Digitali, 1-Att dwar is-Swieq
Digitali Ewropej. Konna kuragguzi meta sena ilu approvajna l-ligi tac-charger komuni Ewropew. Kien hemm min
dahaq bina dak iz-zmien. Ilbierah rajna l-akbar kumpanija fid-dinja illi, wara 13-il sena ta’ rezistenza, implimentat hija
wkoll l-istandard illi gbilna ahna madwar sena ilu.

Bl-istess hegga, bl-istess ambizzjoni u bl-istess determinazzjoni, hemm bzonn illi naghmlu aktar. Hemm bzonn illi
jkollna aktar infurzar b'sahhtu sabiex ma tibqax biss ligi sabiha fuq il-karta — il-ligi tad-DSA u d-DMA fuq bazi
Ewropea. Hemm bzonn illi nikkonkludu mill-aktar fis possibbli x-xoghol fuq l-Att dwar l-Intelligenza Artifi¢jali, I-Att
dwar il-Haddiema tal-Pjattaformi, I-Att dwar id-Data.

Hemm bzonn li [-Kummissjoni Ewropea ticcaglaq u timplimenta, mill-aktar fis possibbli, il-proposta li approvajna fil-
Parlament Ewropew tar-Right to Disconnect. Hemm bzonn li ninvestu fit-tishih tal-gharfien digitali sabiex dawk l-aktar
vulnerabbli ma jkunux eskluzi u ddiskriminati. Hemm bzonn li nipprotegu l-konsumaturi taghna meta jixtru fuq bazi
online. Hemm bzonn li nkomplu nipprotegu l-privatezza ta¢-¢ittadini taghna fuq bazi online mis-sorveljanza.

Dacian Ciolos (Renew). — Doamni presedintd, dragi colegi, am ascultat cu atentie prezentarea stirii Uniunii cu reali-
zdrile si sunt de acord cu multe dintre prioritti, dar haideti sd nu ne facem ¢ nu vedem elefantul din camerd. Blocarea
spatiului Schengen pentru Romania si Bulgaria, incilcand tratatele, nu e un subiect secundar. Ca romén, nu vid cum
putem avansa impreund pe aceste prioritdti citd vreme Consiliul are o datorie fatd de 27 de milioane de cetiteni ai
Uniunii Europene, romani si bulgari, cirora li se refuzd un drept previzut de tratat.
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Comportamentul abuziv si sfiddtor al Guvernului Austriei nu poate continua. E de ajuns. Enough is enough. Doamna
presedintd, doamnd reprezentantd a Consiliului, Comisia si-a ficut treaba si vd multumesc pentru asta. Parlamentul si-a
facut treaba pe acest subiect si multumesc colegilor. Acum e rindul Consiliului, care are datoria si rezolve aceastd
problemi care sapd credibilitatea Uniunii.

We cannot pretend building a stronger Europe as long as we are not able to solve an apparently simple problem, but
with a strong and important impact on some citizens of European Union, in that case, Romanians and Bulgarians.

Roberts Zile (ECR). — Priekssédétjas kundze! Komisijas priekssédétajas kundze! Jasu runa bija daudz ambiciozu
akcentu, kam, protams, tadas runas ir jabit. Bet més zinam, ka cilveki tic darbiem, un ir darbi, kas veikti labi, pieméram,
par pagajusas ziemas energétikas krizes parvaréSanu, par to, ka politiski un finansiali atbalstit Ukrainu.

Ir arl labas apnemsanas Sodienas runa pastiprinat cinu ar cilvéku kontrabandas noziedzibu vai ari uznemt Ukrainu
Eiropas Savieniba, nesasaucot Konventu, ne ilgi grozot Eiropas Savienibas ligumus. Bet jisu runa, prezidentes kundze,
nebija ne varda par militaro kapacitati Eiropa, kas talu atpalieck no misu transatlantiskajiem partneriem, un to pavisam
noteikti redz ukraini un ari Austrumeiropas pilsoni, kuri dzivo blakus agresoram.

Pilsoni redz ari, kas notiek globalas parmainas un geopolitiski svarigakas puses. Ir arkartigi svarigi turét visu maksimalo
sadarbibu ar masu globalajiem Rietumu partneriem. Un tas biitu, manuprat, svarigaks véstijums dro§ibai runas nobei-
guma neka aicinajums domat lieli. Un citiem vardiem isteniba pateikt “Let’s make Europe great again!”. Akcenti vargja,
manuprat, bat labaki.

Jaak Madison (ID). — Austatud president von der Leyen, head kolleegid! Ridgime siis eesti keeles. Kui Te vastasite
esimese ringi konelejatele ja tdite vidga emotsionaalse ndite lastest, kes peavad kasvama Euroopas ka
aastal 2050 puhtas keskkonnas, ja sellega Te rohusite rohepdorde véirikusele, mis iseenesest on viga &ige; ma olen
tdiesti ndus sellega, et laste eest tuleb hoolitseda, selle parast tuleb muretseda, nende elukeskkond peab olema kvali-
teetne, kuid loomulikult mis puudutab rohepoorde edasiajamist, siis ega Te ei ole rumal inimene, ma usun; ma arvan,
et Te teate ju vdga histi ka numbreid ja fakte, et kui me rddgime rohepoordest ja vajalikkusest CO, neutraalsuse jirele,
siis umbes 4 % kogu CO,-st atmosfddris on inimtekkeline. Euroopa moodustab umbes 7 % kogu CO,-st. Seega me voime
ka siin peapeal seista ja teha tikskdik mis revolutsioone, see ei muuda mitte vihimatki kliimamuutustel. Paraku. Kuid mis
puudutab lapsi, siis kdige olulisem kiisimus, mis jai mulle kuulmata Teie kdnest — Te radkisite vajadusest rohepoorde
jarele, immigratsioonipakti jirele, vajadusest tehnoloogia arendamise jdrele, kuid ma ei kuulnud mitte iihtegi séna demo-
graafiaprobleemist. Teie komisjoni volinik Ylva Johansson on korduvalt siin parlamendis rdhutanud, et me vajame mig-
rante, sest me oleme vananev (Thank you) rahvastik, meil on vaja uusi inimesi, kuid meil on vaja omaenda lapsi ja siin
ma ootaksin Euroopa Komisjonilt mingit sonumit, kuidas suurendada stindivust, et meil oleks rohkem lapsi, kes tdesti
peavad Euroopat iileval.

Tatjana Zdanoka (NI). — Madam President, President, in your speech, you told that it is a moment for the EU to answer
the call of history. One of the calls of history now is the unprecedented crisis taking place, it's the crisis of falling capital
efficiency, the element of which is the structural recession of the economy.

The world is breaking up into currency zones, and we have to pose the question: ‘What is the place of the EU in the
new world map? Will the EU manage to create an own economic zone? And this is a strategic, the existential question
to pose now.

Four times, I was elected to the European Parliament, the programme of my party contained the slogan of Charles
de Gaulle: ‘Europe from Lisbon to the Ural. To our regret, it was being in 2004 a real opportunity. Now it is a lost
opportunity and the characteristic of modern history is, regrettably, the time of lost opportunities.

Daniel Caspary (PPE). — Frau Prisidentin! In den vergangenen vier schwierigen Jahren haben wir gemeinsam viel
erreicht.
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Wir sind so gut wie keine andere Region durch die Corona-Pandemie gekommen. Wir haben es geschafft, beim Krieg
Russlands gegen die Ukraine in der Frage von Krieg und Frieden zusammenzuhalten. Wir haben es geschafft, den
European Green Deal auf den Weg zu bringen und damit unseren Beitrag gegen den menschlichen Anteil am
Klimawandel zu leisten.

Vielen herzlichen Dank, Frau Présidentin, fiir Thren unermiidlichen Einsatz in dieser schwierigen Zeit.

Doch bei allem Erfolg — Sie haben es deutlich angesprochen: In manchen Bereichen miissen wir besser werden oder auch
einen Neustart hinlegen. Wir miissen jetzt wirklich beweisen, dass Klimaschutz und wirtschaftliche Wettbewerbsfahigkeit
Hand in Hand gehen. Wir miissen jetzt wirklich beweisen, dass wir Unternehmertum in Europa wieder mehr Spielraum
und Perspektive geben. Wir miissen jetzt wirklich beweisen, dass es mit der Landwirtschaft und den liandlichen Raumen
mehr Dialog und weniger Polarisierung gibt. Wir miissen jetzt wirklich beweisen, dass wir politisch die Weichen stellen,
dass die Inflation sinkt und die soziale Frage nicht neu aufbricht. Wir miissen wirklich beweisen, dass wir in Fragen der
Gemeinsamen Auflen-, Sicherheits- und Verteidigungspolitik besser werden und Europa besser nach auflen schiitzen
konnen.

Sie haben heute alle diese Themen angesprochen. Lassen Sie uns Europa gemeinsam zu den néchsten Erfolgen fithren.

Gabriele Bischoff (S&D). — Frau Prisidentin, Frau Kommissionsprisidentin! Wir haben uns zusammen zum Ziel
gemacht, 15 Millionen weniger Menschen in Europa in Armut zu haben bis 2030. Und wenn wir so weitermachen
wie bisher, werden wir 15 Millionen mehr Menschen haben, die in Armut sind.

Wenn man mit den Menschen spricht, dann fithlen sie sich gerade wie in einen Schraubstock gepresst: dass die Preise
steigen fir Lebensmittel, fiir Energie, dass gleichzeitig die Obdachlosigkeit wichst, die Tafeln an ihre Grenzen kommen
etc. Deshalb ist es wichtig, dass Europa guckt, welchen Teil der Losung es beitragen kann, um eben den Druck zu
minimieren. Und hier zum Beispiel zu gucken bei den EU-Fonds: Kénnen wir stirker sozialen Wohnungsbau unterstiit-
zen, konnen wir bei den Vergaberegeln schauen, ob wir hier schneller Losungen finden? Das ist enorm wichtig fiir das
Vertrauen.

Und Sie rufen nach Fachkriften aus Drittstaaten — ich unterstiitze das. Aber ich bitte Sie, gehen Sie mal zu den Truckern
in Grifenhausen, die da streiken, und reden Sie mit denen, wie die ausgebeutet werden. Was macht Europa, um stirker
zu verhindern, dass mobile Arbeit tatsidchlich am Ende die Drecksarbeit wird?

Deshalb: Ein gemeinsamer Gipfel fiir faire Mobilitdt oder ein Runder Tisch wiren eine gute erste Losung.

Guy Verhofstadt (Renew). — Madam President, [ hope that you're going to be flexible for me, for once, because it's my
last intervention on the State of the Union after 15 years in Parliament and 10 years in the Council.

I have to tell you, Madam President, that I missed something, and I'm really in disagreement with you on one thing.

What I missed was the European Defence Union. And it’s more than the common production of ammunition for
Ukraine. Can you imagine if we are in the same situation, in a war with Ukraine, with Trump back as a president and
without having the backing of NATO? So the European Defence Union is absolutely clear and necessary for the future.

The second thing, where I am in complete disagreement with you — and you are the first President of the Commission
who has tried to do that — is your suggestion to decouple the enlargement of the European Union from the deepening
of the European Union. Yes, you said ‘let’s try with 30, with 35, with 36" I can tell you, look at a European Union
before your eyes with 35, 36 Commissioners or something like that — we already have no tasks for them today with 27!
Or secondly, can you imagine the European Union with still the unanimity rule? You said, ‘Yeah, but we managed it.’
You managed it? Let’s give the examples. Migration we managed, it's a breakthrough, because we skipped the unanimity,
because for seven years the Council said ‘We're going to do it with unanimity. It's better than with qualified majority’,
even when in the Treaty it's foreseen by qualified majority. So the breakthrough came because we skipped unanimity
and the same in sanctions.
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And Mr Zelenskyy, the President of Ukraine, is right. He is saying that the counteroffensive of Ukraine goes at the speed
of light compared to the sanction policy of the European Union. We are not capable anymore of deciding on additional
sanctions against Russia because of unanimity in the European Union — because one or two countries oppose it.

So I think we absolutely need this reform of the Treaties and in my opinion, I ask in any way the Spanish Presidency by
the end of the year when they open the negotiations with the candidate Member States not to do it if at the same time
we don't also open the debate on the reform of the Treaties.

Harald Vilimsky (ID). — Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Im deutschen Sprachraum gibt es
das Sprichwort ,Eigenlob stinkt“. Und das, was hier gerade an Selbstbeweihrducherung zelebriert wird, ist angesichts
einer erbarmlichen Faktenlage und des desastrosen Zustandes der Europiischen Union voéllig deplatziert.

Geben Sie mir die Moglichkeit, in dieser kurzen Zeit nur in den drei zentralen Bereichen, warum tiberhaupt europiische
Einigung stattgefunden hat, das Versagen zu dokumentieren: Frieden, Freiheit, Wohlstand — die drei Grundprinzipien der
europdischen Einigung.

Frieden — nach iiber elf Sanktionspaketen, nach einem Ruf nach immer mehr kriegerischen Auseinandersetzungen, nach
Waffen, die dorthin beordert wurden, nach einer Vielzahl von Geldmitteln, die dorthin beordert wurden, den Krieg am
Laufen zu halten und nachdem nie das Wort Frieden wirklich in den Mund genommen wurde, nie wirklich aktiv
Friedensverhandlungen eingemahnt wurden — ist ein zentrales Scheitern in diesem Bereich.

Freiheit: Schauen Sie sich doch an, was gerade in Europa mit dem Digital Services Act passiert etwa und mit der Bargel-
dabschaffung, die voranschreitet. Menschen sollen immer mehr kontrolliert werden, es sollen Chatnachrichten kontrol-
liert werden. Man mochte eine Wahrheitsinstanz einziehen, was Fake News sind und was in den Augen der Europiischen
Union tatsidchlich Wahrheit ist. Wahnsinn, das kann so nicht sein!

Letzter Punkt Wohlstand: Bei einer Inflation, die im zweistelligen Bereich war, nach einer irrwitzigen Lockdown-Politik,
die wir in der Corona Phase hatten, nach irrwitzigen Zahlungen in den Bereich der Ukraine zahlen jetzt die Europder die
Zeche dafiir. Die Amerikaner machen das Geschift, die Russen machen ein anderes Geschift, wir zahlen. Also auch im
Bereich Wohlstand: volliges Versagen.

Es wire Schweigen angebracht, anstatt diese Selbstbeweihraucherung weiter voranzutreiben.

Miroslav Radacovsky (NI). — Pani von der Leyen, preditam Vam Cast Vasej spravy o stave Unie zo septembra minulého
roku.

,Rusky priemysel je v troskdch. Aeroflot uzemnuje lietadld, pretoze nemd ndhradné diely. Ruskd armdda berie Cipy z
umyvaciek riadu a chladniciek na opravu svojej vojenskej techniky.

Akd je realita? Na ruskom fronte horia vase nemecké tanky. Zomieraju desattisice Slovanov. A ekonomika Ruska nie je
katastrofdlna.

Vsetci vieme, ¢o je skutocnou pricinou tejto vojny. Je to pani von der Leyen, je to pani Metsola, je to nds eurokomisdr
pan Sefcovi¢, je to aj nd§ podpredseda, Slovik, Eurdpskeho parlamentu, pdn Simecka.

Sice pan Simecka nevie ni¢. On sa nevie pozdravit ani star§iemu kolegovi Slovdkovi. Keby sa moj syn nepozdravil jeho
otcovi, tak mu taki vypdlim, Ze bude tri dni nad Strasburgom lietat s holubmi.

Skuto¢nou pricinou tejto vojny st globdlne zdujmy Spojenych $tdtov v snahe obsadit Eurépu, ekonomicky obsadit svet,
obsadit pristavy v Ciernom mori, obsadit Krym. Za¢nime rokovania o primeri. Za¢nime rokovania o mieri. A nebudd
problémy v Eurépe.

Andrzej Halicki (PPE). — Pani Przewodniczacal Szanowni Pafistwo! Europa odwazna, silna, wkrotce wieksza, szybko
odpowiadajgca na oczekiwania obywateli, gwarantujaca nam bezpieczefistwo — wspieramy ten kierunek.
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Ciesze si¢, ze w dzisiejszym wystgpieniu takze duza cze$¢ byla poswigcona rolnikom - cigzko pracujgcym ludziom,
ktérzy gwarantujg nam bezpieczenstwo zywnoSciowe. Ale polscy rolnicy, cigzko pracujacy, tez oczekujg jednego zdania
prawdy, bo stojg u progu bankructwa: co po 15 wrzeSnia z wygasajacym embargiem? Pomoc Ukrainie nie stoi w
sprzecznosci z pomocg polskim rolnikom. Oni maja magazyny pelne zboza jeszcze z zeszlego roku. Teraz jesteSmy
po zniwach. A nastgpny rok? Co robi¢ z niesptaconymi kredytami?

Pani Przewodniczaca! Racjonalna decyzja lezy w rekach Komisji, a z konfliktu cieszy¢ si¢ bedzie tylko szantazujaca nas
Rosja. To jest moment, w ktérym polscy rolnicy oczekujg jasnego stanowiska i licza na pomoc.

Marek Belka (S&D). — Madam President, the challenge of Russian aggression and geopolitical shift in the world heavily
influences our international trade policy. Distorted value chains and problems with access to critical raw materials
weaken our EU strategic autonomy. We need to defend our global interests as the main exporting superpower, increase
our strategic independence and support our industry with the inflow of needed raw materials. For this reason, I urge
you to finalise important trade deals with Latin American countries, implement the New Zealand FTA and advance
negotiations with Australia and India.

Our trade deals need to be supported by revised TSD chapters, with a sanctions mechanism whenever possible. This
should go along with the implementation of the Due Diligence Directive to cover international value chains and a
working ban on imports of products coming from forced labour.

Dita Charanzovd (Renew). — Madam President, since the start of this mandate, we have been fighting a crisis — first
COVID and now the war. These have had a direct negative impact on our citizens and European competitiveness. From
energy prices to inflation, Europe is struggling to maintain our place in regard to the US, China and the rest of the
world. Without a renewed focus on competitiveness, we will end up in the world where we are merely consumers of
products and services from elsewhere.

Madam President, our answer to this problem cannot be solved solely with unlimited state aid or subsidising our
industries. Instead, Europe needs to invest in new industries, new sectors and new technologies. Focus on fewer and
better regulations, because overregulation holds innovation back. Let China keep the factories of the 20th century.
Europe should create a new business environment of the 21st century.

Jorg Meuthen (NI). — Frau Prisidentin, Frau Kommissionsprésidentin, werte Kollegen! Europa steckt, anders als Sie es
hier darstellen, in einer tiefen Krise.

Millionen Européer wissen kaum noch, wie sie sich die alltdglichsten Dinge leisten sollen. Unternehmen wandern zuhauf
ab, Deindustrialisierung lduft. Die unkontrollierte illegale Massenmigration hat Europa wieder fest im Griff. Es wire
dringend an der Zeit zu handeln.

Diese Probleme sind existenziell. Doch die EU, lhre Kommission, fokussiert sich in unertriglicher Hybris und fataler
Missachtung all dieser Probleme nahezu allein auf das absurde Ziel, den stattfindenden Klimawandel aufzuhalten, und
irrt auch darin, denn Sie werden ihn mit Thren Plinen definitiv nicht stoppen.

Statt das Weltklima bis auf die Nachkommastelle den Menschen anpassen zu wollen — was nur misslingen kann —,
miissen die richtigen Vorkehrungen getroffen werden, unsere Gesellschaften den klimatischen Veridnderungen anzupas-
sen. Das ginge, aber da passiert rein gar nichts.

Sie verabsolutieren eine einzige Aufgabe, und die gehen Sie auch noch grundfalsch an! Mit diesem Irrweg kann und wird
die EU im Ganzen grandios scheitern. Und das ist das Letzte, was in dieser Zeit historischer Weichenstellungen gesche-
hen sollte.

Ioan-Rares Bogdan (PPE). — Doamni presedintd, excelentele voastre, ne-ati mintit! Ne-ati mintit in mod repetat, ne
umiliti si paciliti constant, desi suntem cetdteni europeni model, responsabili si deschisi, toleranti si muncitori.
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Am ficut eforturi uriage si am deschis larg usile pentru 6 milioane de ucraineni ce fugeau din fata agresiunii lui Putin.
Ne punem la grea incercare fermierii nostri rimasi cu mii de tone de cereale in hambare sau pe cdmp pentru a primi
cereale ucrainene ce trebuie si ajungd in nordul Africii si Europa, insd care riman in cantitdti uriase si pe teritoriul
Romaniei. Ne-am securizat granitele §i, tocmai azi dimineatd, romanii de la granita sudicd cu Ucraina au primit mesaje
de alertd din cauza bucitilor de drone ce cad de pe celilalt mal atacat in rafale de rusi.

Nu sunteti capabili si puneti presiune si si-l1 opriti pe cancelarul Nehammer al Austriei de a umili si sfida o tard
cu 23 de milioane de cetiteni europeni. Nehammer sfideazd si umileste nu doar Romania, el isi bate joc de
Eurosistem, de voi toti, de la Consiliu pand la tine, in mod special, dragd Ursula. Tu, Roberta, Charles Michel ne faceti
promisiuni peste promisiuni, iar noi privim cum Romania, exemplul al tolerantei etnice si religioase, al parteneriatului
corect §i asumat pentru fortele militare NATO, este bantuitd de stafia extremismului, antieuropenismului si intolerantei.

Partide marginale au devenit periculoase din cauza refuzului Austriei de a ne accepta in Schengen si al vostru de a fi
incapabili de a-l convinge pe cancelarul austriac ci greseste grav fatd de Europa comund. Aud cuvinte ca solidaritate,
unitate si alte glume. Care solidaritate?

Ce au cerut romanii care sunt umiliti pe coridoare marginale in aeroporturi? Ce unitate si egalitate de sanse cind
romdnii stau la cozi kilometrice la granite? Ne-ati hrdnit cu iluzii, asta in timp ce Austria vdneazd contracte, iar
Romania agteaptd un singur lucru, respectul cuvenit. Atat, respect si sanse egale pentru Europa comuna.

Biljana Borzan (S&D). — Postovana predsjedavajuca, dobro ste rekli, gospodo predsjednice, prije Cetiri godine nitko od
nas nije mogao zamisliti da ¢emo Zivjeti u ovakvom svijetu, u ovakvoj Uniji.

Zivimo u Uniji, gdje 37 milijuna ljudi si ne moZe priustiti posten obrok. U Uniji u kojoj u nekim drzavama ¢lanicama
dvije trecine ljudi ne mozZe spojiti kraj s krajem. U Uniji, gdje svaka peta osoba Zivi na rubu siromastva. S druge strane,
zivimo u Uniji gdje tvrtke vrijedne milijarde placaju porez u promilima, a gradani u mojoj zemlji, Hrvatskoj, ali i
drugdje u Uniji, osjecaju kako se za svaku krizu samo njima ispostavi racun, bilo vedim cijenama ili manjim sadrzajem.

Vaa obecanja o socijalnoj uniji na osnovi kojih smo vam dali povjerenje prije Cetiri godine vaZnija su nego ikada. Ne
mozemo ostaviti gradane na milost i nemilost trzi§tu. Europska unija mora raditi za ljude.

Nicola Beer (Renew). — Frau Prisidentin! Geopolitisch befinden wir uns in schwerer See. Auf die brutale Aggression
Russlands gegen die Ukraine haben wir — Parlament, Rat und Kommission — geschlossen und geeint reagiert.

Diesen Schulterschluss hitte ich mir, Frau Kommissionsprisidentin, auch in der Umsetzung Thres Versprechens, das
Europiische Parlament zu stirken, gewiinscht. Denn ein entscheidungsstarkes, gestaltendes Parlament bildet die Grund-
lage fur eine im Inneren und Aufleren handlungsfihige EU.

Gerade diese Handlungsfihigkeit garantiert Sicherheit, Wohlstand und Wettbewerbsfihigkeit in Europa. Treibende Kraft
dabei: unser Mittelstand. In Zeiten politischer Umbriiche braucht es starke Unternehmen, um den Weg in Richtung eines
souverdnen, offenen Europas zu gehen. Dafiir darf die Wirtschaft nicht durch biirokratischen Ballast blockiert werden.

Vor vier Jahren sind Sie, Frau von der Leyen, dafiir angetreten, unseren Mittelstand von bleierner Biirokratie zu befreien.
Stichwort: one in, one out. Doch bis heute fehlt konkreter Biirokratieabbau. Das Mittelstandspaket: zu spit. Nur viele
Worte, kaum Taten. Jetzt gilt es, unsere Wirtschaft zu befligeln, um fiir unsere Biirger Kurs in Richtung Zukunft zu
nehmen.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora presidenta von der Leyen, coincido con usted en los desafios que
tenemos por delante y tiene nuestro apoyo.
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Pero hoy debo hablar de la gravedad de lo que estd pasando en Espafia, pais que preside ahora el Consejo. Es insélito e
inadmisible que el presidente del Gobierno espafiol no comparezca en este Pleno a defender las prioridades de la
Presidencia espafiola y que no lo haga por su interés de poder. Pedro Sdnchez no quiere que se vea en publico lo que
negocia en privado. No quiere coincidir con Puigdemont, un préfugo de la justicia que estd aqui y que le exige una
amnistia a cambio de hacerle presidente. Un préfugo al que este Parlamento le suspendié la inmunidad.

Una amnistia supone negar la existencia de delitos y fulminar la separaciéon de poderes. No tiene cabida y vulnera
nuestro Estado de Derecho. En el Partido Popular Europeo no vamos a callar mientras el presidente de mi pais pretende
ceder ante este ataque al Estado de Derecho. El precio de la derrota electoral de Sdnchez no puede ser la humillacién de
Espafia. Evitar este atropello es una obligacién para cualquier demdcrata europeo.

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! Kommissionens ordférande! Stormar, skyfall, virmeboljor i Europa — klimatfo-
rindringarna péverkar oss hir och nu.

Vi har krig i Europa med hégre matpriser och dyrare elrdkningar som foljd. Véld och 6vergrepp okar i en orolig tid, inte
minst mot flickor och kvinnor. Vi ser ett bakslag for jamstilldheten i EU.

Forildrar oroar sig for vilken planet vi ska limna over till vira barn och barnbarn. Jag vilkomnar dirfor von der Leyens
besked hir i dag att vi ska fullfolja den grona given, trots de hogerkonservativa krafterna hir inne och trots de regerin-
gar, likt den som vi har i Sverige, som motarbetar klimatomstillningen. Men jag saknade ett tydligt mil om EU:s
klimatambitioner for 2040.

Slutligen var beskedet fran Ursula von der Leyen om samtycke i lagen om att bekdimpa méns vald mot kvinnor viktigt.
Ett nej betyder alltid ett nej, "no means no”!

Adridn Vézquez Lizara (Renew). — Sefiora presidenta, sefiora presidenta von der Leyen, usted ha dicho hoy en esta
Camara que el Estado de Derecho son los pilares y el pegamento de nuestra Unién. Pero ya sabemos que existen paises
que poco a poco han ido degradando sus democracias y solo hemos actuado cuando ya era demasiado tarde. Y si,
tenemos por delante grandes retos econdmicos, sociales y medioambientales. Pero créame, presidenta, no hay Estado
de la Unién si no hay Estado de Derecho.

Y hoy hay un Gobierno europeo que nombra y cesa a dedo al fiscal general para nombrar a uno de sus ministros, que
tiene caducado y bloqueado el 6rgano de eleccion de los jueces porque no lo puede controlar, que aprueba rebajar penas
por malversacion y corrupcion y concede indultos a cambio de votos y que estd negociando con un fugado de la justicia
la impunidad de aquellos que atacaron el Estado de Derecho con tal de mantenerse en el poder. Y no le hablo de
Hungria ni de Polonia. Le hablo del pais que ostenta hoy la Presidencia rotatoria del Consejo.

Por eso, hoy le pido que escuche esta llamada de SOS de millones de ciudadanos espafioles, ciudadanos europeos. Le
pido que no mire para otro lado. Y después no podra decir que no le hemos avisado.

Frangois-Xavier Bellamy (PPE). — Madame la Présidente, en évoquant le bilan de la Commission, vous parlez de la
force de I'Europe et de son efficacité, mais la réalité semble parfois bien éloignée de cet hémicycle. Au moment ot nous
parlons, le Secours populaire annonce que 20 % des Frangais vivent a découvert. Dans toute 'Europe, une personne sur
trois se prive d’un repas pour tenir. Des millions de foyers, d’artisans, d’entreprises narrivent plus a payer leur énergie.
Malgré ce retour de la pauvreté, la Commission n‘aura cessé de multiplier les contraintes sur ceux qui travaillent et
produisent en Europe.
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La directive énergétique sur les batiments aggravera la crise du logement. La stratégie «de la ferme a la fourchette» fait
baisser la production alimentaire. La taxonomie accélére encore le décrochage industriel. Vous avez longuement parlé
d'électricité pour accélérer I'implantation des éoliennes, mais toujours pas un mot sur le nucléaire, pourtant premiére
source d’énergie décarbonée et accessible en Europe. Vous promettez de réduire les normes, mais elles n"auront cessé de
s'empiler ces derniéres années. La multiplication des contraintes ne protége pas l'environnement. Elle nous rend seule-
ment dépendants des autres pays du monde qui n'assument pas les mémes cofits. Nous ne sauverons pas la planete en
achetant des voitures électriques en Chine. De méme, nous ne relancerons pas notre économie en augmentant une
immigration qualifiée, comme vous l'avez dit, mais en qualifiant ces millions de jeunes dont vous avez parlé, qui sont
encore aujourdhui si loin de I'emploi.

La seule réponse a I'hiver démographique en Europe, c’est de soutenir les familles et non de déstabiliser encore plus nos
pays, en nous appuyant sur elles, sur les talents de nos pays, sur le savoir, la culture des citoyens en Europe. Oui, nous
pouvons retrouver la prospérité et 'élan de notre continent, mais cela suppose d’ouvrir les yeux sur la réalité.

Javier Moreno Sinchez (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora presidenta de la Comision, sefiora Montserrat, sefior
Vazquez, en esta casa estamos en el debate sobre el estado de la Unidn, no en el debate sobre el estado desastroso de
sus respectivos partidos y lideres. Por favor, respetemos esta Cdmara.

Dicho esto, sefiorfas, en esta legislatura hemos superado con unidad y solidaridad dos grandes crisis y la Unién Europea
se ha fortalecido. A pesar de lo que grita la extrema derecha, la ciudadania europea se ha sentido protegida y pide mds
Europa y menos nacionalismo. Hemos avanzado hacia la Unién de la salud y hemos superado el tabi de la deuda
comn para reconstruir nuestras sociedades. Ante la guerra de Putin, hemos avanzado también hacia la unién energética
y la autonomia estratégica abierta.

Ahora, de la mano de la ambiciosa Presidencia espafiola, debemos cerrar un pacto migratorio que incluya también la
migracion regular que necesitamos, debemos fortalecer el pilar social, conseguir la igualdad de género y, sobre todo,
proteger el planeta, especialmente con el Reglamento sobre la restauracién de la naturaleza.

Querida presidenta, espero que consiga que el Partido Popular Europeo suelte la mano de la extrema derecha y vuelva a
la senda europeista tradicional.

El presidente Jacques Delors decia que cuando el Parlamento y la Comisién van de la mano, la construccién europea
avanza. Ahora, ademds, contamos con la mano firme y la intervencién de la Presidencia espafiola. jAdelante!

Angelika Winzig (PPE). — Geschitzte Frau Prasidentin! Die wirtschaftliche Entwicklung Europas geht gerade in eine
gefahrliche Richtung: Niedrige Energiepreise, geringe biirokratische Hiirden sowie attraktive Forderungen machen andere
Weltmirkte interessant fiir europidische Unternehmen, die investieren maochten. Selbst die mittelstandische Wirtschaft
liebdugelt damit, Neuinvestitionen vor allem in den USA zu titigen.

Daher ist es hochste Zeit, dass wir uns um die Wettbewerbsfihigkeit Europas kiimmern. Denn ansonsten ist auch der
Green Deal zum Scheitern verurteilt, den wir iibrigens mit mehr wirtschaftlichem Sachverstand umsetzen sollten.

Frau Prisidentin, ich begriiffe ausdriicklich Thre vorgeschlagenen Mafinahmen fiir den Transformationsprozess in der
Industrie ebenso wie das KMU-Entwicklungspaket. Wir diirfen unsere europiischen Betriebe nicht im Regen stehen
lassen, denn geht es der Wirtschaft gut, geht es uns allen gut.

Katarina Barley (S&D). — Liebe Frau Prisidentin! Ich muss es leider sagen: Ihre Rede hat mich diesmal nicht iiberzeugt.
Und ich vermute, sie ldsst auch die Biirgerinnen und Biirger relativ ratlos zuriick.

Eine ganze Handvoll neuer Kommissionen, Beauftragter, Berichte kurz vor der Wahl. Wie soll das noch umgesetzt
werden? Dafiir sehr wenig Konkretes fiir die Biirgerinnen und Biirger in diesen schwierigen Zeiten.
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Sie sagen, 90 % haben Sie umgesetzt. Da sind aber, glaube ich, ein paar fremde Federn dabei. Also: Frauen in Fithrung-
spositionen. Warum ist das nicht gekommen? Weil die Bundesregierung — wegen der CDU|CSU - es ewig blockiert hat.
Warum ist es jetzt entblockiert? Wegen der neuen Bundesregierung. Weil die CDU nicht mehr an Bord ist.

Kein Wort zum Rechtsextremismus. Das finde ich wirklich schlimm. Zum Antisemitismus, der Einzug halt in immer
mehr Regierungen in Europa, weil Thre Parteienfamilie mit ihnen gemeinsame Sache macht. Und die Auswirkungen? Wir
sehen sie in diesen Lindern: Sozialhilfe wird per SMS gestrichen, das Recht auf Abtreibung beschrankt.
Rechtsstaatlichkeit ist nur noch eine hohle Phrase.

Die EVP sabotiert aufferdem grundlegend den European Green Deal, Thr Flaggschiff, Ihr Prestigeprojekt. Wer setzt sich da
am Ende durch? Unsere Position ist klar: Wir brauchen ein wirtschaftlich starkes, klimaneutrales und soziales Europa.
Dafuir setzen wir uns ein. Es wird Zeit fiir einen klaren Kompass fiir Europa.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhora Presidente, obrigada pela sua lideranga, perseveranga, competéncia que ajuda
todos os cidaddos da Unido Europeia. Os Estados-Membros ndo quiseram 93 mil milhdes de euros no ambito dos
planos de recuperagdo e resiliéncia e tinham até 31 de agosto deste ano.

A minha pergunta é se a Comissdo Europeia estd disponivel para que se possa reutilizar estes montantes, por exemplo,
para o refor¢o da autonomia estratégica da Unido Europeia, por exemplo, para a Plataforma de Investimentos
Estratégicos para Projetos e Tecnologias, a plataforma denominada STEP. Ndo devemos perder estes recursos.

Para além disso, em termos da energia, é essencial que Portugal nio seja uma ilha energética. Nds precisamos de
interconexdes. E necessirio que a energia e as interconexdes existam e existam, nomeadamente, nos Pirenéus.

Para terminar, também Portugal ndo pode ser uma ilha ferrovidria e a ferrovia é essencial. A discussdo entre a bitola
ibérica e europeia ndo estd terminada e nés precisamos e a Comissdo Europeia defende bitola europeia em 2030. Parece
me que ndo ¢ justo, ndo ¢é correto, nem eficiente se apostar na bitola ibérica. E o diferendo que existe, porventura com a
Espanha, espero que a Comissdo Europeia o ajude a resolver.

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Presidente von der Leyen, I'Europa rispondera
allappello della Storia solo se riuscira a liberarsi dal ricatto dei nazionalismi che mettono il veto sul futuro delle
nuove generazioni.

La pandemia, la guerra alle nostre porte e il cambiamento climatico hanno costretto 'Europa a rispondere unita con
misure straordinarie per uscire dalle emergenze. Ma reagire non basta pil: serve un’Europa capace di anticipare e
governare il cambiamento.

Rendiamo permanente il NextGenerationEU e dotiamo l'unione di un vero bilancio federale. Riformiamo la governance
economica per promuovere una crescita giusta e sostenibile. Agiamo con coraggio per mettere al servizio degli esseri
umani tecnologie straordinarie come l'intelligenza artificiale.

Non facciamoci intimidire, anzi, Presidente von der Leyen, non si faccia intimidire lei da quelle forze politiche, alcune a
lei vicine, che tentano di affossare le norme europee necessarie per salvare il pianeta.

Alle prossime elezioni ci sara, da una parte, chi sapra dare risposte alla chiamata della Storia e, dall’altra, chi fornira
giustificazioni e capri espiatori. Gli europei sanno gia di chi fidarsi: gli europei sono pronti.

Lud&k Niedermayer (PPE). — Madam President, in my comments [ want to focus on the economy. It took a big part of
your speech — a very good speech — and I guess this is a big, if not central, issue. We are not facing a problem of high
unemployment; we are facing different problems, with low income and big uncertainty. And this must be addressed.
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I guess it’s fair to say that the European economy is lagging behind the best in many fields. We have to do something
with that, in spite of the fact that we are doing well in some others. I guess it is the right time to call someone like
Mario Draghi, who is best suited to do a really good analysis of our competitive situation, and Member States and
politicians must listen to him and act. It's almost late.

Concerning the initiatives, I can appreciate what you said. Wind energy — key for cheap and available energy. Red tape
for SMEs — this is absolutely essential because they are costing us the growth and they are the prosperity. And as well,
the other topics that you have mentioned are very important, for example, promoting fair trade and not allowing the
others to be undermined through unfair subsidies. So I hope we will act and we will act quickly, because time is running
out.

Ivan Stefanec (PPE). — Madam President, thank you for your wise words. I also do believe that after many crises, the
EU is stronger than before. And also it is thanks to your leadership, to the first action and also our ability to cooperate.

Nowadays, many countries want to join the EU and we know that Ukrainians are even dying for this goal. Our
European response to the criminal Russian aggression was strong and we should continue with this approach. We
significantly limited Russian income from the EU, but still there is gas and nuclear fuel, which should be included into
sanctions.

Madam President, I was really very pleased with your words about making business easier and with the objective to
reduce administrative burden by 25%. We need to do it for our SMEs and for our competitiveness. But still there is one
more goal which should be achieved and this is the completion of our single market. This objective does not require any
resources, just political will and it is feasible and achievable.

It is the same with, for example, the Energy Union, the Defence Union and the Capital Market Union. I do believe also
that the improvement of our competitiveness will result in the improvement of quality of life of all citizens.

Angelika Niebler (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissionsprasidentin! Sie sagten heute, wir miissen heute liefern
und uns auf morgen vorbereiten. Insbesondere miissen wir auch unsere Wettbewerbsfahigkeit stirken. Ich kann Thnen
nur zustimmen, und ich mochte mich auch bedanken, dass Sie heute Wertschitzung und Anerkennung gegeniiber
unseren Landwirtinnen und Landwirten zum Ausdruck gebracht haben.

Wir haben natiirlich in der Europaischen Union Reformbedarf. Die Zahlen in der Wirtschaft sind eindeutig, die Kon-
junktur schwichelt. Investitionen werden zuriickgehalten und auch die Haushalte haben immer weniger Spielraum.

Wir miissen alles tun, um unseren Standort zu stirken, und vor allen Dingen sicherstellen, dass die Wertschopfung bei
uns hier in Europa, in den Mitgliedstaaten stattfindet. Wir brauchen — viele Kolleginnen und Kollegen haben es anges-
prochen — Deregulierung. Entlastung ist das Gebot der Stunde. Wir miissen runter vom Regulierungswahn. Und ich
warte wirklich auf die konkreten Vorschlige, die jetzt auch im Oktober kommen.

Und ein Letztes: Wir miissen uns auch um unsere eigene Sicherheit kiimmern. Wir brauchen eine gemeinsame euro-
pdische Vision fiir Bereiche wie Weltraum, Maritimes, kritische Infrastrukturen und Cyber. Das ist die Lehre, die wir auch
aus dem schrecklichen Ukrainekrieg ziehen miissen.

Catch-the-eye procedure

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, vizend pani piedsedkyné Komise, dear Ursula, chci Vam podékovat za Va3
odvazny a optimisticky pfistup a také realisticky. Potfebujeme realistickd feSeni. Konkurenceschopnost evropského prii-
myslu v¢etné malych a stfednich podnikd, omezeni levnych dovozi, které omezuji rozvoj evropského primyslu a nici
nase podnikdni. SniZeni byrokracie. Dékuji za tento jasny ndvrh. Budme odvazni ve vizich, ale realisti¢ti v jejich FeSe-
nich. Mdm jen jeden dotaz. Jste velmi citlivd k situaci deportovanych déti, které jsou odvdZeny z Ukrajiny do Ruska.
Zminila jste, Ze budete organizovat velkou konferenci na vysoké trovni, kterd by méla pomoci névratu téchto déti. Chci
se Vés zeptat, zda v této véci hodlate pokracovat. V kazdém piipadé dékuji a pFeji hodné $tésti.
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Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, eu queria comegar por agradecer a Presidente Von der Leyen o ter
lembrado aqui aquilo que sdo os resultados das politicas da Unido Europeia ao longo destes quatro anos. E foram muitos
e resultam de uma cooperagdo interinstitucional forte e do trabalho conjunto entre a Comissdo Europeia e o Parlamento.
Destaco a criagdo do SURE ou a criagio do NextGenerationEU, que temos que olhar para pensarmos como é que pode
ser usado no futuro.

Mas queria destacar aqui duas auséncias significativas no discurso de Von der Leyen. O primeiro, a revisdo do orcamento
plurianual da Unido Europeia. E, sobretudo, temos que pensar que ndo haverd novos alargamentos se ndo conseguirmos
modificar a arquitetura do orcamento da Unido Europeia. Segunda lacuna, nenhuma referéncia a revisio das regras de
governacdo econdmica. Ora, nds sabemos que s6 conseguimos continuar a apoiar o investimento e a apoiar os cidadios,
os europeus, se o fizermos... (A Presidente retira a palavra a oradora)

Vlad-Marius Botos (Renew). — Frau Prisidentin, Frau Kommissionsprisidentin! Erstmal will ich Thnen als Rumaine, als
EU-Abgeordneter, aber auch als stolzer Europder Danke sagen. Danke, dass Sie heute erneut erldutert haben, dass das
Projekt ,Ruminien und Bulgarien im Schengen-Raum* fortbesteht.

Aber ich erinnere daran, dass Jean-Claude Juncker im Jahr 2017 in seiner Rede in diesem Raum zum State of the Union
genau das auch unterstiitzt hat. Seitdem sind sechs Jahre vergangen, und leider verlieren unsere Biirger in Ruménien und
Bulgarien tiglich den Glauben an dieses Ziel.

Frau von der Leyen, Ruminien und Bulgarien miissen bis Ende dieses Jahres Mitglieder des Schengen-Raums werden.
Ansonsten wird es zu spét sein — fiir sie, aber auch fiir uns alle, die den Glauben noch haben und tiglich unermiidlich
fur dieses Projekt arbeiten, fiir die Européische Union.

Caroline Roose (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Madame Von der Leyen, vous avez plusieurs fois aujourd’hui
répété votre attachement au pacte vert, mais vous n'avez rien dit, pas une seule phrase, pas un seul mot sur le bien-étre
animal et la révision des régles européennes sur le bien-étre animal. Cest pourtant I'un des pans du pacte vert les plus
attendus par les citoyens européens.

Cette réforme est un engagement répété de la Commission européenne par rapport a la stratégie «de la ferme a la
fourchette», suite a la commission d’enquéte sur le transport des animaux — on a travaillé plus d'un an et demi dessus
—, suite a linitiative citoyenne «End the cage age». Abandonner cette réforme aprés s’y étre engagé porterait un sérieux
coup a la crédibilité de la Commission européenne. Abandonner cette réforme — il ne faut absolument pas vous cacher
derriere de faux arguments comme celui de l'inflation. Si nous voulons vraiment nous attaquer a l'inflation, il existe
d’autres solutions, comme s’attaquer aux marges des transformateurs et des distributeurs. Les animaux ne doivent pas
faire les frais de calculs politiques a quelques mois des élections et nous comptons sur vous.

Annika Bruna (ID). — Madame la Présidente, Madame la Présidente de la Commission, je vous interrogerai bri¢vement
sur vos futurs arbitrages également en matiére de bien-étre animal. Vos services rendent en principe leur copie vers
novembre, mais la presse indique que le paquet de propositions sur le bien-étre animal pourrait étre renvoyé a la
prochaine Commission, c'est-a-dire apres les élections européennes. J'aimerais donc savoir si la refonte des législations
sur le bien-étre animal sera effective.

Je souhaite, comme de nombreux citoyens, quelle ait lieu et qu'elle inclue I'élevage, le transport, 'abattage ou encore
I'étiquetage. Diverses initiatives citoyennes européennes telles que «Pas de fourrure en Europe» ou «Pour une Europe sans
expérimentation animale» ont connu un grand succes. Le bien-étre animal est donc aussi un sujet qui compte pour les
Européens. Compte-t-il aussi pour vous, Madame la Présidente?

Ladislav II¢i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, postovani kolege, postovana gospodo von der Leyen, sad vidim $to
znadi Zivjeti u Brussels bubbleu.

42/154 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/4388/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4388/oj

Dz.U. C z 11.7.2024 PL

Od tamo dolazi va§ govor, a na drugoj strani imamo realnost, imamo konkretne brojke koje pokazuju da je europsko
gospodarstvo u vrlo lo$oj situaciji, da su cijene energije viSe nego ikada, da mnogi dijelovi Europe pucaju po Savovima
od nekontroliranih migracija, da demografski izumiremo, $to nece imati samo posljedice na gospodarstvo, nego jednos-
tavno da nestaje buduénost za nase europske narode i iznad svega da situacija $to se ti¢e demokracije na koju se
pozivate i povjerenja, nije takva kakvu govorite.

Naime, na europske izbore imamo dvostruko manju izlaznost nego na nacionalnoj, $to pokazuje da ljudi ne vjeruju
vama, ne vjeruju toj vasoj demokraciji, ali vi ne brinete za male ljude, nego samo za ideologije koje namecete, dakle, od
kontraucinkovite zelene ideologije do razli¢itih drustvenih koncepata.

I to je stanje nacije i to stanje mogu promijeniti samo novi ljudi, a ne vi.

Marc Botenga (The Left). - Madame la Présidente, Madame la Présidente de la Commission européenne, vous avez
exprimé avec une vraiment grande éloquence tout votre mépris pour la classe travailleuse en Europe aujourd’hui. Je sais
que vous gagnez 30 000 Euros par mois, mais est-ce que vous savez que, aujourd’hui, en Europe, 30 % des gens doivent
sauter un repas parce qu’ils n'ont pas I'argent pour trois repas par jour? Est-ce que vous savez que 46 % des Européens
ont peur de monter le chauffage, et donc ne le font pas et restent dans le froid? Que 100 millions d’Européens risquent
la pauvreté?

Et quel est votre bilan, votre bilan a vous? Est-ce que vous avez bloqué les factures de I'énergie? Non. Est-ce que vous
avez taxé les millionnaires? Non. Est-ce que vous avez taclé les surprofits des multinationales énergétiques, pharmaceu-
tiques, militaires? Non. Et que faites-vous aujourd’hui donc? Aujourd’hui, vous inondez, vous garantissez des milliards
deuros au secteur militaire, aux multinationales de I'armement, tandis quaux travailleurs vous proposez le retour du
pacte budgétaire, le retour de l'austérité. Madame Von der Leyen, cette Europe — votre Europe — ne sera jamais la notre,
on vous combattra, vous et votre coalition.

Fabio Massimo Castaldo (NI). - Madam President, I would like to express my heartfelt thanks to you for your clarity
and courage today. You are right: history is calling for a geopolitical union to diligently protect our companies and
workers from deceptive trade practices, subsidies and dumping employed by China. None of our Member States has
the size, the strength nor the authority to safeguard our technological and industrial sovereignty in isolation. What has
happened in recent years demonstrated this conclusively. Selling to public opinion the opposite at this juncture is much
more than recklessly naive.

Similarly, failing to publicly and unequivocally condemn the intolerable crimes against humanity perpetrated by Russia
against the Ukrainian people is an act of profound hypocrisy. No pursuit of fleeting, easy electoral consensus can justify
immoral silences and ambiguities. Our duty extends far beyond the next election. It encompasses the well-being of
future generations of Europeans — a commitment I will continue to uphold no matter the risks.

Yes, we must combine enlargement with political deepening. Yes, we must create an adequate budget financed by
permanent common debt to protect our European common good. And yes, we must implement the necessary Treaty
changes and launch a real European bottom up ...

(The President cut off the speaker)

(End of catch-the-eye procedure)

Ursula von der Leyen, President of the Commission. — Madam President, honourable Members, many of you described
where we came from: the double mission that we had at the very beginning in 2019 — the green and the digital
transition. Then came a virus. Then came the atrocious Russian war against Ukraine.

I was glad to hear many of you comment that Europe managed to be strong and agile. And we will not rest, Malik. We
will keep up the high ambition. Rest assured of that.
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So the main messages of today are certainly, first of all: we are living in an uncertain world, without any doubt. But
Europe will deal with it — be it the Russian war, be it climate change, be it how to keep Al human centric.

The second message is that we are preparing the EU economy for the future, so that the clean industry made in Europe
is here at home, that we will address the lack of skilled labour, that we will cut red tape.

The third point is, of course, on enlargement. And because I heard you, let me — which is a bit funny — quote myself
from the speech I just gave: ‘This is not a question of deepening integration or widening the Union. We can and must
do both.” And the second point is that I always will support this House and all of those who want to reform the EU and
make it work better for citizens. And yes, that means including through a European Convention and Treaty change if
and when needed. But we cannot wait until we have done this Treaty change to move ahead with enlargement. That was
the message of the speech.

Finally, a strong message that we have to strengthen our democracy. That is a daily work because they are never perfect,
but they are perfectible and this is our task. So thank you for a very lively, rich discussion with support and criticism,
with ideas and warnings. This is the beauty of democracy, that it is possible to do all this, and this is what democracies
do — they answer to the aspirations and the anxieties of their citizens by action.

So for us, it is important that in this electoral year we must continue to be active, that this is a year of action. Thank
you very much for your tireless engagement and I am looking forward to the months to come. There are lots of
uncertainties, but one thing is for sure: long live Europe!

Mirton Gyongydsi (NI). — Elnok Asszony! Eurdpa jovéjére nézve a legnagyobb veszélyt gazdasdgi szuverenitdsanak
elvesztése és idegen hatalmak befolydsszerzése jelenti. Az elmdlt évtizedben rengeteg olyan gydrtdstechnoldgia keriilt
kizdrolagosan dzsiai, f6leg kinai dominancia ald, amely nélkiil gazdasdgaink nem is léteznének. Ilyen példdul a chipgyr-
tds vagy a manapsag divatos akkumuldtorgyartds.

Az USA mir felismerte, hogy gazdasdga tdlsgosan kitett Kindnak ezen technoldgidk terén, és szitkséges ellenlépéseket
tesz. A kinai befolyasszerzés Eurépdban is elindult, az EU-nak azonban erre semmilyen vdlasza nincs, s6t a probléma
felismeréséig sem jutott el.

Az, hogy a kinai elektromos autdk tigyében csak egy szubvencidellenes vizsgélat sziikségességéig jutott el (mdrmint a
Bizottsdg), pont ezt mutatja. A helyzet még ennél is rosszabb! Van ugyanis néhdny unids tagéllam, amelynek a korménya
az eurdpai érdekekkel szemben, tréjai faloként, a gazdasdgilag ellenséges hatalmak befolydsszerzését segiti, ezzel alddsva

se 2

Eurdpa kozos jovdjét. It az id6, hogy Eurdpa végre... (az elndk megvonja a szdt a felszélalGtdl)

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Madame la Présidente, Madame la Présidente de la Commission, je vous ai
bien écoutée, et je dois dire que jai été assez sidérée par votre niveau de déconnexion totale avec la réalité. Descendez de
votre tour dorée!

Vous dites répondre a l'appel de lhistoire, mais vous ne répondez pas a l'appel de millions de gens, d'un tiers des
Européens, qui ne mangent pas a leur faim a cause de l'inflation et pour qui vous avez réussi l'exploit de ne pas avoir
un seul mot aujourd’hui. Alors, puisque vous refusez d’entendre notre appel pour un plan d’urgence social financé par
les plus riches et les super-profits, je vais faire un truc qui est assez peu commun au Parlement européen, c’est donner
mon micro a un citoyen européen que vous n'avez pas écouté — c’est trés court: [M™ Aubry lance un enregistrement audio
sur son téléphone] «Chaque soir, on commence un peu a avoir faim [inaudible] et proche du repas du midi». Il s'appelle
Yassine. Des gens comme lui, il y en a des millions dans 'Union européenne et c’est pour eux que vous devriez agir,
Madame von der Leyen.

Victor Hugo écrivait: «Vous voulez des miséreux secourus? Je veux la misére supprimée». J'ai I'impression aujourd’hui,
Madame von der Leyen, que vous ne voulez ni I'un ni l'autre. Alors comptez sur notre groupe pour continuer a nous
battre pour en faire une priorité.
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Marco Zanni, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, da questo dibattito sicuramente usciamo
con una notizia positiva, cio¢ che questo ¢ l'ultimo dibattito del collega Verhofstadt e, quindi, una prospettiva migliore
per I'Unione europea.

Per il resto, ribadisco quanto detto: non ¢ il momento dei comitati, non ¢ il momento dei gruppi di lavoro, non ¢ il
momento degli inviati speciali. Sappiamo quali sono i problemi e abbiamo bisogno di risposte concrete e veloci che ci
aspettiamo dalla Commissione europea sui tre grandi temi: una revisione del Green Deal, perché questa transizione sia
davvero giusta; un approccio davvero radicalmente diverso sullimmigrazione, soprattutto quella illegale, che deve essere
dichiarata tale e, sulleconomia, risposte concrete e non burocrazia e complicazioni.

Fare meno e fare meglio deve essere la linea guida della Commissione nei prossimi mesi.

Beata Szydlo, w imieniu grupy ECR. — Szanowna Pani Przewodniczaca! Poréwnajmy Pani stowa z faktami. Po pierwsze,
moéwi Pani o praworzadnosci. To sama Komisja Europejska lamie traktaty europejskie, ingerujac w kompetencje suwe-
rennych panstw.

Po drugie, rozw6j gospodarczy Europy, konkurencyjno$¢ Europy. Zielony tad doprowadza do tego, ze coraz wigcej
obciazen maja gospodarstwa domowe, europejskie, kazdy Europejczyk i europejskie przedsigbiorstwa.

Polityka migracyjna? To jest kryzys migracyjny. Tylko wczoraj dwa i pét tysigca nielegalnych migrantéw przyplynelo na
Lampeduse.

Ale jest jedna rzecz, ktérg moze Pani zrobi¢ i okazal, ze solidarno$¢ europejska to nie tylko stowa, ale to fakty. Za dwa
dni mija termin zakazu importu zboza z Ukrainy do Unii Europejskiej. Prosze ten zakaz przedluzyl. Prosze okazad
solidarno$¢ europejska, miedzy innymi, polskim rolnikom. Naprawde to jest bardzo potrzebne, Pani Przewodniczgcal

Philippe Lamberts, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, I think we share your idea that indeed, we
need to deepen and to widen the European Union, but we cannot use that as an excuse to keep people waiting longer
than needed. It has to be merit-based, but only merit-based. Now, the thing is, if Ukraine would join today, all 27 Member
States except one would be net contributors to the EU budget. I hope that this will make Member States realise that we
need the European Union to be funded by its own resources and I hope it will dawn upon them that that’s the only way
to keep it going. And, well, we can do that without treaty revision, you know, and I will quote Vladimir Ilyich Lenin:
when there’s the will, there’s a way.

Stéphane Séjourné, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, notre collegue Lamberts a toujours de bonnes
citations de fin. Je voudrais d’abord remercier 'ensemble des orateurs, prendre au mot également mes collégues du PPE,
du S&D et des Verts sur la fin de mandat et le fait d’étre utiles sur les derniers textes — il y en a encore cet apres-midi,
des textes, notamment sur la qualité de lair. Il faut qu’on trouve des majorités et des procédés ambitieux pour y arriver.

Vous l'avez compris, Madame la Présidente, nous souhaitons étre utiles sur les neuf mois qui restent. Evidemment, la
question de I'énergie, la question de I'immigration sont nos priorités. Il faudra, & un moment donné, parler aussi des
institutions et de notre capacité a renforcer les pouvoirs de ce Parlement. Je n'ai évidemment pas évoqué ce sujet. Ce
n'est jamais le moment de parler des institutions, mais & un moment donné, a force de repousser une réforme, notre
capacité a modifier, notre capacité aussi a décider, en Europe, plus rapidement, on perd finalement de l'efficacité politi-
que.

Voila, Madame la Présidente, le maitre-mot est 'ambition» pour ces neuf derniers mois, évidemment. Et puis la question
de la démocratie, comme je I'ai évoqué dans mon discours a la fin, est précieuse. L'état de droit sera toujours 'ADN de
mon groupe.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, el lema de Europa de «Unida en la diversidad» cobra
hoy mds sentido que nunca en este debate.
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He escuchado algunas afirmaciones realmente preocupantes y por eso voy a clarificar una cosa: la mejor manera de
defender el Estado de Derecho es asumir los resultados democriticos que emanan de las urnas. Y, por lo tanto, no pone
en peligro la unidad de un pais aquel Gobierno que avanza por el progreso social, por la creacién de empleo, por subir
las pensiones, por abrir el didlogo, por la convivencia. Quien rompe y pone en peligro la unidad de un pais es quien
avala o quien plantea una rebelion ciudadana contra los resultados democréticos de las urnas.

Y, por lo tanto, los socialistas vamos a seguir trabajando por ese espacio de convivencia, por ese espacio de entendi-
miento y de didlogo y por una Europa mds fuerte. Porque la historia de Europa siempre termina bien.

Frances Fitzgerald, on behalf of the PPE Group. — Madam President, the President of the Commission stressed the need to
answer the call for history. This Parliament will do just that. The challenges are greater than ever, as we all know, and it
was illustrated in the debate here this morning.

That's why Europe needs to be ambitious. That's why I welcome your proposals on leading the world in artificial
intelligence, wind energy, strengthening our security and, crucially, working to enlarge our Union to include our eastern
partners, including Ukraine. That's why Europe needs to be competitive. That’s why we must reduce red tape on
business. That's why Europe must stay open for business. Strategic autonomy must not mean protectionism, subsidies
and trade barriers. That's why Europe needs to put people first. That's why your words on combating violence this
morning are vital. You were right: no means no. You have done outstanding work on gender equality. But this must
become a legal reality across all the Member States, and they must examine their approach to the inclusion of rape in
the Directive on Violence against Women. We have free movement, but we do not have common protections against
violence for women. There can be no true equality without freedom from violence.

President. — Thank you to everybody. The debate is now closed.

Written statements (Rule 171)

Clara Aguilera (S&D), por escrito. — Los socialistas hemos reclamado a la presidenta de la Comisién Europea, Ursula von
der Leyen, un mayor compromiso con el pilar social en un momento critico para las familias y los trabajadores con la
subida de precios actual.

Por ello, pedimos que la vivienda ptiblica sea un derecho, la paridad en el empleo, la prohibicién de las practicas no
remuneradas, el ingreso minimo vital y una estrategia antipobreza con objetivos vinculantes. Asimismo, hemos defen-
dido que se incorpore la violencia contra las mujeres a la lista de delitos de la Unién Europea. Que nuestros esfuerzos y
recursos para impulsar la reindustrializacion UE vayan de la mano del objetivo de avanzar en la transicion ecoldgica. Y
que seamos capaces de afrontar retos como el Pacto de Migracion y Asilo, la creacién de una capacidad fiscal perma-
nente, la reforma de las reglas fiscales y una mayor justicia fiscal para acabar con la evasién de las grandes fortunas.

Por dltimo, los socialistas hemos pedido a la presidenta de la Comisién que su partido, el Partido Popular Europeo,
suelte la mano de la extrema derecha y vuelva a la senda europeista.

Andrus Ansip (Renew), kirjalikult. — Ursula von der Leyeni juhitud komisjon on hallanud histi kolme kriisi. Tervishoiu
ja julgeoleku kiisimused pole Euroopa Liidu ithispadevuses, kuid Ursula von der Leyen on tegutsenud nendes kriisides
julgelt. Ilma vaktsiinide tihishanketa oleksid viikesed litkmesriigid voinud vaktsiine oodata veel pikka aega ja selle oota-
mise hind oleks olnud rank. 2021. aastal oli korrelatsioon vaktsineerimise taseme ja liigsuremuse vahel riigis viga tugev.
Riikides, kus vaktsineerimine dnnestus hasti, nagu niiteks Taanis, liigsuremus praktiliselt puudus. Ja riikides, kus vaktsi-
neerimine ebadnnestus, oli liigsuremus kdrge. Tanu Ursula von der Leyeni juhitud komisjoni julgele tegutsemisele hoiti
dra palju surmasid. Euroopa Komisjon on olnud julge ka Ukraina abistamises. Me oleme Ukrainale andnud
abi 76 miljardi euro ulatuses. Komisjon on votnud initsiatiivi ka relvatoostuse arendamises ja relvade iihishankes.
Energiakriisile reageerisime otsustavalt ja vabanesime Vene gaasi soltuvusest. Komisjon on tugevdanud Euroopa stratee-
gilist autonoomiat. Nagu Ursula von der Leyen neli aastat tagasi lubas, ongi komisjonist saanud geopoliitiline komisjon.
Vastu on vdetud kriitiliste toormaterjalide akt ja kiibimédrus. Komisjoni ettevdtmisi on saatnud edu.
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Andor Deli (NI), irdsban. — Tisztelt Elnok Asszony! A migrici6s helyzettel kapcsolatban kérdezném, hogy eljutnak-e
Onhoz a hirek arrél, hogy olyan nem uniés orszdgokban, mint példdul Szerbia, a hatdr kozelében 1évé vérosokban,
falvakban szinte minden héten migrdnsok kozotti fegyveres leszdamoldsok és 16voldozések vannak, amik a helyi lakossdg
életét és biztonsigat veszélyeztetik, igy példdul a malt héten Szabadkin egy bevésarlokozpont parkol6jaban.

Szerbia tagjelolt orszdg, amely abban reménykedik, hogy egyszer az EU tagja lesz, és ezért mér évek 6ta probal megfe-
lelni az unids elvdrdsoknak a migrdciés kérdésekben. Azonban az elhibdzott unids migrdciés politika hatdsait a helyi
lakossag a sajat bérén érzi, hiszen az elmdlt években csak tovdbb novekedett az illegdlis migransok szama, s6t, amint
latjuk, egyre gyakrabban érkeznek fegyverekkel felszerelve az EU hatdrdhoz.

Mit iizen Elnok Asszony azoknak a szerbiai polgdroknak, akiknek a kiils6 hatdrokon uralkodé migracids dllapotok miatt
a immdr a napi bevésarlds is életveszélyt jelent? Itt az ideje, hogy a Bizottsdg az eurdpai polgdrok biztonsdgdt végre
prioritasként kezelje.

Estrella Durd Ferrandis (S&D), por escrito. — Los socialistas hemos reclamado a la presidenta de la Comisién Europea,
Ursula von der Leyen, un mayor compromiso con el pilar social en un momento critico para las familias y los trabaja-
dores con la subida de precios actual.

Por ello, pedimos que la vivienda publica sea un derecho, la paridad en el empleo, la prohibiciéon de las pricticas no
remuneradas, el ingreso minimo vital y una estrategia antipobreza con objetivos vinculantes. Asimismo, hemos defen-
dido que se incorpore la violencia contra las mujeres a la lista de delitos de la Unién Europea. Que nuestros esfuerzos y
recursos para impulsar la reindustrializacion UE vayan de la mano del objetivo de avanzar en la transicion ecolégica. Y
que seamos capaces de afrontar retos como el Pacto de Migracion y Asilo, la creaciéon de una capacidad fiscal perma-
nente, la reforma de las reglas fiscales y una mayor justicia fiscal para acabar con la evasién de las grandes fortunas.

Por dltimo, los socialistas hemos pedido a la presidenta de la Comisién que su partido, el Partido Popular Europeo,
suelte la mano de la extrema derecha y vuelva a la senda europeista.

Nicolds Gonzdlez Casares (S&D), por escrito. — Los socialistas hemos reclamado a la presidenta de la Comisién
Europea, Ursula von der Leyen, un mayor compromiso con el pilar social en un momento critico para las familias y
los trabajadores con la subida de precios actual.

Por ello, pedimos que la vivienda publica sea un derecho, la paridad en el empleo, la prohibicion de las pricticas no
remuneradas, el ingreso minimo vital y una estrategia antipobreza con objetivos vinculantes. Asimismo, hemos defen-
dido que se incorpore la violencia contra las mujeres a la lista de delitos de la Unién Europea. Que nuestros esfuerzos y
recursos para impulsar la reindustrializacion UE vayan de la mano del objetivo de avanzar en la transicion ecoldgica. Y
que seamos capaces de afrontar retos como el Pacto de Migracion y Asilo, la creaciéon de una capacidad fiscal perma-
nente, la reforma de las reglas fiscales y una mayor justicia fiscal para acabar con la evasién de las grandes fortunas.

Por dltimo, los socialistas hemos pedido a la presidenta de la Comisién que su partido, el Partido Popular Europeo,
suelte la mano de la extrema derecha y vuelva a la senda europeista.

Maria Grapini (S&D), in scris. — Doamnd Presedintd Ursula von der Leyen, astdzi ati prezentat o sintezd a activitdtii din
mandatul dumneavoastrd, plin de promisiuni si laude, dar nu ati vorbit nimic despre dubla mdsurd pe care o practicati.
Din pécate, discursul dumneavoastrd nu a ajuns la inima romanilor din cauza ipocriziei institutionale. Nu puteti lduda
Romania de bund practicd la frontiere si in acelasi timp sd nu folositi instrumentele pe care le aveti ca si gardian al
tratatelor pentru ca Romania si fie in spatiul Schengen.

Dubla masurd si lipsa de respect practicatd de UE de 16 ani, fatd de Romania a dus la scdderea increderii in UE. Romanii
doresc fapte, nu declaratii. De 16 ani, fermierii, transportatorii, romanii asteaptd tratament egal in UE si sd nu fie tratati
ca cetdteni de mana a doua. Ati creat pagube economice Romaniei si ati contribuit la sirdcirea romanilor!
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Si dacd vreti sd vd convingeti de ceea ce v spun, veniti in Romania si incercati si vi faceti campanie electorald anul
viitor si veti vedea reactia romanilor. Inchei, cerdnd imperativ ca pand la sfarsitul anului 2023, Romania si fie acolo
unde are dreptul- in spatiul Schengen, altfel veti contribui la distrugerea proiectului european.

Eugen Jurzyca (ECR), pisomne. — Ocenujem, Ze Ursula von der Leyen podporila uzatvéranie daldich obchodnych zmlav
s demokratickymi krajinami. Pozitivne tieZ vnimam, Ze zdoraziiuje potrebu kvalitného podnikatel'ského prostredia a
podporila dalsie rozsirovanie EU. Za najvicsie minus povazujem, Ze sa nevyjadrila k potrebe znizovat dlhy a tym vlastne
celd zodpovednost za infldciu preniesla na ECB. Sticasne naznacovala silnejsi izolacionizmus a masivne investicie do
priemyselnej politiky, ¢o je v rozpore so zniZovanim dlhov. Konstatovala dspechy investicii do digitalizacie, zelenej
ekonomiky a dalsie, ale nepodlozila svoje tvrdenia analyzou, Ze investicie do tychto oblasti boli efektivne a dorucili
ob¢anovi maximum.

César Luena (S&D), por escrito. — Los socialistas hemos reclamado a la presidenta de la Comisién Europea, Ursula von
der Leyen, un mayor compromiso con el pilar social en un momento critico para las familias y los trabajadores con la
subida de precios actual.

Por ello, pedimos que la vivienda publica sea un derecho, la paridad en el empleo, la prohibiciéon de las pricticas no
remuneradas, el ingreso minimo vital y una estrategia antipobreza con objetivos vinculantes. Asimismo, hemos defen-
dido que se incorpore la violencia contra las mujeres a la lista de delitos de la Unién Europea. Que nuestros esfuerzos y
recursos para impulsar la reindustrializacion UE vayan de la mano del objetivo de avanzar en la transicion ecoldgica. Y
que seamos capaces de afrontar retos como el Pacto de Migracion y Asilo, la creacién de una capacidad fiscal perma-
nente, la reforma de las reglas fiscales y una mayor justicia fiscal para acabar con la evasién de las grandes fortunas.

Por dltimo, los socialistas hemos pedido a la presidenta de la Comisién que su partido, el Partido Popular Europeo,
suelte la mano de la extrema derecha y vuelva a la senda europeista.

Dan-Stefan Motreanu (PPE), in scris. — Daci tot discutdm despre starea Uniunii, ag vrea s aborddm si starea sectorului
agricol din Romania, care se afld in pragul colapsului in urma influxului necontrolat de cereale ucrainene la preturi
reduse, la care Comisia Europeand a venit cu mdsuri financiare compensatorii tardive si insuficiente. Exporturile de
cereale din Ucraina trebuie sd ajungd in tdrile in care este nevoie de ele si nu si perturbe piata internd.

Subliniez faptul c&, desi sunt printre cei mai afectati in acest context geopolitic, agricultorii romani primesc in conti-
nuare cele mai mici subventii din UE. Vi reamintesc pe aceastd cale o rezolutie adoptatd recent de acest plen prin care
solicitdm Consiliului sd accelereze procesul de convergentd al plitilor directe si sd elimine astfel decalajele nejustificat de
mari dintre subventiile pe care le primesc fermierii in diferitele state membre si vd solicit in numele fermierilor romani
sd exercitati presiunea necesard in calitate de membru in Consiliu pentru a realiza acest deziderat cat mai curand.

Victor Negrescu (S&D), in scris. — Doamnd Presedinte von der Leyen, apreciem mesajul de sprijin pentru Romania, insa
este nevoie astizi de propuneri concrete si de misuri rapide. Avem nevoie din partea dumneavoastrd de o datd certd
privind aderarea Romaniei la spatiul Schengen sau de solutii alternative pentru a invalida veto-ul guvernului de dreapta
din Austria, inclusiv prin folosirea ciilor legale previzute in tratate.

Dorim si auzim din partea Comisiei Europene cd provocdrile pe care le traverseazd tdrile din prima linie sunt intelese.
Avem nevoie de solidaritate cu fermierii roméani, de sprijin pentru comunititile aflate la frontiera cu Ucraina, de suport
pentru dezvoltarea infrastructurii si de flexibilitate, prin adaptarea regulilor la conditiile speciale pe care le traversim. Ne
trebuie un plan pozitiv, incluziv si realist pentru Europa in care fiecare stat si fiecare cetidtean si fie tratat cu respect si in
mod echitabil!

Nacho Sdnchez Amor (S&D), por escrito. — Los socialistas hemos reclamado a la presidenta de la Comisién Europea,
Ursula von der Leyen, un mayor compromiso con el pilar social en un momento critico para las familias y los trabaja-
dores con la subida de precios actual.
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Por ello, pedimos que la vivienda ptiblica sea un derecho, la paridad en el empleo, la prohibicién de las practicas no
remuneradas, el ingreso minimo vital y una estrategia antipobreza con objetivos vinculantes. Asimismo, hemos defen-
dido que se incorpore la violencia contra las mujeres a la lista de delitos de la Unién Europea. Que nuestros esfuerzos y
recursos para impulsar la reindustrializacién UE vayan de la mano del objetivo de avanzar en la transicién ecoldgica. Y
que seamos capaces de afrontar retos como el Pacto de Migracién y Asilo, la creacién de una capacidad fiscal perma-
nente, la reforma de las reglas fiscales y una mayor justicia fiscal para acabar con la evasion de las grandes fortunas.

Por dltimo, los socialistas hemos pedido a la presidenta de la Comisién que su partido, el Partido Popular Europeo,
suelte la mano de la extrema derecha y vuelva a la senda europeista.

Alfred Sant (S&D), in writing. — The 2023 State of the Union address by President von der Leyen deserves both praise
and criticism.

It will have resonated with Brussels insiders given its broad-ranging and commendable promise to keep the
Commission’s current programmes on track and to deliver on all commitments made.

However, it fell short of convincingly connecting with the larger electorate. On three critical issues, the speech failed to
adequately address people’s concerns: inflation; the uncertainties being triggered by the war in Ukraine; and the social
consequences of Green Deal initiatives.

Ms von der Leyen seemed to be brushing off inflation worries to the side, delegating them to the ECB. On the Ukraine
war, the open-ended commitment to back Ukraine was in no way linked to any idea of how the war could be brought
to an acceptable end, which is what people want to hear. On the social consequences of Green Deal initiatives, we
listened to more of the same.

A better clarification of the commitments made by the Commission on such issues was desirable. Actually, instead of
highlighting the EU’s hopes and expectations, the President leaned more towards showcasing the Commission’s past
achievements. A sense of progress and guidance for the future was therefore rather weak overall in her presentation.

Iuliu Winkler (PPE), in writing. — Trade is a key EU competence, and a geopolitical Commission is surely aware of the
fact that Trade Policy is a powerful tool in EU global action. Trade and values go hand in hand when the EU is
negotiating and implementing trade agreements. Feasibility is also a key element, and we should never forget that
European Industries are legitimate stakeholders whose voice must be heard during the legislative process. I am sincerely
convinced that there is No Green Transition, No Digital Transition, no shift towards sustainable energy and no decarbo-
nisation of our economies without a strong European Trade Policy. We must build global value-based coalitions to
implement European initiatives on raw materials, global value chains, climate action and more.

I think that we should have heard more about international trade in the 2023 State of the Union speech. Not enough
has been achieved on the trade front in the current Commission mandate. The last FTA ratified by our House was the
EU-Vietnam FTA, back in 2019. I think that re-instating the dedicated Trade Commissioner portfolio in the new
European Commission to be installed after the 2024 European elections is a must.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — O ultimo debate sobre o Estado da Unido neste ciclo politico ocorreu num
tempo-chave para a clarificagdo do futuro da Unido Europeia. Ursula von der Leyen, no seu primeiro discurso perante
o Parlamento Europeu sublinhou a vontade de presidir a uma comissdo geopolitica. A evolugdo da realidade e, em
particular, a invasdo da Ucrania tornaram essa op¢do geopolitica ndo apenas desejavel como decisiva para assegurar a
relevancia global e a sobrevivéncia da Unido num mundo em mudanca acelerada. Numa intervengdo consistente e
mobilizadora, a Presidente demarcou-se no plano politico do seu préprio grupo (PPE), ao recusar qualquer travagem
na aplicagdo do Pacto Ecoldgico Europeu e ao apostar na continuagio da lideranca estratégica da Unido na transicdo
energética, na sustentabilidade e no combate as alteragdes climdticas. Sublinho a aposta na conclusio do pacto das
migracdes, num alargamento articulado da Unido e na lideranca europeia da transicdo digital com valores e centrada
nas pessoas e na sua seguranca e bem-estar. Os instrumentos de concretizagio das politicas ndo estiveram, no entanto, a
altura da ambigdo. A ndo referéncia ao anteriormente anunciado fundo de investimento e resposta a crises e a necessi-
dade de garantir a flexibilidade inteligente das regras or¢amentais, exemplificam esta constatagéo.
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(The sitting was suspended at 12.57)

3. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 13.03)

4. Uroczyste posiedzenie — Wystgpienie Swiatlany Cichanouskiej

President. — Dear colleagues, today, after a very important morning, we continue with our heavily packed, crucial
agenda.

We have with us one of the bravest, toughest, most resilient leaders I have the honour of calling a friend: Belarus’
Sviatlana Tsikhanouskaya.

(Applause)

Dear Sviatlana, the world has witnessed your determination, bravery and perseverance. The values that underpin your
and your people’s struggles bind us together as Europeans. It is a pleasure to welcome you back to the European
Parliament. You are here, as we have just seen, among allies and among friends.

The Lukashenko regime in Belarus represents everything that Europe was built to stand against: autocracy, arbitrary
detention, torture. Three years ago, the Belarusian people spoke. They chose to end the age of dictators and their will
must be respected.

The situation in Belarus has reached a tipping point. Some 1 500 people remain political prisoners, including your
trailblazing husband Sergei Tikhanovsky, Maria Kalesnikava, Maksim Znak and Mikola Statkevich. From here let me
reiterate our demand for their immediate and unconditional release.

(Applause)

I have said this before but it bears repeating for as long as it takes: the people of Belarus must be able to live in freedom,
free from autocracy, free from oppression. It is what they want. It is what they chose. It is what they deserve.

We will continue to support Belarusian democratic forces and to play an active role in shaping the European Union’s
response to the ongoing political crisis in Belarus. It is critical that we further expand European Union sanctions against
the regime and do not lose sight, ever, of what they have done.

To quote you, Sviatlana, ‘We're not strangers, we're family members who have been away for too long. We're the
forgotten Europeans returning home. Belarusians have always been a part of Europe and will always be.

Let me assure you have never been forgotten. We will always stand with you and help you return home.
Sviatlana, you have the floor.

Sviatlana Tsikhanouskaya. — Madam President Metsola, dear Roberta, distinguished Members of the European
Parliament, when I was here two years ago, I spoke about tyranny as a virus — a virus that will not be contained by
borders. And the past two years have shown that the virus of tyranny can mutate into the deadly cancer of war.
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Unlike the war in Ukraine, ours is a quiet war. The goal of the Kremlin in this war is the same as in Ukraine: to turn a
sovereign country — Belarus — into yet another servile Russian colony. And Putin is not doing this alone. He is doing it
in collaboration with Lukashenka, who is selling our country and selling our independence piece by piece. Quietly, they
are tightening their grip on our economy, our military, our institutions. Quietly, they destroy our civil society, political
parties, media. Quietly, they eradicate our national identity.

Their goal is clear: to absorb and assimilate. They cut all links to our values, history and culture — anything that anchors
us to Europe. Their ultimate goal is to prevent Belarus from becoming a truly European democratic nation. To keep an
open wound at the heart of the European continent, so that Europe, too, cannot become whole and free and at peace.

But they will fail. The terror they unleashed against Belarusians has made us even more determined. No tyranny, KGB or
Wagner thugs can kill the desire for freedom in Belarus.

(Applause)

Brave Belarusians demonstrate true heroism and enduring resilience. In this quiet war, there are many quiet heroes.
Heroes like Dzmitry Klimau. When Russians tried to make a shortcut to Kyiv from Belarus, he destroyed railway
equipment by halting trains loaded with Russian tanks. And what did the KGB do? They arrested him and put bullets
through his knees. Dzmitry and 11 other ‘railway partisans” were sentenced to a total of 200 years in prison.

Heroes like Marfa Rabkova, who volunteered for Viasna, a human rights organisation led by Ales Bialiatski, our Nobel
Prize laureate behind bars. Marfa was sentenced to 15 years of prison for documenting the atrocities of the regime.

Many quiet heroes are carrying out small acts of defiance: in factories and ministries, in the schools and in the army.
Teachers who refuse to instruct children in ‘state ideology’. Honest officers who leak valuable information. Businessmen
who secretly donate to families of the repressed.

Heroes like our pensioners. You know, recently, a few grannies called me to say that they quietly gather to read ‘extre-
mist’ media together. They also asked me: ‘Tell Europeans that we haven’t given up’. Even speaking the Belarusian
language today is an act of heroism. The museum worker who conducted tours in Belarusian language was interrogated
as if he was a terrorist.

Our heroes are also countless Belarusians who lost their homes and well-paid jobs, and are now in exile helping
Belarusian military volunteers in Ukraine. Heroes like Natallia Suslava, a university teacher from Homel, whose son
Pavel ‘Volat’ gave his life fighting for Ukraine. She went there and became a caring mother to his brothers in arms.
Our brave warriors fight because they know that the battle for Ukraine is a fight for the freedom of us all.

Heroes like Ales Pushkin, a famous painter who raised the European Union flag in front of the police cordon. Later, he
was arrested and accused of promoting Nazism. And now he is dead, murdered in prison in Hrodna.

Today in this Chamber, I would like to honour the memory of all my compatriots who have lost their lives for the
freedom of Belarus and Ukraine. These are our heroes: Belarusians, Europeans.

(Applause)

Unfortunately, the war and repression became a part of our life. My seven-year-old daughter recently asked me to give
her some money. I asked her what for, and can you imagine what she replied? ‘I want to buy a tank to free my daddy.’
Every week, she writes postcards to her father, though she doesn't receive any answer. For me, she is my little hero.

(Applause)

Her father, my husband Siarhei, was sentenced to 19 years and I haven’t had a word from him for six months already.
And he is my big hero - the biggest in my life.

(Applause)
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Dear ladies and gentlemen, tyrants want to see the European Union as a decadent house of cards ready to collapse. But
for us, Europe is home and a family. And we, Belarusians — just like Ukrainians or Moldovans and other freedom-loving
countries — want to be part of that family, too. We want to return home, back to Europe. You know, Europe is in our
DNA. From Francysk Skaryna, who brought the European Renaissance to Belarus, to Mark Chagall, who brought his
unique vision from Belarus to Europe. We chose Europe centuries ago.

And we reconfirmed this choice in 2020. You know, sometimes I can hear people say: ‘How come that in 2020 there
were No European flags at the protests?” Of course they were there! Our national white-red-white flag is a European
flag. These colours symbolise freedom, our European past and our European future.

(Applause)

Europe is where we come from and it is where we are heading. One month ago, Belarusian democratic forces passed a
joint declaration defining our strategic objective: Belarus's membership of the European Union. I know it will take time.
I know it will not be easy. But there is no way back for us — the European Union is our ultimate destination, period.

(Applause)

When I see all these beautiful flags, I can imagine how proud you feel seeing yours among others. And I wish, one day,
to see our white-red-white flag here as well. I wish to see democratically elected representatives of Belarus sitting in this
room. And I want the Belarusian language, which suffered so much through centuries of Russian domination, to
become one of the EU’s official languages. Without Belarus and Ukraine, the European project will not be completed.

The European Union — from Lisbon to Minsk — is a nightmare for Putin. But for us, it’s a reality we thrive to live in.
Belarus and Ukraine in the European Union will lead to the ultimate collapse of the evil empire, once and for all.

Dear friends, I came here to the European Parliament to ask you to support the European perspective for Belarus.
Belarusians want to hear from you that the EU is waiting for us. Belarusians want to hear that our country will not
be given to Putin as a consolation prize. So I urge you to support the resolution introduced by Petras Austreviius that
highlights the European aspirations of Belarusians.

(Applause)

I propose to take the relationship between Democratic Belarus and the European Parliament to a new level and institu-
tionalise our cooperation. I am confident that we can do it before the upcoming EP elections.

Hundreds of thousands of my fellow citizens had to flee repression. Hundreds of thousands found a safe haven across
the European Union, and now also contribute to the welfare and prosperity of your countries. I would like to thank all
countries — especially Poland, Lithuania and Latvia — who, against all odds, opened their arms and issued life-saving visas
and permits to fleeing Belarusians. PACE prepared an excellent report on the migration challenges Belarusians are facing.
I call on all European states to follow the recommendations of this resolution.

Now the situation is going to become worse. Last week, Lukashenka signed a decree to deny passports and property
rights to Belarusians abroad unless they return to Belarus. It puts at risk the legal status of hundreds of thousands of
people. We need a quick and lasting solution that will allow them to stay safe.

And now we are working to start issuing national Belarusian passports. We are grateful to your governments and
experts in the European Commission for their advice on this matter. This document will confirm Belarusian citizenship
and will serve as a travel document for exiled Belarusians. Actually, here we are taking lessons from the Baltic states who
were issuing their passports in exile during the Soviet occupation. Very soon, we will come to your governments asking
to recognise our new passports.
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Let's not stop putting pressure on dictators. Sanctions must not have loopholes or derogations. We are dealing with
professional thugs who abuse the rules and institutions.

And finally, help us to bring Lukashenka to account. Murdering opponents by death squad, the torture of peaceful
protesters, the abduction of Ukrainian kids, launching a quiet war against Belarusians and collaboration in the war
against Ukraine: he has a long record of crimes. He doesn’t deserve any place in international fora. The only thing he
deserves is a one-way ticket to The Hague.

(Applause)

And I really wonder how some people still dare to call him President? Let me make it clear: he is a fraud! Belarusians
hate lies. We hate dictatorship. We Belarusians love freedom and we are Europe.

Dear Members of the European Parliament, [ want to thank each of you and your political groups for your support and
solidarity. I know and I feel how strongly you stand for our cause. Especially, I want to thank my close friend Roberta:
your leadership and your dedication to free Belarus inspires me and sets an example for others.

(Applause)

The great European Vaclav Havel once said: ‘I believe that the future of Belarus is closely connected with the future of
Europe. And the future of Europe is connected with the future of democratic and independent Belarus. I do believe that
one day we will welcome Belarus into the European Union’. So let's make this come true!

Zhyve Belarus! Slava Ukraini! Long live Europe!
(Loud and sustained applause)

(The sitting was suspended for a few moments)

5. Wznowienie posiedzenia
(The sitting resumed at 13.23)

Javi Lopez (S&D). — Seflora presidenta, invoco el articulo 10 del Reglamento de esta Cdmara sobre las obligaciones de
los diputados, tras escuchar ayer en el debate sobre América Latina al diputado Hermann Tertsch, de Vox, del Grupo
ECR, como decia literalmente: «Nadie asesin6 a Allende. Allende estuvo preparando una dictadura como la cubana y eso
se frend». La libertad de expresion no ampara justificar un magnicidio ni ampara justificar una dictadura de diecisiete
afios con decenas de miles de asesinados, desaparecidos y torturados.

Por eso, reclamo a la Presidencia que estudie consecuencias legales para estas injustificables e intolerantes declaraciones.
President. — Thank you, Mr Lépez, I will look at the text with the services and I will get back to you.

This is not a debate, it was a point of order, Mr Tertsch. Mr Lopez had asked for it before.

6. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)
(dzialania nastepcze)

President. — In relation to the decisions by several committees to enter into interinstitutional negotiations pursuant to
Rule 71(1), announced at the opening of the session on Monday 17 April, I have received requests for a vote in
Parliament pursuant to Rule 71(2) from the ECR and The Left groups and by individual Members reaching the medium
threshold, on the decision of the ITRE Committee to enter into negotiations on the following file: ‘The Union’s
electricity market design’. The vote will be held tomorrow.
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Concerning the other decisions to enter into negotiations, I have received no request for a vote in Parliament by
Members or a political group or groups reaching at least the medium threshold. The committees may therefore start
negotiations.

7. Glosowanie
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details concerning the vote: see minutes)

7.1. Sklad Parlamentu Europejskiego (A9-0265/2023 - Lorint Vincze, Sandro Gozi)
(glosowanie)

— Before the vote:

Johan Van Overtveldt, Chair of the Committee on Budgets. — Madam President, as Chair of the Budget Committee, |
would propose a statement in the resolution to make clear that the draft decision on the composition of the
European Parliament is without prejudice to the prerogatives of the European Parliament and the Council in the annual
budgetary procedure, and that recital 5 of that draft decision concerns matters that do not fall within the scope of the
European Council's competences under Article 15(1) and the legal basis of Article 14(2). It is for the European
Parliament and the Council alone to decide on the content of the Union’s budget in accordance with the procedures
laid down in Article 314 of the Treaty on the Functioning of the European Union.

President. — Thank you, Mr Van Overtveldt, point made, taken, and will be transmitted.

VORSITZ: EVELYN REGNER

Vizeprisidentin

7.2. Powolanie czlonkini Trybunalu Obrachunkowego - Katarina Kaszasova
(A9-0259/2023 - Petri Sarvamaa) (glosowanie)

7.3. Przedluzenie okresu obowigzywania Umowy o wspodlpracy naukowej i technicznej
UE-USA (A9-0242/2023 - Cristian-Silviu Busoi) (glosowanie)

7.4. Wytyczne dotyczace polityki zatrudnienia panstw czlonkowskich (A9-0241/2023 -
Dragos Pislaru) (glosowanie)

7.5. Wspolpraca administracyjna w dziedzinie opodatkowania (A9-0236/2023 - Rasmus
Andresen) (glosowanie)
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7.6. Zmiany w Regulaminie Parlamentu Europejskiego sluzace poprawie uczciwosci, nie-
zaleznosci i rozliczalnosci (A9-0262/2023 - Gabriele Bischoff) (glosowanie)

7.7. Nadzwyczajny instrument jednolitego rynku (A9-0246/2023 - Andreas Schwab)
(glosowanie)

— Nach der Abstimmung iiber den Vorschlag der Kommission:

Andreas Schwab, Berichterstatter. — Frau Prisidentin! Ganz kurz ein Dank an die Kollegen fiir die Zustimmung. Und ich
wiirde einfach die Riickiiberweisung an den Ausschuss beantragen.

(Das Parlament nimmt den Antrag auf Riickiiberweisung an.)

7.8. Jakos¢ powietrza i czystsze powietrze dla Europy (A9-0233/2023 - Javi Lopez)
(glosowanie)

— Vor der Abstimmung iiber Anderungsantrag 157:

Terry Reintke (Verts/ALE). — Madam President, can we just do all the votes electronically if the majorities are so tight?
I think it will speed up the procedure.

Die Priisidentin. — Ich nehme diesen Vorschlag sehr gerne an, da die Abstimmungsergebnisse jeweils knapp sind, und
lasse ab jetzt sofort die Abdnderungsantrige elektronisch abstimmen.

— Nach der Abstimmung iiber den Vorschlag der Kommission:

Javi Lépez, ponente. — Sefiora presidenta, en primer lugar, querria agradecer el apoyo y el trabajo de todo el sector de la
salud publica para este dosier, dar las gracias a los médicos, las enfermeras, los profesionales de la salud publica, que nos
pedian que diéramos un paso hacia adelante en favor de una calidad del aire mayor, de un aire mds limpio. Y lo hemos
hecho. Por cierto, son los mismos que hace dos y tres afios estaban jugdndose la vida por nosotros, contra la pandemia,
y que hoy nos han pedido este voto y lo hemos hecho.

Sin mds, querrfa devolver la propuesta, segin el articulo 59, apartado 4, a la Comisién de Medio Ambiente para
empezar las negociaciones interinstitucionales.

(Das Parlament nimmt den Antrag auf Riickiiberweisung an.)

7.9. Zréwnowazone paliwa lotnicze (inicjatywa ReFuelEU Aviation) (A9-0199/2022 - José
Ramoén Bauza Diaz) (glosowanie)

7.10. Sprawozdanie za rok 2022 dotyczace Turcji (A9-0247/2023 - Nacho Sinchez Amor)
(glosowanie)

7.11. Stosunki z Bialorusig (A9-0258/2023 - Petras Austrevicius) (glosowanie)
Die Prisidentin. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.

(Die Sitzung wird fiir kurze Zeit unterbrochen)
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PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

8. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 14.36)

9. Przyjecie protokotu poprzedniego posiedzenia
Presidente. — A ata da sessdo de ontem e os textos aprovados ji foram distribuidos.
Hé alguma observacio?

A ata estd aprovada.

10. Przeglad stanu ochrony wilkéw i innych duzych drapieznikow w UE (debata na aktu-
alny temat)

Presidente. — Segue-se o debate (artigo 162.° do Regimento) sobre a revisio do estatuto de protecdo dos lobos e de
outros grandes carnivoros na UE.

Gostaria de informar os Senhores Deputados de que, neste debate, ndo haverd procedimento «catch the eye» nem
perguntas «cartdo azul».

Herbert Dorfmann, Verfasser. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, Kolleginnen und Kollegen! Am vergangenen 24.
November haben wir uns hier in diesem Haus mit groer Mehrheit dafiir ausgesprochen, den Schutzstatus des Wolfes
und der groflen Beutegreifer in der Européischen Union der heutigen Situation anzupassen.

Heute gibt es in der Europdischen Union rund 20 000 Wolfe — Population wachsend. Das ist das Ergebnis von 30 Jahren
strengem Schutz im Rahmen der Natura-2000-Richtlinie. Und selbst die IUCN stuft die Wolfspopulation in Europa
inzwischen als nicht mehr bedroht ein.

Diesen Erfolg der Richtlinie sollten wir zur Kenntnis nehmen. Der gilt im Ubrigen nicht nur fiir Wolfe, der gilt auch fiir
andere grofle Beutegreifer und fiir viele andere Arten. Aber wir miissen auch zur Kenntnis nehmen: Die Konflikte
zwischen Wolfen, Biren, Menschen und vor allem Nutztieren nehmen tagtiglich zu.

Ich komme aus Stidtirol, einem Land mitten in den Alpen. Wir haben noch einen lebendigen lindlichen Raum, in dem
Menschen wohnen, die Landwirtschaft betreiben, die Tiere ziichten, die oft extreme Berghinge bewirtschaften und
beweiden. Das ist auch eine Grundlage fiir Biodiversitit. Eine nicht bewirtschaftete Alm ist ungleich weniger, hat
ungleich weniger Biodiversitit als eine bewirtschaftete.

In der Region wurde leider in den vergangenen Monaten ein 26-jdhriger Mann von einem Biren getotet, weil auf
engstem Raum inzwischen mehr als 100 Braunbiren leben, und es gibt keine Moglichkeit, diese Population zu reduzie-
ren. Angriffe von Woélfen auf Schafe und Ziegen — und immer 6fter auch auf Rinder — sind inzwischen fast tagtiglich.
Allein in meiner Region wurden in diesem Jahr 500 Tiere gerissen. Und ich war leider bei Schatherden, wo in der Nacht
vorher der Wolf gewiitet hat. Ich habe tote, halbtote und schockierte Tiere zusammengesammelt.

Und ich wundere mich jedes Mal tiber sogenannte Tierschiitzer, die jeden Wolf und jeden Bir mit Klauen verteidigen,
denen hunderte gerissene Nutztiere aber offensichtlich egal sind. Wundert es jemand da, wenn Menschen sich nicht
mehr in den Wald trauen? Wenn Tierziichter Almen auflassen, aus der Schafzucht aussteigen?
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Stellen wir uns die Frage: Wie viel Biodiversitit bringt der Wolf? Wie viel Biodiversitit zerstort er? Die Antwort der
Kommission auf diese Frage war bisher mehr als diirftig. Man solle die Tiere schiitzen, Weideschutzmaffnahmen umset-
zen. Gut gemeint, manchmal schlecht méglich. Vielleicht sollte man einfach vor Ort ofter die Situation anschauen. Es
gibt Flachen, wo Weideschutz maoglich ist, aber es gibt auch Flichen, wo es schwierig ist, mit nur sehr hohem Aufwand
moglich ist. Und ich frage mich auch fir was? Damit eine Art, die nicht bedroht ist, auch die letzte Ecke Europas
besiedelt?

Einen Fehler diirfen wir in dieser Debatte nicht machen. Wir diirfen nicht so tun, als wéren unsere lindlichen Raume,
unsere Dorfer, unsere Wiesen und Weiden, unsere Wilder reine Naturrdume. Sie sind vom Menschen geprigte Rdume,
sie sind Kulturlandschaften. Wenn wir diese Kulturlandschaften erhalten wollen, dann gibt es eben nicht nur das
Interesse der Natur, es gibt auch das Interesse der Menschen. Es gibt das Interesse der Bauern, die mit viel Aufwand
und oft wenig Lohn diese Flichen bewirtschaften. Und es braucht einen Ausgleich zwischen beiden.

Ein streng geschiitzter Wolf und ein schutzloses Schaf passen schlicht und einfach nicht zusammen. Das ist ein unfaires
Gleichgewicht. Deshalb: Es braucht einen neuen Ansatz, und ich danke der Frau Kommissionsprasidentin Ursula von der
Leyen, dass sie letzte Woche das Heft selbst in die Hand genommen hat. Der Schutz des Wolfes und der groflen
Beutegreifer ist der heutigen Situation anzupassen.

Es geht nicht darum, den Wolf wieder zu gefihrden. Es geht darum, Eingriffe zu ermoglichen, wo es notwendig ist,
damit beide eine Chance haben. Die Bauern und Biuerinnen, die Nutztiere und auch die grofSen Beutegreifer. Ich danke
der Kommissionsprasidentin, dass sie die demokratische Entscheidung dieses Hauses, die wir vor einem halben Jahr
getroffen haben, aufgegriffen hat. Und ich hoffe, dass wir nun wirklich dazu kommen, schnell zu handeln und damit
eine ziigige Antwort zu geben.

Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Mr President, good afternoon, colleagues, thank you, Herbert, for
setting out the debate today. We are talking about the situation of wolves and other large carnivores in the European
Union. And I do recall the resolution of this House of 24 November last year on the protection of livestock farming and
large carnivores in Europe. The Commission submitted detailed replies on 7 March and we are making good progress on
all of the elements set out in that reply.

The wolf, the bear and the lynx are large carnivores that are native species here in Europe. They are part of Europe’s
biodiversity and natural heritage, and we are all committed to their protection and conservation through European and
international law. They play an important role, helping to keep ecosystems balanced and healthy. In practice, they help
to regulate the density and distribution of overabundant wild species like wild boar or deer. Wolves remove the most
vulnerable wild animals, which are very often diseased. And this in turn helps reduce the incidence of diseases that are
transmitted to livestock.

But of course, this is only one part of the story. It is clear that the return of wolves to regions of the EU where they
have long been absent and the growth of wolf populations in new areas is a delicate topic. It is increasingly leading to
conflicts with local communities and farmers. And this is especially the case where measures to prevent attacks on
livestock are not widely implemented.

We fully understand the reality of attacks on livestock and we acknowledge the problem for the farmers concerned. So 1
want to stress that the Commission takes the problem of wolves preying on livestock very seriously.

Mitigating the impact of wolf attacks on livestock is a priority, and indeed, it has been a priority for a long time — at the
very start of the Habitats Directive and the LIFE programme. This goal has become even more prominent in recent
years. More and more Member States are using the European Agricultural Fund for Rural Development to support
action and investment to prevent damage to livestock. For the period up to 2027, 15 Member States have included
measures in their CAP strategic plans, providing concrete solutions for farmers and local communities, and many
authorities provide full compensation to farmers whenever wolves or other large carnivores cause damage. But I do
acknowledge that for farmers, when this happens, it is a traumatic event.

To support national and regional authorities, in October 2021, the Commission published new guidance with practical
tips on how to reconcile protecting wildlife with human activities. This also clarified the scope and conditions for
derogations to manage the wolf and other species.
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Now, in parallel, we have had to make sure we base our policies on the most accurate and up-to-date information. So in
March this year, the Commission committed to carrying out an in-depth analysis on wolves in the EU, taking into
account all available scientific and technical data. And this analysis is now underway. It started in April in cooperation
with Member States and stakeholder representatives in the relevant expert group.

Last week we launched a new phase in our work. We broadened our data collection exercise in order to obtain a
complete picture. We are inviting local communities, scientists and all interested parties to submit up-to-date data on
wolf populations and their impacts by 22 September. And based on the analysis of all the collected data, the
Commission will draw conclusions on the situation of the wolf in the EU.

We will then decide on a proposal to modify, if appropriate, the protection status of the wolf within the EU and
whether to update the legal framework to introduce, where necessary, additional flexibility in the light of the informa-
tion we gather. So thank you for this debate and I look forward to your contributions.

Norbert Lins, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident! Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Seit
mehr als 30 Jahren haben wir nichts mehr am Schutzstatus des Wolfs gedndert.

In einem Viertel dieser Zeit erwarten wir mit den Gesetzen des Green Deals, Europas gesamte Umwelt und Biodiversitit
bis 2030 zu transformieren.

Die FFH-Richtlinie wurde 1992 verabschiedet. Damals waren Wolfe in meinem Heimatland praktisch ausgerottet. Heute
leben dort iiber 1 500 Tiere, in der Europdischen Union um die 20 000. Die Reifizahlen steigen exponentiell. Die
Gefahr, die vom Wolf ausgeht, muss klar und deutlich benannt werden.

Wie konnte der Wandel so lange ignoriert werden? Eine Neubewertung ist iiberfallig.

Ich danke Frau Kommissionsprisidentin von der Leyen, dass sie nicht nur die Stimmen des landlichen Raums, sondern
auch dieses Parlament ernst genommen und die Initiative ergriffen hat. Denn wir diirfen nicht zulassen, dass der Wolf
einen Keil zwischen die stddtischen und landlichen Gebiete in Europa treibt.

Wir brauchen eine européische Losung. Wolfe halten sich nicht an nationale Grenzen. Und wir sehen ja, dass in man-
chen Mitgliedstaaten praktisch nichts passiert. Wir brauchen auch einen klaren Uberblick, was die Kommission vorhat
und selbstverstindlich auch, wann sie es vorhat. Es ist Dringlichkeit geboten.

Ich fordere Klarheit fiir das Leben im lindlichen Raum, fiir die Landwirtschaft, fiir die Weidetierhalter.

Tiemo Wolken, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prasident, sehr geehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Ich komme aus Niedersachsen, und in Niedersachsen gibt es mittlerweile auch sehr viele Wolfe. Viele
Niedersichsinnen und Niedersachsen freuen sich dariiber, denn es ist ein Zeichen dafiir, dass Naturschutz funktioniert.

Aber es gibt immer wieder Stellen und Konflikte, an denen es tatsichlich zu Problemen kommt. Beispielsweise, wenn
der Deichschutz dadurch gefihrdet wird, dass der Wolf die Schafe auf den Deichen bedroht.

Damit wir weiterhin zu einem guten Zueinander und Miteinander in der Umweltpolitik und in der Naturschutzpolitik
kommen, miissen wir tatsichlich an vielen Stellschrauben drehen. Das gilt fiir die Kommunen oder fur die nationalen
Linder, die Regeln schaffen konnen, um Herden zum Beispiel vor Woélfen zu schiitzen. Das gilt fiir die Mitgliedstaaten,
die bestehenden Spielraum im européischen Recht bereits ausnutzen konnen und miissen. Und da passiert im Moment
insbesondere in Deutschland noch zu wenig. Das gilt aber auch fiir die europdische Ebene. Allerdings diirfen wir —
entschuldigen Sie das Wortspiel — keinen Schnellschuss an dieser Stelle machen, sondern es ist richtig, dass wir uns die
Uberarbeitung der Richtlinien sehr genau anschauen und das Fiir und Wider miteinander abwégen. Denn klar ist, den
bestehenden Rechtsrahmen nutzen viele Mitgliedstaaten noch nicht aus.
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Und das hilft am Ende des Tages den Betroffenen von Wolfrissen auch nicht, wenn immer nur gesagt wird: Wir miissen
auf europdischer Ebene nur den Schutzstatus dndern und dann 16st sich das Problem von alleine auf. So einfach ist es
nicht.

Ulrike Miiller, im Namen der Renew-Fraktion. — Sehr geehrter Herr Prisident, Frau Kommissarin! Durch die einseitige
Betrachtung des Artenschutzes haben wir in einigen Regionen der Europiischen Union die absurde Situation herbeige-
fuhrt, dass ein nicht vom Aussterben bedrohtes Raubtier absolut schiitzenswerte Lebensraume und Biotope bedroht. Der
Wolf ist ein Kulturfolger und kann im Grunde auch auf Millkippen bestens iiberleben. Unzahlige Pflanzenarten kénnen
das nicht, zum Beispiel seltene Orchideen brauchen bestimmte Lebensraume, die von Weidetieren offen gehalten werden
miissen. Unsere Kommissionsprasidentin hat ja heute die Biodiversitit und die Artenvielfalt explizit angesprochen und
auf 6 500 Arten hingewiesen, die es nur innerhalb der Europdischen Union gibt. Hier sind wir alle gemeinsam in der
Verantwortung.

Briissel muss selbst handeln, wenn in manchen Mitgliedstaaten die echten Bestinde der Raubtiere aus ideologischen
Griinden nicht gemeldet werden. Fehler, die bereits zu Geniige mit sinnlosen und teuren Herdenschutzmafinahmen
gemacht wurden, missen nicht erst in allen anderen Regionen durchexerziert werden. Unsidgliches Leid bei Weidetieren
muss nicht erst vertausendfacht werden. Jetzt ist es hochste Zeit zu handeln. Die EU muss selbst aktiv werden und den
Regionen Rechtssicherheit bieten.

Thomas Waitz, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Kommissar, geschitzte Kolleginnen und Kollegen — vor allem
der deutschsprachigen Konservativen! Ich glaube, Sie lieben den Wolf, also zumindest als Thema.

Und Sie haben auf einmal auch die Liebe zu den extensiven Weidehaltern entdeckt, zu jenen, die die Almen bewirt-
schaften, zu jenen, die die Tiere noch hinaus in die Natur, auf die Wiese lassen. Die gute Form der Tierhaltung, die
haben Sie jetzt auf einmal entdeckt.

Allerdings sind diese extensiven Weidetierhalter wirtschaftlich sehr angeschlagen. Sie stehen mit dem Riicken an der
Wand. Warum? Weil ihre Produkte nicht den entsprechenden Preis bekommen, weil ihre Form der Landwirtschaft
nicht die entsprechende Unterstiitzung auch durch europidische Agrargelder bekommen, weil vieles von dem Geld in
agrarindustrielle Betriebe geht.

Aber jetzt, wo es ein Thema gibt, wo man wunderbar polarisieren kann, da haben Sie die Weidehalter entdeckt. Und es
stimmt, viele von den Betrieben sind wirtschaftlich in einer schwierigen Situation. Und wenn der Wolf dazukommt und
die notwendigen Mafinahmen fiir Weideschutz, dann wird es wirtschaftlich tatsichlich eng.

Aber es gibt wunderbare Methoden, unter anderem Behirtung — auch in hochalpinen Rdumen. Und der Wolf ist Teil
unseres Naturraumes und in vielen Teilen der Europiischen Union nach wie vor nicht weitverbreitet.

Wir haben ja bereits zwei Resolutionen dazu verabschiedet und wir haben festgestellt, die Landwirte miissen unterstiitzt
werden. Und wir haben auch festgestellt, Problemwolfe konnen entnommen werden. Und dort, wo ein nachweislich
guter Erhaltungszustand ist, kann die Population auch gemanagt werden.

Und nun wollen Sie den Wolf nutzen, um auf andere Beutegreifer auszudehnen. Den Luchs vielleicht oder den Biren,
oder ich weifl nicht, haben Sie noch den Otter und den Biber und ich weifl nicht, was Sie noch alles zum Abschuss
freigegeben wollen.

Das ist eine falsche Debatte, und es wird sehr viel Angst und Panik verbreitet. Wolfe fressen weder Grofmiitter noch
Kinder. Kehren Sie zuriick zu einer verniinftigen Debatte und lassen Sie uns ordentliche Losungen suchen.

Mazaly Aguilar, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, pues es de agradecer que la Comision Europea, a través de
la sefiora von der Leyen, lance una iniciativa para modificar el estatuto de proteccién del lobo de la Unién Europea,
reconociendo que, y abro comillas, «las concentraciones de las manadas de lobos se han convertido en un verdadero
problema para el ganado y, potencialmente, para los humanos».
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Miren ustedes: en Espafia, desde el afio 2021, los lobos estdn protegidos, al haber sido incorporados al Listado
de Especies Silvestres en Régimen de Proteccion Especial. Y los ganaderos tienen prohibido defenderse de estos ataques.

La poblacién de lobos en Espaiia ha crecido un 20 % en los dltimos diez afios. Solo un ejemplo: en las regiones de
Castilla y Ledn, Cantabria y Asturias han pasado de 400 a 2 000 ejemplares. Y, si hablamos de los ataques al ganado, en
el aflo 2021, en la regién de Castilla y Ledn, se perdieron 4 256 cabezas; en el afio 2022, un 19 % mds: 5 080. Y, si
hablamos de pérdidas, en el afio 2022, en esta misma region, 2 millones de euros; y en el afio 2023 se prevé justo el
doble: 4 millones de euros.

En las altas zonas con mucha densidad de lobos, la ganaderfa extensiva es practicamente un milagro, y es insostenible. Es
necesario hacer un verdadero control poblacional. Y para ello hay que empezar con una evaluacién de esta poblacién de
lobos. Una evaluacién neutral, rigurosa y sin intereses espurios.

Asi que, de esta manera, podremos tener una forma fiable de saber si la poblacion estd aumentando, disminuyendo o es
estable. De ahi que podamos hacer unas estrategias de gestién equilibradas. Porque las actuales son de hiperproteccién
de los lobos, en detrimento de los ganaderos, y de escasas y tardias compensaciones por la pérdida de sus animales.

No nos confundamos: los lobos, en las reservas. Porque a quienes hay que proteger es a los ganaderos.

Alessandro Panza, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, mi faccia capire:
con i milioni di euro che ha speso la Commissione europea per il programma LIFE WolfAlps, non avete i dati?
Interessante da sapere, soprattutto per i contribuenti europei.

Ringrazio i colleghi che hanno proposto il dibattito, con la speranza che finalmente si passi dalle parole ai fatti e
sperando che questo dibattito non avvenga per il sacrificio di un pony.

Oltre 20 000 lupi in Europa: oltre 3 000 in Italia, di questi la meta in Piemonte. E parliamo solo dei dati ufficiali, che
sappiamo tutti essere molto al ribasso rispetto alla situazione reale. Stessa cosa puo essere analoga anche per gli orsi.
Oltre 43 000 predazioni dal 2015 al 2019; oggi arriviamo tranquillamente a 50 000; oltre 9 milioni di euro spesi per
risarcire gli allevatori, parlo solo dell'ltalia, senza contare i soldi spesi — qualcuno dice buttati, e forse a ragion veduta —
dalla commissione per i programmi LIFE.

Ma questi sono solo una parte del problema, perché non si tiene conto di tutti coloro che ormai non denunciano
nemmeno pilt gli attacchi o delle conseguenze psicologiche di quegli animali che assistono agli assalti, dimostrando
che la situazione ¢ ben peggiore di quello che sembra.

Alla luce di questi numeri, la domanda non ¢ se declassare il lupo o no ma ¢ perché non sia ancora stato fatto. Si parla
sempre di convivenza: ma due entita che convivono in un territorio in cui una ¢ intoccabile e l'altra obbligata a subire,
non ¢ convivenza, ¢ sudditanza. E se qualcuno dei colleghi ha ancora dei dubbi, o lei Commissaria, sara un mio piacere
o un mio onore invitarla a visitare gli allevatori e gli alpeggi delle valli dell'Ossola, della Val Susa, della Val Varaita, della
Val d’Aosta, della Valtellina, della Valchiavenna, dove non passa giorno in cui non ci sia una predazione.

Oggi abbiamo il dovere di dare un segnale a tutti coloro che da troppo tempo sono vittime di questa situazione: questi
cittadini si sentono abbandonati da questa istituzione che sembra non curarsi minimamente di chi vive nelle valli e nelle
montagne europee, pretendendo una visione ideologica e utopistica.

Il lupo non ¢ pitt in pericolo di estinzione. Lo sono gli abitanti delle zone rurali che, per quanto mi riguarda, hanno
invece la priorita su qualsiasi ideologia ambientalista e animalista. Almeno questo abbiate il buon senso di capirlo.

60/154 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/4388/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4388/oj

Dz.U. C z 11.7.2024 PL

Anja Hazekamp, namens de fractie The Left. — Voorzitter, wolven zijn prachtige en indrukwekkende dieren die een
belangrijke rol vervullen in de natuur. Toch werd 150 jaar geleden de laatste wolf in Nederland gedood en ook elders
in Europa werden de dieren vrijwel overal uitgeroeid door jacht en door het kapotmaken van hun leefgebied. Na
anderhalve eeuw wonen er eindelijk weer enkele wolven in Nederland. En opnieuw is afschieten de eerste reactie van
enkelen. Hoe kortzichtig kun je zijn?

Dat de wolf weer terug is, is vooral te danken aan de strikte bescherming die het dier vanaf de jaren tachtig heeft. Maar
nog steeds is het merendeel van de wolvenpopulaties in Europa kwetsbaar. Ministers van twaalf Europese landen en
milieuorganisaties roepen daarom op om de strikte bescherming van de wolf te blijven houden en niet dezelfde fout te
maken als we hebben gedaan in de afgelopen eeuwen.

Eurocommissaris Sinkevi¢ius heeft zich altijd sterk gemaakt voor de wolf, en afgelopen week bevestigde hij in de
Milieucommissie dat de positie van de Europese Commissie ook niet veranderd is. De poging tot machtsmisbruik door
Commissievoorzitter von der Leyen is mislukt.

Ik condoleer mevrouw von der Leyen met haar overleden pony, maar dit persoonlijk drama is geen reden om dan maar
alle wolven in Europa af te schieten. De Partij voor de Dieren pleit voor vreedzame co-existentie tussen wolven, beren,
mensen en andere dieren. Stoppen met de vervolging van roofdieren en volop inzetten op krachtig natuurherstel zijn
hiervoor de sleutel.

Hervé Juvin (NI). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, voici qu'un jour je rencontrais un
agriculteur breton a Saint-Gildas-de-Rhuys, qui a cessé de produire des céréales en raison des dommages causés par les
hordes de sangliers et de cervidés.

La premiere menace qui pese aujourd’hui sur l'agriculture dans nombre de nos régions vient de la prolifération incon-
trolée des sangliers, des chevreuils et des cerfs. Or, ces animaux ont un prédateur naturel et un seul, c’est le loup. Au
moment de discuter du statut du loup, animal en danger ou non, nous devons écouter les enseignements des spécialistes
du comportement animal, qui nous disent que les loups attaquent les troupeaux et les animaux domestiques essentielle-
ment quand les meutes ont été désorganisées. Ce sont les individus faibles, vieux ou malades, qui sattaquent a des
animaux domestiques, quand les meutes hiérarchisées s'attaquent essentiellement a leurs proies naturelles que sont les
animaux sauvages.

Faisons donc attention a maintenir le principe du tir sélectif. Ne désorganisons pas les meutes, ce qui pourrait se traduire
par une augmentation des dommages causés aux troupeaux. Nous devons apprendre & coexister avec les animaux
sauvages, nous féliciter des résultats d'une politique de conservation qui a porté ses fruits. Nous devons apprendre a
coexister pour préserver la biodiversité.

Daniel Buda (PPE). — Domnule presedinte, doamnd comisar, stimati colegi, Directiva privind habitatele, adoptatd
acum 30 de ani, si-a atins obiectivele. Populatiile de ursi, lupi sau alte praditoare mari au ajuns la un numir semnifica-
tiv. in acest moment, nu doar ci nu le mai este amenintati existenta, dar efectivele lor, raportat la dimensiunea habita-
telor pe care le au la dispozitie, creeazd probleme cu consecinte incomensurabile pentru noi toti.

A sosit momentul, stimati colegi, ca acum sd protejdm oamenii, asa cum in urmd cu 30 de ani am inceput si apardm
marile prdditoare. Romania are astizi mai mult de jumitate din populatia de ursi a Uniunii Europene, peste 10 000 de
exemplare, iar in ultimii patru ani au fost mutilate pe viatd 264 de persoane, 25 de persoane au fost omorate si milioane
de euro au fost cheltuiti pe despdgubiri acordate fermierilor. Miile de ursi au invadat nu doar orasele si satele din zonele
de deal sau de munte, dar astdzi avem ursi si la Marea Neagra.

Din nefericire, in proximitatea scolilor, in loc de glasul fericit al copiilor se aude mormditul ursilor, spre disperarea
parintilor care aleargd sd-si salveze copiii. Pasunile, care pand mai ieri erau pline de turme intregi de animale, astdzi
sunt ldsate parloagd de frica lupilor sau a ursilor, iar in multe zone turistice ajungi si-ti bei cafeaua de dimineatd cu ursul
pe terasd. Tocmai de aceea salut actiunea Comisiei de evaluare a populatiilor marilor praditoare si indemn actorii
relevanti s se implice activ in acest demers, iar Comisiei Europene ii solicit ferm si ia masurile care se impun pentru
atingerea unui echilibru indispensabil, a unei vieti de calitate, indiferent de regiunile in care traim.
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Clara Aguilera (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria McGuinness, yo creo que, evidentemente, después de la
Resolucion y el debate que ya tuvimos el afio pasado, bien estd que la Comisién Europea esté moviendo ficha y esté
realmente preocupandose por la situacién actual.

Yo creo que la proteccion del lobo ha sido un éxito. Hay un fuerte crecimiento y eso estd bien. Debido a esa proteccién
habia un riesgo. Pero ahora hay que corregir algunas cuestiones. Han pedido ustedes, la Comisién, datos a los Estados
sobre la situacion del lobo. Pero hay problemas con mds grandes carnivoros: el problema del oso en algunas partes de
Espafia y también en Rumania. Por lo tanto, no olviden el resto de otros grandes depredadores.

Nos preocupa la ganaderia extensiva. El lobo acomete y ataca, sobre todo a la ganaderfa extensiva, la que genera mds
biodiversidad, la de los pequefios rumiantes, el ovino y el caprino. Por tanto, algo hay que hacer y hay que continuar.
Bien estd lo que la Comisién estd promoviendo y la opcién no es quedarse sin hacer nada. Hay que conseguir una buena
coexistencia, pero teniendo en cuenta el problema de los ganaderos.

Réza Thun und Hohenstein (Renew). — Mr President, when we start talking about wolves, there are always mixed
feelings — a lot of emotions — and this, in fact, blocks all our serious, honest discussion on this issue. The political
propaganda pushes away the real serious information, of which there is plenty; we just need to try to find it.

Large carnivore conservation must be based on scientific data and not on our fears that derive from horrible white
teeth, which we all remember from the story of Little Red Riding Hood. Let us liberate ourselves from that and listen to
science.

Science shows that large carnivores have not yet achieved a favourable conservation status in most Member States,
which also says that shooting wolves will neither help us nor farmers. Damage to farm animals is often linked to
mismanagement by humans, by proprietors, and inadequate measures taken against those predators.

Instead, what we really need is a better prevention system and prompt compensation for farmers. We must change our
habits. For decades, we didn't have any wolves in our surroundings, now they are there, but intelligence is ability to
adapt to change.

For many centuries in Europe, and even today, in many parts of Europe, we see that it is possible to coexist between
shepherds, dogs, livestock in areas highly populated by carnivores. So let us profit from those good examples and
coexist instead of shoot.

Anna Deparnay-Grunenberg (Verts/ALE). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Abermals versuchen die Kon-
servativen, mit Fake News den Naturschutz auszuhebeln.

Heute: Kapitel Wolf. Und auch Sie, Frau von der Leyen — auch wenn Sie heute Morgen den unendlichen Wert der
Biodiversitit hier gelobt haben — machen leider mit, die Angst vor dem bosen Wolf zu schiiren.

Fakt ist: Es ist ein Erfolg, dass das beinahe ausgerottete Tier Wolf sich wieder ausbreitet — unser Naturschutz wirkt.

Fakt ist auch: Uber 95 % der Nahrung des Wolfes besteht aus Wildtieren. Damit reguliert der Wolf das Okosystem Wald.
Gerade dort, wo Wildtiere die Triebe junger Baume verbeiffen, kann er auch ein Verbiindeter werden fur einen klima-
fitten Wald der Zukunft.

Fakt ist auch noch: Der Wolf ist keine Gefahr fiir den Menschen. Seit 2 000 gab es keinen einzigen fatalen Wolfsangriff
in Europa. Da brauchen wir keine Marchenstunde.

Letzter Fakt: Abschiisse von einzelnen Woélfen haben sich weder bewihrt, um Wolfspopulation zu regulieren, noch, um
Herden verniinftig zu schiitzen.

Wir dirfen mitten in dieser Biodiversititskrise, die wir erleben, keine Abschwichung der Habitat-Richtlinie zulassen.
Lasst uns doch lieber gemeinsam unsere Krifte und Energie nutzen, um innovativ zu werden, damit wir Landwirte
und Weidetiere effektiv schiitzen.
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varapuhemies

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, mevrouw de commissaris, beste collega’s, 30 jaar geleden was de wolf zonder
meer een bedreigde diersoort en was er ook alle reden om hem de hoogste Europese beschermingsstatus te geven. De
situatie is nu echter totaal anders. Inmiddels zijn er in Europa meer dan 21 000 wolven. Bedreigd is de wolf dus zeker
niet meer. De wolf is nu juist z€If een bedreiging geworden voor schapen, pony’s, kalveren en grazers die worden ingezet
bij het natuurbeheer, zoals moeflons bij ons op de Veluwe.

Ik ben blij dat de Europese Commissie onze resolutie serieus neemt, de lidstaten nu duidelijk oproept om maatregelen te
treffen op grond van artikel 16 van de richtlijn en serieus overweegt om de beschermingsstatus aan te passen en te
verlagen. Daar is alle reden voor. Laten we de wetgeving in lijn brengen met een nieuwe realiteit. Ik roep de Commissie
op om daar ook echt vaart mee te maken. En laten we de regionale overheden meer ruimte geven om beheermaatrege-
len te treffen waar dat nodig is.

Marie Dauchy (ID). — Madame la Présidente, chers collegues, une attaque de loup sur le poney de Madame von der
Leyen a enfin amené ce débat a l'ordre du jour. Mais nos éleveurs subissent ces attaques depuis des années sans recevoir
les moyens nécessaires pour y faire face. Le probleme qui préoccupe nos éleveurs depuis longtemps semblait jusqu'a
présent bien €éloigné de vos préoccupations de technocrates retranchés dans votre tour d'ivoire.

Mais aujourd’hui, cest en tant qu'élue savoyarde que je prends la parole, parce que je rencontre chaque semaine des
éleveurs qui sont a bout, ne sachant plus quoi faire pour s'en sortir. A la pénibilité du travail, a la faible reconnaissance
sociale, a I'"étouffement fiscal, etc., on ajoute la problématique du loup, qui est un véritable fléau pour nos éleveurs. La
Savoie est le troisieme département le plus touché avec 4 a 8 constats d’attaque par jour. Pour étre indemnisé en cas
d'attaque, il est demandé a nos éleveurs d’étre équipés de moyens de protection, mais aujourd’hui, aucun n'est véritab-
lement efficace. J'ai rencontré une éleveuse en Maurienne qui, malgré l'utilisation de filets électrifiés, d’'un berger et de
plusieurs patous, a été attaquée a plusieurs reprises.

La mise en place de moyens de protection est complexe, comme les chiens par exemple, qui doivent étre en nombre
suffisant, issus d'une bonne lignée et bien dressés. Mais malheureusement, les centres de dressage spécialisés sont rares
ou inexistants — aucun en Savoie par exemple. De plus, les chiens de protection font I'objet de nombreuses plaintes de la
part des voisins, des promeneurs, et méme des maires.

1l est de bon ton de voter contre l'abattage du loup au nom du bien-étre animal. Mais ol est ce bien-étre animal lorsque
le loup attaque des dizaines de brebis et les laisse agoniser pendant des heures? Face a 'augmentation de la prédation et
a la détresse immense de nos éleveurs, il est urgent d’agir. Si vous restez spectateurs de cette situation désastreuse, nous
perdrons bientdt tous nos éleveurs, qui sont pourtant la richesse et I'identité de nos territoires. Chaque jour en France,
un agriculteur se suicide. Derriere ce chiffre, il y a des vies et des familles brisées, plongées dans un deuil inconsolable. Et
comme le disait Jean de La Fontaine: des belles paroles ne valent rien sans les actions qui les accompagnent».

Maria Angela Danzi (NI). — Signora Presidente, Commissaria, onorevoli colleghi, oggi mi sembra che 'Europa inizi un
evidente percorso di contraddizioni.

In questi anni, con la legge del ripristino della natura e con la strategia europea per la biodiversita, abbiamo intrapreso
un percorso verso il rispetto dell'ecosistema. Dall'altra parte, pero, oggi si propone di rivedere lo status di protezione dei
lupi e questo senza che ci sia una vera e reale emergenza unionale.

Durante la mia precedente esperienza di funzionario pubblico ho imparato che le decisioni si prendono sempre se c'e
un'effettiva emergenza e che le stesse devono essere adeguate, congrue e proporzionate al pericolo. Francamente, io oggi
non vedo queste condizioni.
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Perché vogliamo declassare il lupo nel suo attuale sistema e livello di protezione? A chi giova questa decisione?
Sicuramente non alla collettivita e neanche ai nostri allevatori, che probabilmente vogliono essere sostenuti negli inves-
timenti per acquisire strumenti di dissuasione e in quanto piccoli agricoltori.

Anne Sander (PPE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, aujourd’hui, je crois, est un grand jour, parce
que non seulement la présidente de la Commission européenne parle d’agriculture pour la premiere fois dans son dis-
cours sur l'état de 'Union, mais en plus, nous avons aujourd’hui I'occasion de remettre sur la table le statut du loup.

Cela, Madame la Commissaire, je voudrais vous en remercier, parce que nous ne pouvons pas continuer a ignorer la
colere et le désarroi des éleveurs. Cela fait des années que nous appelons un moratoire sur le loup en Europe en vue de
son déclassement. Les populations de loups ont prospéré en Europe et leur territoire s'est accru de 25 % en dix ans,
augmentant ainsi les interactions avec Ihomme, de méme que la prédation des élevages européens. En dix ans, le
nombre d’attaques a doublé, décimant un certain nombre d’élevages.

Le statu quo actuel de la protection du loup est une punition qui s'étend bien au-dela de l'aspect financier pour les
éleveurs. Comment donner aux jeunes agriculteurs I'envie de s'installer, en particulier dans les zones de montagne, mais,
bien au-dela, dans les zones dont I'économie et les paysages souffriront aussi de la perte progressive du pastoralisme? La
biodiversité elle-méme pourrait étre remise en cause, victime directe du loup.

Ceest pourquoi je vous remercie vraiment d’avoir ouvert la discussion. Nous devons maintenant passer des paroles aux
actes. C'est urgent et nous attendons avec impatience une proposition de la Commission européenne.

César Luena (S&D). — Seflora presidenta, yo creo que la Comision y particularmente la presidenta de la Comision se
han equivocado —no sé si son las prisas o los nervios ante las proximas elecciones de junio— y que han caido en el
juego de una parte, de un sector. Y creo que eso es peligroso porque se corre el riesgo de animar la confrontacién, y no
estamos aqui para eso.

Yo defendi en noviembre el acuerdo y dije que tenfamos que trabajar para lograr la coexistencia, para proteger al lobo y
para adoptar medidas de prevencién y de compensacion para los ganaderos. Y sigo pensando lo mismo.

Segtin las disposiciones de la Directiva sobre los hébitats y decisiones anteriores del Tribunal de Justicia de la Unién
Europea, solo las autoridades nacionales pueden conceder excepciones para matar a una especie protegida. Por tanto,
¢sobre qué base la presidenta insta a las autoridades locales a tomar medidas inmediatas, como se dice? sSobre qué base?

La Comision, en ese mismo escrito, se refiere a la posibilidad de cambiar el estatuto de proteccién, de los lobos en este
caso, sobre la base de los datos que recaben esas autoridades locales. ;Nos puede clarificar, sefiora comisaria, qué
opciones tiene la Comisién en mente y qué implicaciones van a conllevar?

Creo, de verdad, que se han precipitado, que se han equivocado, que se han puesto de un lado cuando lo que hay que
hacer es buscar el acuerdo y la coexistencia.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, mevrouw de commissaris, na zo'n hele ochtend over de State of the Union dan
hier na de middag een debat over de wolf, dan moet ik u zeggen dat je hier in het halfrond voelt dat dat debat over de
wolf de gemoederen heel erg beroert. Je voelt het heel duidelijk: je hebt de voorstanders, je hebt de liefhebbers, en dan
heb je de tegenstanders.

En ja, sedert 1992 wordt de wolf met een heel hoge beschermingsstatus beschermd. Hij was toen ook met uitsterven
bedreigd. Nu, 30 jaar later, zijn er heel veel cijfers die circuleren en stellen we vast dat er toch — naar raming — meer
dan 20 000 wolven in Europa rondzwerven. En dan denk ik dat ik heel blij mag zijn dat de Commissie nu gezegd heeft:
“Kijk, we gaan een oproep doen. We gaan proberen om juiste cijfers te verzamelen, omdat we toch ook voelen dat de
aanwezigheid van die wolf drukt op de landbouwgebieden.”
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En dan moet ik u zeggen dat een wolf in het dichtbevolkte Vlaanderen — in het hele mooie Limburg — is toch iets
helemaal anders dan een wolf in een afgelegen gebied in Duitsland. Het gezond boerenverstand — en dan rond ik af —
zegt me eigenlijk: geef die wolf een gebied waarin hij mag leven en zorg dat de boeren gebieden hebben waarin hun
dieren beschermd worden.

Francisco Guerreiro (Verts/ALE). — Senhora Presidente, pelo partilhado aqui, eu acho que o Partido Popular Europeu
devia mudar de nome e designagdo para Partido Populista Europeu. Porque fala em animais, e estd muito preocupado
com os animais de pecudria, mas nio vejo esta dimensdo e esta vontade de proteger os animais quando se fala da
revisio de toda a legislacio em torno do bem-estar animal. Zero. Ndo hd nada que tenham feito para por a legislagio
na mesa. Zero.

Depois, falam de biodiversidade, de proteger a biodiversidade e estdo tdo preocupados com a diversidade, mas quando se
falou da lei para o restauro da natureza, zero. Foram aqueles que se aliaram a extrema-direita para tentar rejeitar esta
proposta. Zero.

Depois, falam em agricultores, estio também muito preocupados com o mundo rural e com os agricultores, mas
quando ¢é para apoiar os pequenos e médios agricultores, quando é para apoiar verdadeiras medidas para expandir a
agricultura regenerativa, zero. Apoiam a PAC, a Politica Agricola Comum, que constréi todas estas prdticas intensivas
nas monoculturas.

Portanto, a credibilidade do Partido Populista Europeu nesta matéria é zero.

Alexandr Vondra (ECR). — Pani pfedsedajici, vlk je zpdtky a jd si myslim, Ze to je debata, kterou nesmime vést
ideologicky, ale v zdsadé velmi prakticky a pragmaticky. Na jedné strané ochrana p¥irody dosdhla velkého tspéchu, vk
je zpatky, j& sdim mam venkovské staveni na severu Cech, to bylo viibec prvni misto, kam vlk se vrétil po
téch 200 letech k ndm. Vidél jsem smecku, mdm na mobilu nahrané vyti. Je to krdsny zpév. Mdm z toho radost a tam
je vyhoda, Ze to je byvaly vojensky prostor, tak tam nedochdzi k interakci s témi malymi chovateli ovci. Pojedete kousek
ddl, 50 kilometrt, a tam zase vidite, jak dva vlci pfes noc pro potéSeni zmasakruji 80 ovci. A ten farmaf nemd na to,
aby si udélal ndkladnd opatfeni a ani ta pomoc statu neni dostatecna.

Cili myslim si, Ze tady jde o to najit feseni. Prosté situace v riiznych regionech, v riiznych zemich je réiznd a Evropskd
komise by tohle méla reflektovat a fesit to skutené na misté tak, jak to vyZaduji ty poméry tam v dané zemi. Vsichni
tady fesime oslika pani pfedsedkyné Komise, ale jsou tady prosté tisice farméit, chovatelt malych ovci, kteff jsou daleko

Sylvia Limmer (ID). — Frau Prisidentin, verehrte Kollegen! Es ist bemerkenswert, dass die EU-Kommission erst jetzt die
langst fallige Diskussion um den Schutzstatus von Wolfen anstofit. Da musste erst das geliebte Pony Dolly der Familie
von der Leyen dem Beutegreifer zum Opfer fallen. Die seit Jahren von Landwirten, Viehziichtern, Jigern und Biirgern
vorgebrachten Klagen und Befiirchtungen zur Sicherheit von Mensch und Tier hinsichtlich der besorgniserregenden
Ausbreitung der Wolfe wurden schlicht ignoriert. Soviel zum Thema Biirgernihe.

Aber um es klarzustellen: Ich begriie diese Diskussion. Der Wolf hat nichts in unserer dichtbesiedelten Kulturlandschaft
verloren. Er war weltweit gesehen nie vom Aussterben bedroht. Und es gibt keine einzige 6konomisch sinnvolle Wolfs-
schutzmafinahme, wie die kiirzlich in einer einzigen Nacht von einem Wolfsrudel 55 gerissenen Schafe zeigen, die sich
innerhalb eines wolfsabweisenden Schutzzaunes befanden. Allein fiir diese nutzlosen Herdenschutzmaflnahmen wurden
in Deutschland letztes Jahr 8,5 Millionen Euro Steuergelder ausgegeben. Da sind die Schadensausgleichszahlungen und
die Kosten fiir Gutachten noch nicht einmal mit eingerechnet. Kosten, die von 2013 bis 2019 um das 30-fache explo-
diert sind. In Brandenburg allein sind das Kosten von fast einer Million Euro.

Es ist schlicht irre, dass es hier die weltweit hochste Wolfspopulation gibt. Die Landbevélkerung, die tagtiglich mit dieser
Situation zu kdmpfen hat, ist es einfach leid, von Wolfsschwirmern als Zoo fiir ihre realititsfernen Spinnereien miss-
braucht zu werden.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Elnok Asszony! Az elmult években jelentGsen megnétt az eurdpai nagyragadozé-dllomany, ami
— mivel kordbban veszélyeztetett fajokrdl volt sz6 —egyrészt jo hir, mdsrészt méra a tilszaporodds és a teljes vaddszati
tilalom miatt sdlyos problémék alakultak ki szerte a kontinensen.
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A farkasok és a medvék mdr nemcsak a haszondllatokat tizedelik, hanem az élettér csokkenése és a megemelkedett
egyedszdm miatt egyre tobbszor lakott telepiiléseken is megjelennek, és emberekre timadnak. Az egyre gyakoribb és
veszélyesebb medvetdmaddsokat példdul mi, magyarok Erdélyben, a Székelyfoldon régdta tapasztaljuk. Ezek jelentds
anyagi kdrokat okoznak a gazddknak, és gyakran a megtdmadott ember stlyos, maradandé sériilésével vagy akar haldld-
val végzddnek.

Erre a helyzetre kizdrolag a szilird szakmai alapokon dll6 vadgazdalkodds adhatja meg a vélaszt. Ttilzdsokt6l mentes
megkozelitésre van szitkség, olyan egyensilyra, amely egyardnt figyelembe veszi az emberi élet és a nagyragadozok
védelmét, ugyantgy, mint a mezdgazdasdg és az dllattenyésztés szempontjait. Ennek megfelelSen ismét lehet6vé kell
tenni a tilszaporodott nagyragadozok vadaszatat Eurdpdban. Szoros egylittmtikodésben a vaddszati, vadgazdilkodasi,
szakmai szervezetekkel.

Alexander Bernhuber (PPE). — Sehr geehrte Frau Prasidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin! Es hat leider ganz schén
lange gedauert, bis uns die Europdische Kommission geglaubt hat, dass der Wolf in Europa wirklich ein Problem ist und
dass hier die Regeln endlich einmal gedndert gehoren.

Die Wolfspopulation in Europa wichst und wichst rasant. Mittlerweile haben wir bereits iiber 20 000 Wolfe in Europa.
Und genauso geht es auch mit den Rissen von Schafen oder Rindern durch den Wolf hier, die rasant ansteigen. Ja, es
stimmt, es gibt Moglichkeiten, dass man Herdenschutzzidune baut oder dass man Hirtenhunde einsetzt. Und das funk-
tioniert mancherorts auch gut.

Aber genauso gibt es schlichtweg Regionen, wo es einfach nicht funktioniert. Und das sind speziell im alpinen Gebiet
unsere Almen. Dort entstehen dann wirklich schreckliche Bilder, wenn man weif}, wie es ausschaut, wenn hier ein Wolf
mehrere Schafe oder Rinder gerissen hat. Solch leidende und tote Tiere finden unsere Biuerinnen und Bauern dann
taglich auf ihren Almen. Und dass diese dann irgendwann einmal sagen: Sie werden hier keine Tiere mehr auf den
Almen auftreiben, das muss auch verstindlich sein.

Sehr geehrte Frau Kommissarin, haben Sie bitte endlich Verstindnis, dass es hier eine klare Regel braucht auf europii-
scher Ebene, die die Realitit widerspiegelt. Und lassen Sie unsere Regionen und Linder einfach selbst entscheiden, wie
wir mit dem Wolf umgehen, der hier wirklich sehr groflen Schaden anrichtet. Denn der Wolf ist einfach langst kein
schiitzenswertes Tier mehr.

In dem Sinne: Herzlichen Dank! Ich freue mich, wenn wir jetzt wirklich auch intensiv daran arbeiten, dass es hier in den
nichsten Monaten eine verniinftige Losung fur alle Beteiligten gibt.

Camilla Laureti (S&D). — Signora Presidente, Commissaria, onorevoli colleghi, abbiamo un compito importante oggi, e
lo abbiamo visto da tutti gli interventi che stiamo facendo, chi in una direzione chi nell'altra: perché la sfida ¢ quella di
coniugare la protezione della biodiversita e della fauna selvatica con le attivita dell'agricoltura e dell'allevamento in
Europa, un tema che si sta facendo sempre piti urgente.

Per questo, ben venga liniziativa della Commissione per avere stime sempre pili precise rispetto al fenomeno, perché
prima di prendere qualsiasi decisione, ¢ importante conoscere lo stato dell’arte.

Nello stesso tempo, iniziamo a dare risposte anche ai nostri allevatori. In Italia, per esempio, come Partito Democratico
abbiamo presentato la scorsa settimana una proposta di legge in cui chiediamo risarcimenti in tempi certi per danni
diretti e indiretti agli agricoltori e agli allevatori e anche fondi per interventi di prevenzione.

Dobbiamo ritrovare I'equilibrio della coesistenza, evitando di trasformarlo pero in uno scontro tra esseri umani e ani-
mali. Perché in alcuni casi tutto questo sta gia accadendo.

Martin Hojsik (Renew). — Pani predsedajica, stradenie zlymi vlkmi patri naspit do rozprdvok. Blizia sa viak eurdpske
volby a konzervativci znova strasia, a ttocia na ochranu prirody.

Predsednicka Komisie Ziada regiony a autority o data populdcie vlka a ich vplyve. Kvalitné ddta sa vSak zbierajui roky. St
za nimi komplexné genetické analyzy.

Aj na Slovensku sme poculi o tom, kolko tisicok medvedov mame, a nie je to pravda. Nedajd sa vycucat za tri tyzdne
z prsta, ako to Ziada Komisia, pokial zdlezi na ich kvalite a objektivnosti, a tie si klacové.
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Pritom rieSenia mdme v rukdch uZ teraz. Ndstroje na manazment populdcie vlka vrdtane selektivneho usmrcovania
problematickych jedincov.

Namiesto toho po¢ivame o tom, ako treba rychlo otvorit smernicu o biotopoch, prestat chranit vlka. To by bolo
bezprecedentné obchddzanie pravidiel a noriem Komisie. Bol by to populisticky krok v rdmci predvolebnej kampane a
dovod na Zalobu na Eurépskom stide.

StraSenie vlkmi st totiz iba rozprdvky.

Caroline Roose (Verts/ALE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, en parlant du loup comme d'un danger
pour 'homme, Ursula von der Leyen a ravivé la peur culturelle du grand méchant loup. La consultation publique qui a
été lancée en méme temps est opaque et précipitée. Le but est de revenir sur le statut de protection des loups pour
introduire plus de flexibilité et faciliter leur abattage. Ces déclarations font partie d’'une stratégie politique bien ficelée qui
vise a sacrifier le loup sur lautel des élections.

Parler du loup comme d’'un danger pour 'homme, c’est de la désinformation. Promettre aux agriculteurs que l'abattage
est la solution, c’est un mensonge. C'est méme contre-productif. La cohabitation est possible. Construisons les solutions
avec les éleveurs au lieu de crier au loup, le PPE et Madame von der Leyen feraient mieux de s'intéresser aux alternatives
comme une meilleure surveillance des troupeaux par des patous, le renforcement des clotures, des compensations finan-
cieres, etc.

Le nombre de loups augmente, c’est vrai, mais I'espéce reste menacée et doit rester protégée par la directive «Habitats».
Alors apres la restauration de la nature, on est sur le loup, et ensuite, quelle sera la prochaine cible? Ne laissons pas le
cynisme de la droite 'emporter sur la nature et notre futur.

Pietro Fiocchi (ECR). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, declassifichiamo il lupo. Ci sono decine di migliaia di
attacchi tutti gli anni, non solo a pecore, asini, capre e vacche, ma anche ad animali da compagnia e cani. Tra l'altro,
I'ltalia & particolare, perché se il mio cane morde una persona viene soppresso dalle autorita ma se io sparo a un lupo
che attacca un bambino rischio fino a quattro anni di galera perché & penale.

Gli aiuti agli allevatori, i rimborsi, i recinti e i cani da guardia ci sono ma non sono sufficienti e, soprattutto, denotano
un'ignoranza pazzesca, perché il concetto di portare gli animali in alta montagna ¢ per l'allevamento semibrado per cui,
se io devo chiuderli, li tengo in un capannone in pianura e me ne frego, perché mi costa di meno, con dei danni
grossissimi dal punto di vista del rischio antincendio e del rischio idrogeologico.

Sono stato recentemente in Valtellina un'ora dopo una predazione da parte di lupi e c'erano quattro pecore, tre capre e
un asino che stavano morendo davanti ai miei occhi perché i lupi gli avevano mangiato le interiora e le stavano
mangiando piano piano, per cui sono dovuto intervenire — ho ancora gli occhi di questi animali qui dentro la mia
mente — e li ho uccisi, ho aiutato il pastore a ucciderli perché comunque sarebbero morti tra i pili atroci tormenti.

Gli animalisti vogliono a tutti i costi difendere i lupi: forse dal loro comodo salotto nel centro di Milano, con il gatto,
hanno questa idea che bisogna eliminare I'uvomo e difendere i lupi. Pero la ricetta non ¢ quella: allora, se io devo
scegliere tra la pecora e il lupo, scelgo la pecora! Io sto con la pecora.

Elena Lizzi (ID). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, ho sentito che lei ha ricordato la quan-
tificazione del ristoro dei danni provocati dai grandi carnivori e lo apprezzo. Ma come possiamo quantificare il valore
della vita di un ragazzo morto aggredito da un orso in Italia? O i 25 di cui abbiamo sentito poco fa testimoniare dalla
Romania? Come possiamo lenire il dolore di queste famiglie che devono affrontare un lutto cosi assurdo?

La presenza di lupi e di grandi carnivori in Italia continua a crescere, generando continui attacchi agli animali
dallevamento e a volte, purtroppo, anche all'uomo. Ormai in alcune aree, soprattutto nel nord Italia, tra cui il Friuli
Venezia Giulia, il Trentino-Alto Adige, il Veneto e 'Emilia Romagna, registrano il sovrappopolamento di queste specie.
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Il gruppo Identita e Democrazia ha depositato una risoluzione con due richieste: l'attenuazione dello stato di protezione
del lupo, con il declassamento da specie di fauna rigorosamente protetta a specie protetta poiché, grazie alle politiche di
ripopolamento, il lupo non & pill una specie in via di estinzione. Seconda cosa: un coinvolgimento pit attivo degli attori
regionali, dato che le nostre regioni, soprattutto quelle gestite dalla Lega Salvini premier, hanno dimostrato grande
capacitda di amministrazione del problema tramite le politiche svolte alla salvaguardia degli allevatori. Lasciamoli
intervenire.

Qui chiediamo anche che si attuino a livello europeo politiche di contenimento dei grandi carnivori, prevedendo anche
maggiori spostamenti nelle aree senza la presenza dell'uomo. Cerchiamo di essere concreti, diamo risposte: ci sono lutti,
oltre che danni, di cui dobbiamo rispondere e che dobbiamo affrontare.

Marlene Mortler (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Wollen wir Weidetierhaltung auch in Zukunft? Wenn
wir diese Frage mit einem klaren Ja beantworten, diirfen wir die schnell wachsende Wolfspopulation nicht ausblenden.
Denn immer mehr Weidetiere werden gerissen, verletzt oder vermisst, 4 400 alleine letztes Jahr in Deutschland.

Und ein kurzes Wort an die Griinen: Schwarzer Humor ist mir wirklich lieber als Thr griiner Humor heute. Dazu eine
Freundin: Marlene, wir machen das, was die Politik von uns will: geschlossene Kreisldufe, kurze Wege. Wir halten
Weidetiere, wir vermarkten diese in unserer Metzgerei oder in unserem Gasthaus. Aber wir haben jeden Tag Angst,
dass der Wolf wieder zuschldgt. Und wir stellen uns immer haufiger die Frage: Sollen und kénnen wir noch weiterma-
chen?

Herdenschutzzdune, Herdenschutzhunde haben ihre Grenzen — technisch, zeitlich, finanziell und vor allem psychisch.
Leider stellt sich die deutsche Bundesregierung bisher taub. Umso wichtiger ist es, dass wir als EU-Parlamentarier
zusammen mit Frau von der Leyen eine klare Ansage an alle Mitgliedstaaten machen: Liefert eure Daten bitte vollstindig.
Der hohe Schutzstatus des Wolfs muss schnell, liickenlos und unbiirokratisch tiberpriift werden. Wer Weidetierhaltung
sichert, sichert nicht nur die Artenvielfalt im Griinland, sondern auch Landwirtschaft und Tourismus in den lindlichen
Rdumen.

Niels Fuglsang (S&D). — Fru formand! Kere Kommisser, kaere kollegaer! Kender I eventyret om hyrdedrengen Peter,
som for sjov rdber: »Ulven kommere, selvom det er logn? Som I méske ved, sd ender historien pé tragisk vis, for da
ulven en dag rent faktisk kommer, s er Peter overladt til sig selv og ulven. Desverre virker det som om, visse kollegaer
— 0gsd Kommissionsformand Ursula von der Leyen — har misforstdet historiens morale, som er, at det er farligt at
opildne til frygt uden nogen grund. Og det er det, som Kommissionsformanden ger, ndr hun pastar, at bestanden af
ulve er potentielt til fare for mennesker. I hendes eget land, Tyskland, har ulven veret siden 2000. Der er ikke et
eksempel pa, at ulve angriber mennesker. S vi skal ikke opildne til frygt. Vi skal hellere hjelpe de landmznd, der rent
faktisk har problemer med, at deres bestande bliver angrebet af ulve. De skal have hjalp til at fa et ulvehegn, og det kan
godt finansieres af EU. Det er i gvrigt sidan, at det allerede er muligt at skyde ulve, der er problemulve, som kommer
igen i forhold til landmandens besatning. S lad os ikke opildne til skyderi, men lad os hjelpe landmendene.

Jérémy Decerle (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, contrairement a ce que certains pensent,
pour les victimes, le probléme de la prédation n’a rien d’anecdotique. 11 000 animaux tués, déchiquetés, en France,
4 000 en Allemagne, 700 en République tcheque. Face a ces chiffres, le bénéfice pour la biodiversité est largement
discutable. On peut admirer le loup, l'ours et autres carnivores, mais on ne peut pas fermer les yeux sur les dégats qu'ils
causent, sur le stress et la détresse qu'ils engendrent chez les éleveurs.

Jinvite donc ceux qui n'assument pas cette réalité, qui aiment ces gentilles bétes mais les aiment de loin, depuis leurs
villes, a leur offrir une place de choix sur leur balcon, dans leur parc urbain ou leur forét péri-urbaine. Les prédateurs ne
connaissent pas de frontieres, et comme l'a dit Ursula von der Leyen: «face aux grands carnivores, I'élevage européen est
en danger». Pour apporter des réponses concretes, harmonisons le comptage, facilitons l'abattage et ayons le courage
politique de réviser le statut du loup et des autres si nécessaire.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Fru formand! Vi ved jo, at ulve spiser bedstemeadre. S3 selvfolgelig skal de udryddes.
Alle de, der spiser bedstemedre, skal vi lige komme et andet sted hen. I Danmark der der mere end 20 000 smégrise
om dagen. S3 skulle vi ikke — hvis vi er sd optaget af dyrevelfeerd — kigge den anden vej. Og lad mig s3 sige, at vi ved
godt, at hvis vi passer pd vores egne husdyr — sddan som ikke mindst R6za Thun beskrev rigtigt godt — sd kan der vere
fin sameksistens mellem ulve og mennesker og ulve og dyrehold — hvis vi altsd passer godt pa det. Men vi skal ogsa lige
leegge marke til — og det er meget hej grad til dig, kommissar: Hvad er det for et signal, vi er lige ved at sende til Afrika
og Indien? Hvad med deres elefanter? Hvad med Indiens tigre? De er vitterligt farlige! Og jeg har da hert folk sige, at de
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skal passe pa deres dyr. Men vi skal ikke ofre det, det koster at sikre, at vi bare har sd meget omsorg for det, at vi kan
vaere der allesammen. I vil hore om det fra en anden dansker. Han mener, at alle dyr, der ikke kan spises eller jages eller
kloes bag ererne, skal udryddes. Leg lige meerke til det, det kommer om lidt, fra Danmark.

Teuvo Hakkarainen (ECR). — Arvoisa puheenjohtaja, suurpetokannat tdytyy pitdd silld tasolla, joka ei vaaranna ihmis-
ten normaalia elimii ja elinkeinoa. Hyvd, ettd komissiokin on tihdn viimein herdnnyt. Tdytyy ehki kiittdd sutta, joka
taannoin raateli puheenjohtaja von der Leyenin rakkaan ponin.

Meilld Suomessa sudet raatelevat karjan lisiksi kotieldimet, kuten koirat ja lampaat. Eilen susi tappoi 30 lammasta
Jurvassa. Lammastarhassa timmoinen elukka on tappokone eikd mikdin muu. Ei se tapa syodikseen vaan tappaakseen.
Lampurille aiheutui 35 tuhannen euron kustannukset siitd. Sitten on vield niitd aitoja ja muita vippaskonsteja, joita sielld
kiytetddn ja joista sudet eivit vilitd mitddn. Meilld on Vendjdn raja lahelld. Sielld metsistetddn susia, ja silloin ne tulevat
syomédn Suomeen. Kannanhoidolliset toimet tdytyy voida aloittaa my6s Suomessa, ettd tima touhu loppuu.

Gilles Lebreton (ID). — Madame la Présidente, chers collégues, le loup n'est plus une espéce en danger en Europe. On
estime par exemple qu'il y a aujourd’hui plus de 1 100 loups en France, alors qu'il n’y en avait plus du tout au début des
années 1990. Plus de 10 000 animaux d’élevage, en grande majorité des moutons, y sont désormais tués par eux chaque
année.

On ne peut plus continuer sur cette voie sans mettre gravement en péril les activités d’élevage. Cest pourquoi je
demande qu'on déclasse le loup a l'intérieur de la liste des especes protégées par la directive «Habitats» de 1992. Plus
précisément, je demande qu'on le fasse passer de son annexe IV, qui concerne les especes en danger, a son annexe V
relative aux espéces quon peut réguler. Cette opération permettrait d’augmenter le nombre des prélevements pour
empécher la croissance exponentielle de la population des loups, tout en continuant a assurer la sauvegarde de l'espéce.
Soyons raisonnables, tichons de concilier la défense du loup avec la nécessaire protection de nos activités d’élevage.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Spostovana gospa komisarka! Spostovana podpredsednica! Zelo pozdravljam to, da v tem
prostoru danes toliko govorimo o kmetijstvu. Predsednica Evropske komisije je v svojem letnem nagovoru omenila
kmetijstvo in tudi dejala, da Zeli ustvariti normalne pogoje za kmetovanje. Mislim, da je tudi ta razprava, ki je posledica
pisma komisarke von der Leynove, predsednice, da stroka spregovori o populacij volkov, del te razprave.

Sam imam vnuke. Berem pravljice o njih, vendar samo o volkovih ne govorim zato, ker bi bral pravljice, ampak zato,
ker se sreCujem s slovenskimi kmeti, ki dozZivljajo velike travme zaradi zelo velike populacije v zadnjih desetih letih,
populacije volkov in medvedov. V zadnjih desetih letih se je kar potrojila. In prihajajo te zveri na dvorisce, hleve in
delajo veliko skodo.

Tudi lovci opozarjajo, da se dela velika skoda v gozdovih, kajti volkovi, medvedi nimajo naravnih sovraznikov in se
zmanj$uje populacija srnjadi, jelenjadi, tam, kjer se razrastejo volkovi, kjer je ve¢ja populacija volkov.

Zato mislim, da je prav, da odgovorno spregovorimo o tej temi in da tudi najdemo resitve, ki bodo na dolgi rok ohranile
zveri. Veseli smo lahko, da ta Natura deluje, da imamo to populacijo, nikakor pa ne sme preiti teh Stevilk, ki so
normalne za sobivanja. Zato zelo podpiram to razpravo in verjamem, da bodo strokovnjaki postregli s kvalitetnimi
podatki.

Paolo De Castro (S&D). — Signora Presidente, Commissaria, onorevoli colleghi, poche ore fa, in questAula, la
Presidente von der Leyen ha sottolineato come la natura e l'agricoltura debbano andare di pari passo.

La situazione dei lupi e dei grandi carnivori rappresenta un tema centrale per questo equilibrio, che tocca da vicino gli
allevatori, alle prese con centinaia di attacchi ai propri animali, soprattutto quelli delle aree remote e di montagna.
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La Presidente ha ragione: agricoltura e natura devono tornare ad andare di pari passo, ma la relazione tra uomo e
ecosistemi evolve nel tempo e gli equilibri vanno governati attentamente, secondo le esigenze dei diversi territori. Per
questo, cara Commissaria, la ringraziamo dellannuncio di una revisione dello status di protezione del lupo.

Ora pero devono seguire azioni concrete, non ideologiche, per garantire la flessibilita necessaria a far fronte a una
sovrappopolazione che sta mettendo a repentaglio non solo gli equilibri ecosistemici, ma anche decenni di impegno da
parte dell'Unione per la tutela della salute e del benessere degli animali da allevamento.

Asger Christensen (Renew). — Fru formand! Jeg er virkelig glad for at fd lov til at tale her i Europa-Parlamentet i dag.
Det kan jeg ikke leengere péd Twitter, for jeg er blevet udelukket fra den konto. Min konto er blevet suspenderet, fordi jeg
har talt kritisk om ulve. Jeg mener, at Kommissionen skal give os nogle flere redskaber i verktgjskassen til at regulere
den voldsomt stigende ulvebestand, Margrethe Vestager. Med andre ord, vi skal have lov til at skyde problemulvene her
og nu. Tak til Kommissionen for at kigge pd sagen. For det er med at lytte til de mange borgere og virksomheder, som
har sendt ophold ind. De lever i frygt for, om deres husdyr bliver drabt om natten. Nogle tor ikke lade deres barnevogn
std ude i haven pd grund af ulvene. Man kigger sig om nzste gang, nir man leber en tur i skoven. Sddan skal det ikke
vare!

Sergio Berlato (ECR). — Signora Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, siamo qui ancora una volta a
parlare della necessita di porre rimedio all'eccessiva presenza di lupi nei nostri territori, che sta creando problemi
devastanti all'economia e all'ecosistema. Qualcuno ritiene che ci si debba schierare a favore dei lupi, qualcun’altro contro.

Noi riteniamo che tutta la fauna selvatica debba essere gestita per garantire un giusto equilibrio tra le varie specie e la
compatibilita tra le stesse con le attivitd umane, soprattutto in territori fortemente antropizzati. Come avviene per un
albero da frutto che, per poter dare frutti rigogliosi, sia per le presenti che per le future generazioni, deve essere oggetto
di continue manutenzioni, deve essere tenuto libero dalle erbe infestanti, deve essere irrigato quando serve, ma deve
essere soprattutto potato, anche il patrimonio faunistico ha le stesse esigenze gestionali.

Conservazione non significa imbalsamazione; protezione non significa intoccabilita. Gestire significa anche potare.
L'obiettivo delle istituzioni ¢ quello di garantire lo stato di conservazione della specie, non l'intoccabilita dei singoli
individui, soprattutto se problematici.

Prima che coloro che hanno sempre garantito la manutenzione e la salvaguardia dell’ambiente, cioé i nostri agricoltori, i
nostri pastori, i nostri allevatori, i nostri malghesi, siano costretti ad abbandonare i nostri territori a causa delle continue
predazioni al loro bestiame, ¢ necessario che le istituzioni intervengano prontamente attraverso lattuazione di piani
nazionali di gestione e di contenimento, dando piena applicazione all'articolo 16 della direttiva Habitat.

Simone Schmiedtbauer (PPE). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin! Ich habe unzihlige Male iiber die
wachsende Gefahr durch die zunehmende Ausbreitung von Wolfen geredet. Unzihlige Briefe an die Kommission adres-
siert, unzahlige Gespriche gefihrt und unzihlige Stunden an einer Entschliefung des Europiischen Parlaments
zu Wolfen gearbeitet.

Aber immer noch sterben in jeder Weidesaison unzihlige Nutztiere einen qualvollen Tod. Und immer noch ertragen
unsere Bauernfamilien schwerstes Leid wegen der Grofraubtiere. Und immer noch sehen wir, dass sich die Wolfe jedes
Jahr um rund 30 % vermehren, sodass wir mittlerweile wissenschaftlich nachgewiesen knapp 20 000 Exemplare in
Europa haben. Wir konnen und wir wollen das ganz einfach nicht mehr hinnehmen.

Die Prisidentin hat ihren Kurs gedndert und spricht von einer wachsenden Gefahr fiir Nutztiere und einer potenziellen
Gefahr fiir Menschen. Jetzt ist es aber an der Zeit, dass diesen Worten Taten folgen. Wir brauchen eine Anpassung des
Schutzstatus an die Realitit, der einem sinnvollen Wolfsmanagement in der EU den Weg ebnet. Ansonsten wird sich
jemand in diesem Haus fiir das Ende der Alm- und Weidewirtschaft verantworten miissen. Handeln und Verstindnis ist
jetzt gefragt.

Carmen Avram (S&D). — Doamni presedintd, un urs brun se plimba nestingherit o lund pe strizile unui oras de doud
sute de mii de oameni. Localnicii il boteazi Rambo si urmdresc cu interes aventurile pand cind ursul e prins. S-a
intamplat in august, aproape de capitala Bucuresti, unde, dacd voia, Rambo putea ajunge in doar doud zile de mers.
Romania detine recordul european la numdrul de ursi. Interactiunea lor cu omul ne-a costat deja 300 de riniti, 24 de
morti, 7 milioane de euro daune si multd spaima.
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Ursii au ajuns pe soselele aglomerate, unde sunt uneori omorati de masini, in curtea oamenilor sunt, la portile scolilor si
in magazine, unde mai sparg cite un frigider cdutdnd mancare. E bine si vorbim despre cei 19 000 de lupi din UE, dar
sd nu ignordm cei aproape 9 000 de ursi dintr-un singur stat membru. E momentul s rediscutim o directivd depdsitd
de realitate si s3 concepem o strategie europeand de relocare a animalelor sau de orice altd metodd umana de control
pentru speciile care s-au inmultit si devin periculoase pentru oameni.

Elsi Katainen (Renew). — Arvoisa puhemies, arvoisa komission edustaja, on todella huojentavaa, ettd vuosien vidnnon
jalkeen komissio on vihdoin kuullut jasenmaiden vakavan huolen susista. Parlamentti on ottanut asiaan selkedn kannan
niin, ettd yhteinen ratkaisu on loydyttiavd eikd pallottelu vastuusta endd voi jatkua. Kenenkddn ei endd pidd joutua
pelkddmaiin oman turvallisuutensa, kotieldintensd tai elinkeinonsa puolesta.

Valitettavasti olemme kuitenkin jo osin myohdssd, silld esimerkiksi viime vuonna yksistddn Suomessa yli 500 lammasta
kuoli petovahinkojen takia. Susien takia lapsille joudutaan jdrjestimain erillisid koulukyytejd, ja myos nautoja ja metsas-
tyskoiria on menetetty susille.

Komission konsultaatio ei saa jdddd vain tiedonkeruun tasolle, vaan sen on johdettava todellisiin joustoihin susien kaa-
toluvissa. Susikannan tulee olla riittavd ja susi kuuluu luontoon, mutta ei ihmisten pihoille eikd eldinsuojiin. Suden
siirtiminen luontodirektiivin tiukan suojelun liitteestd nelja liitteeseen viisi on siis valttimatonta.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Szanowni Pafistwo! Nie ulega watpliwosci, ze tak
zwana dyrektywa Srodowiskowa nie jest narzedziem doskonatym, poniewaz nie uwzglednia odpowiednio uwarunkowan
lokalnych i regionalnych. Wida¢ to dokltadnie na przykladzie populacji wilka. Dzigki Scistej ochronie wprawdzie popu-
lacja wilka zostala odbudowana, ale sa regiony, gdzie jest ich nadreprezentacja. Dochodzi do atakéw wilkéw na zwie-
rzgta domowe. Ten argument powinien sktoni¢ Komisje do przyjecia bardziej elastycznego podejscia dajacego wladzom
lokalnym prawo réznicowania statusu ochrony wilka. Nie moze by¢ tak, ze wilki atakujace zwierzeta gospodarskie majg
pelng ochroneg, a zrozpaczony rolnik nie ma skutecznych narzedzi do ochrony wlasnego gospodarstwa i wlasnego
dorobku. Trzeba zarzadzaé populacjg wilka w sposéb rozsadny.

Juan Ignacio Zoido Alvarez (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria McGuinness, la creciente amenaza de las
manadas de lobos se ha expandido por comunidades rurales de toda Europa, hasta el punto de que la propia presidenta
de la Comision Europea la ha sufrido de primera mano. Y es tan dramadtica la situacién que la Comision Europea estd
urgiendo a todos los Estados miembros a tomar las medidas necesarias para hacerle frente.

Pero, en Espafia, en lugar de permitir una gestién cinegética efectiva del lobo, el Gobierno de Sinchez ha hecho justo lo
contrario, extremando su nivel de proteccién sin ningtn respaldo cientifico. Una decisién fruto de la ceguera ideoldgica
que estd disparando la presencia de manadas de lobos en las regiones mds septentrionales de Espafia. Por eso, es hora de
que el Gobierno de Espafia preste atencién a las demandas y a los requerimientos de la Unién Europea. Hora de que sea
transparente y publique los datos de que dispone. Hora de que dialogue con las regiones afectadas y de que ponga a
disposicién de los ganaderos los fondos de compensacién que tanto necesitan.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Ich habe der Debatte hier gefolgt, und es ist
schon spannend zu horen, wie unterschiedlich die Sichtweisen auf das Thema sind — je nachdem, ob man aus einer
Region kommt, wo es den Wolf gibt oder nicht.

Ich komme aus Niedersachsen, im Norden von Deutschland, und Ende August wurden in Gripel, das ist
etwa 60 Kilometer von mir, 55 Schafe gerissen und 50 weitere verletzt von 112 insgesamt, die auf dieser Weide gewesen
sind. Das ist siidlich von Hamburg. Das ist kein flaches und das ist kein unbewohntes Gebiet. Nach dem offiziellen
Wolfsmonitoring in Niedersachsen gibt es bei uns 50 Rudel, zuziiglich Einzeltiere, zuziiglich Paare. Niedersachsen ist
ein Land mit etwa 8 Millionen Einwohnern und etwas grofer als die Niederlande. Nur damit Sie sich das bildlich
vorstellen konnen, wie groff der Druck auf die Weidetierhaltung im Moment bei uns ist. Denn der Wolf ist ein Kultur-
folger. Er lduft durch unsere Dérfer und er reifft bevorzugt Weidetiere, weil das die einfachste Beute ist.
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Noch vor einigen Jahren haben wir auch gesagt: Ja, man muss einzelne Tiere schiefen. Ja, man muss die Zdune erhohen.
Ja, man muss das Monitoring verbessern. Aber das reicht heute nicht mehr bei dem Bestand an Wolfen, den wir haben.
Wir brauchen endlich eine Absenkung des Schutzstatus, wenn es auch nur regional fiir einzelne Gebiete ist. Aber wir
brauchen diese Absenkung des Schutzstatus, damit wir endlich in ein aktives Wolfsmanagement einsteigen konnen.

Jorge Buxadé Villalba (ECR). — Sefiora presidenta, el lobo es al ganado lo que muchos de ustedes a los ganaderos. No
hay mayor depredador de los trabajadores del campo que un fandtico urbanita en Bruselas o en Madrid.

El lobo no estd en peligro de extincién. Nuestro campo si lo estd. Llevamos cuatro afios y medio denunciando que los
ganaderos estdn desprotegidos y desamparados frente a los ataques del lobo, pero ustedes solo actian cuando padecen
las consecuencias de sus propias politicas.

En una regién de Espafia, Castilla y Ledn, desde que el lobo fue introducido en el Listado de Especies Silvestres en
Régimen de Proteccién Especial se han incrementado los ataques del lobo en un 29 % y se cuentan ya por miles las
cabezas de ganado muertas. Y detrds de cada cabeza de ganado hay una familia, hay un ganadero, hay una explotacién.

Es bastante ficil: modificar la Directiva de hdbitats para posibilitar la convivencia del lobo con la poblacién rural.
Impulsen planes de gestion del lobo a nivel nacional para evitar la descoordinacién entre regiones. Permitan la caza
con fines de control de las poblaciones, como pide el sector. Establezcan ayudas que cubran no solo el dafio emergente,
sino las ganancias dejadas de percibir. Y faciliten la instalacién de barreras de proteccion, ya sean actsticas, luminicas,
fisicas o con perros guardianes.

Es bastante fdcil: es cuestion de voluntad.

Emma Wiesner (Renew). — Fru talman! Varg, sil och skarv. Dessa dr tre rovdjur som har ndgonting gemensamt. De
har varit hotade, men bestdnden har nu dterhimtat sig sd pass mycket att det skapar problem runt om i Europa.

Vad ir dd problemet? Jo, trots att dessa arter har dterhdmtat sig skyddas de fortfarande av EU:s lagstiftning, som agerar
bromskloss for en hallbar f6rvaltning av dessa djurstammar.

Lagstiftningen 4r statisk, men naturen ir inte statisk, naturen dr dynamisk. Det som en gdng var sant gller inte alltid.

Vargen sliter hundratals far i stycken hos de svenska bonderna. Silen och skarven rensar haven pé fisk, och vildsvinen
sprider sig sd pass mycket i de svenska skogarna att de just nu sprider den afrikanska svinpesten.

Detta ar ett rejdlt problem, och politiken pd EU-nivé stir i vdgen for médnga losningar. Vi beh6ver en hallbar forvaltning.
Centerpartiet glads 4t att kommissionen nu antligen verkar vilja ta tag i problemet. Detta har vi efterfrigat linge, och vi
hoppas att vi nu far pa plats de losningar som den svenska landsbygden behover.

Vlad Gheorghe (Renew). — Doamnd presedintd, ldsati padurile, l3sati animalele, doar oamenii conteazd, dar ce s vezi,
oamenii nu conteazd fix pentru cei care tipd cel mai tare chestiile astea. Oamenii nu conteazd pentru autoritdtile locale
care nu iau fonduri europene ca si asigure siguranta caselor cetdtenilor. Oamenii nu conteazd pentru autoritdtile care nu
vdd cum se furd pdduri intregi i cum ajung munti de busteni la Viena. Viena le-a multumit cu veto pentru Schengen.
Oamenii nu conteazd pentru ministrii vanatori, care se gandesc doar la trofee si cum s zboare ele din Romania.

Bineinteles, dacd vreti trofee, vanitoare de trofee, vd spun eu de unde si incepeti. Haideti si incepem cu marii corupti.
Acolo e vandtoarea de trofee. Stiu niste trofee prin Parlamentul Romaniei, prin Guvern si pe aici, prin Parlamentul
European, mergeau niste trofee cu sute de mii de euro la sacosd. Acolo e vanitoarea de trofee. Hai sd bdgdm trofecle
astea la puscdrie si sd vedeti cum se rezolvi celelalte probleme.
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Mairead McGuinness, Member of the Commission. — Madam President, thank you, colleagues, it's true to say that there
were many speakers in this debate, so the issue is of concern to both sides of this debate. I very much welcome not just
the personal stories of where farmers have been very badly impacted by attacks on their livestock by wolves, but also
those who are concerned about changes that might occur.

I don't have experience of wolf attacks in the Member State I know best, but I do know and have seen what dogs can do
when they attack sheep. Not only do they kill them, but they traumatise.

So we must at this point extend sympathy and empathy to those farmers who are impacted. Indeed, as some colleagues
raise the issue of bear attacks and fatalities equally, we have to here in this House express our sympathy to those who
are so impacted.

[ want to refer to this morning’s speech by President Ursula von der Leyen when she spoke about farmers and rightly
recognised the important role of our farming community. She called for more dialogue and less polarisation, she said, ‘I
am and remain convinced that agriculture and protection of the natural world can go hand in hand’

I think with that in our minds, I will again repeat the work we are doing in the Commission on this topic. We have
listened to the concerns. We are collecting the information and we will decide on a proposal to modify, if that is
appropriate, the protection status of the wolf in the European Union and whether to update the legal framework to
introduce, where necessary, additional flexibility in light of the information that we will gather.

So we are being proactive on this. We will respect the many different views in this House, and I hope that we can come
to a conclusion which will satisfy all, because restoring nature is important, but also the concerns of farmers need to be
taken into account.

I think the work we are doing, with the support of Parliament, will help bring some closure, if you like, to this
important debate.

On the issue of coexistence, as many of you have spoken about, I think that is the desirable place that we need to be.
would also say that Member States do have instruments that they can use at the moment to take action where there are
serious problems. So I think working together we can find the solution.

I know there are some visitors in the gallery and they have been listening to horrible bedtime stories of the wicked
wolves and poor grandmothers, and whatever. I suppose all of us know that in our childhood about the wolf. But we
know the wolf also has a place in nature, and that needs to be respected as well.

I will say that the Commission intend to work rapidly on this and, by the end of the year, come forward with a response
to the information that we receive.

Lastly, we often hear about Europe needing to be closer to people. I hope that this debate reflects how close we are,
because many of the people — the farmers — we're talking about live in very remote regions. And I think it is really
important that they know that we are debating issues of concern to them while also recognising that in other parts of
Europe there are huge concerns about restoring nature. So let us go back to what the President spoke about: more
dialogue, less polarisation.

Puhemies. — Keskustelu on péittynyt.
Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Lorant Vincze (PPE), irdsban. — Elnok Asszony! Ismét napirendre kértitk népparti kollégdimmal a nagyragadozék unids
szintdi védelmének feliilvizsgdlatt. Beszélni kell errdl a kérdésrél, hiszen a nydri hénapokban is téma maradt a nagyra-
gadozdk és az ember kozotti konfliktus. Eurépa szdmos részén egyes nagyragadozok elterjedési teriilete béviil, de isme-
riink olyan régidkat is, ahol djra megtelepedtek a farkasok vagy medvék. A konfliktusok, az ember és haszonéllatokra
irdnyulé tdmaddsok, valamint balesetek megel6zésére kell gyors és hathatés megoldast taldlnunk. Tavaly a parlament
elfogadott egy allasfoglaldst, amely arra kérte a Bizottsdgot, hogy tegye lehetdvé, hogy a nagyragadozok védettségi hely-
zetének modositdsa kedvezd helyzet esetén lehetséges legyen. Udvozlom a minap megjelent bizottsdgi kozleményt,
amely siirgeti a pontos adatgyfijtést a farkasok populdcidjanak valds nagysagat illetéen, ehhez platformot kindl és igéri,
készen 4ll a jogszabalyi médositdsra, és meglépi a védettségi helyzet véltoztatdsit azokban a régidkban, ahol ezt az
adatok indokoljak. Mindez biztatd, kérem a Bizottsagot, hogy ne csak a farkas esetét vizsgdlja, hanem terjessze ki a
medvére is. Az erdélyi barnamedve populdci6 megnévekedése nagy gondot okoz az ott €l kozosségeknek. A
Bizottsignak nem csupdn a németorszdgi szétszaggatott pénirdl, hanem a stlyosan vagy haldlosan megsebesitett széke-
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lyfoldi emberekrdl is tudomast kell vennie, és foglalkoznia tigyiikkel. Itt az EP-ben a Peticids Bizottsdg mdjusi terepszem-
1éjének kovetkeztetéseit oktoberben tirgyaljuk meg.

11. Przedstawienie przez Rade stanowiska w sprawie projektu budzetu ogélnego na rok
budzetowy 2024 (debata)

Puhemies. — Neuvosto esittelee kantansa esitykseen yleiseksi talousarvioksi — Varainhoitovuosi 2024 (20232767 (RSP)).

Esperanza Samblds, presidenta en ejercicio del Consejo. — Sefiora presidenta, sefiorfas, sefior comisario Hahn, es para mi un
honor estar aqui hoy, ante ustedes, para presentar la posicién del Consejo sobre el proyecto de presupuesto de la Union
Europea para el ejercicio 2024.

En el Consejo hemos trabajado sobre la propuesta de la Comisién, desde su presentacién el 7 de junio, tomando en
consideracién la complicada situaciéon que atraviesa Europa. Tras el andlisis de cada una de las partidas, el Consejo
adoptd por unanimidad su posicién el 5 de septiembre, posicién con la que tratamos de proporcionar recursos adecua-
dos para apoyar de forma equilibrada las prioridades claramente establecidas para 2024.

Es importante subrayar que el Consejo ha examinado el proyecto de presupuesto para 2024 tinicamente en el marco del
procedimiento presupuestario anual y teniendo en cuenta que la propuesta de la Comisién se basa en el actual marco
financiero plurianual.

Entrando en el detalle de las cifras, la posicién del Consejo prevé un importe de 187 010 millones de euros en créditos
de compromiso y 141 170 millones de euros de euros en créditos de pago en las rdbricas dentro del marco financiero
plurianual, manteniendo la propuesta de la Comisién para la dotacién de los mecanismos de solidaridad dentro y fuera
de la Unién, los instrumentos especiales temdticos, para los cuales proponemos 1 561 créditos de compromiso
y 1 371 créditos de pago, con lo que el total de créditos de compromiso y pago pasa a ser de 188 570 millones de
euros y 142 540 millones de euros, respectivamente. La notable diferencia entre los créditos de compromiso y de pago
estd en linea con la propuesta de la Comision.

Podemos observar, ademds, que, si se suman los pagos del marco financiero plurianual y del Instrumento
de Recuperacion de la Unién Europea, el nivel de pagos de 2024 estard pricticamente en el mismo nivel que en 2023.

En relacién con el detalle de los créditos de compromiso, la posicién del Consejo incluye como prioridad muy clara la
respuesta a las consecuencias de la guerra de agresién de Rusia contra Ucrania. Por ello, proponemos un aumento de la
ayuda humanitaria dentro de la rdbrica 6 «Vecindad y resto del mundo» en comparacién con la propuesta de la
Comision.

Respecto a los gastos administrativos, el Consejo apoya el planteamiento horizontal establecido por la Comisién para
reducir los presupuestos de todas las instituciones, ateniéndose a la estabilidad en la dotacién de personal y a un
aumento limitado de los gastos no salariales.

Para las rdbricas 1 «Mercado tnico, innovacién y economia digital», 2 «Cohesion, resiliencia y valores», 3 «Recursos
naturales y medio ambiente», 4 «Migracién y gestion de las fronteras» y 5 «Seguridad y defensa», el Consejo propone
algunos ajustes muy concretos en lineas que habian sido incrementadas por la Comisién en comparaciéon con el presu-
puesto votado para 2023, con el fin de reducir los riesgos en términos de capacidad de absorcién.

El Consejo también propone un ajuste especifico en la subrdbrica 2b «Resiliencia y valores» para la linea del Instrumento
de Recuperaciéon de la Unién Europea, de acuerdo con un enfoque de presupuestacion prudente con respecto a los
costes de financiacion de Next Generation EU. Este ajuste ha permitido eliminar la necesidad de recurrir al
Instrumento de Margen Unico para la subrdbrica 2b propuesto por la Comisién y reducir el uso propuesto del
Instrumento de Flexibilidad.
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Por lo que se refiere a los créditos de pago, el ajuste propuesto se deriva del efecto combinado, por una parte, de la
reduccién propuesta en los compromisos de la linea no disociada del Instrumento de Recuperacién de la Unidn Europea
y, por otra parte, de nuestra propuesta de fijar los créditos para ayuda humanitaria en la rtbrica 6 al mismo nivel que en
el presupuesto aprobado para 2023.

Muchas gracias por su atencién. Devuelvo la palabra en espera de sus comentarios y poder asi participar en el debate.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Madam President, dear Secretary of State, honourable Members, I would
like to congratulate the Spanish Presidency for reaching an agreement in the Council on the draft budget for 2024 and
to thank you for presenting it today.

I am here to defend the Commission’s proposal again. The draft budget is a balanced proposal to finance the 2024
budget within the MFF as it currently stands, in line with the Union’s political priorities to stimulate the recovery and
facilitate the greener digital transition, while always ensuring EU added value, impact and results on the ground. The
draft budget does not yet address some of the challenges and uncertainties stemming from the war in Ukraine, which
we have included in the mid-term review for the multiannual financial framework, and I will come back to this in a
moment.

The Council-proposed cut of the commitments by EUR 772 million, in our reading, is again not accompanied by
adequate justifications and it does not reflect the priorities expressed by the Council itself. Of course, I have to admit
the Council’s cut is smaller than last year’s at this stage. In particular, the cuts on heading one — it's about single market
innovation and digital — are at odds with the priority given to this heading by many Member States. The proposed cuts
to Horizon Europe and Digital Europe would mean that programmes which should be boosting European competitive-
ness may be hampered and delayed. Based on today’s Council position, the Commission would not be able to fully
implement the European Chips Act and the Union’s secure connectivity programme, which we approved only recently.

As regards the cut to the financing costs of NextGenerationEU, the EURI interest line in heading 2b, we will include an
updated amount in the amending letter in October, when we will have a better view of the volume of disbursements in
the second half of the year. Contrary to most other budget lines, the amount to be put on that line is really a technical
exercise, rather than a political decision. We will probably be able to lower the amount needed.

As regards heading seven, I appreciate that the Council has recognised the efforts made by the Commission to contain
the level of administrative expenditure and to apply the same rigour for all institutions. The mobilisation of the single
margin instrument is necessary to offset the impact of high inflation and soaring energy prices on the administrative
expenditure of the institutions. We are currently reassessing the exact needs for both 23 and 24, notably based on more
up-to-date information on the salary adjustment for 23. It is, however, clear that the administration remains under
substantial pressure, both because of high inflation but also because of new political demands for Union action, which
require additional resources.

So what are the next steps? We will revise — as appropriate and if needed — our proposal for the EURI interest line and
heading seven in the amending letter. This will also include the usual update to agricultural expenditure and possibly
some further elements of a more technical nature. Following Parliament’s reading, I will send you the usual executability
letter just before the start of the conciliation. I will do my best to facilitate the process and reach a successful outcome
on all budgetary files. We all understand the challenges for the Union budget, including the rising interest rates and
inflation. This will need to be addressed in the revision of the multiannual financial framework.

Before I conclude, let me touch upon the link between the annual budget and the MFF mid-term review. These are
formally, of course, two separate files and have to be negotiated in parallel. It is inevitable that the two discussions
impact one another. I hope that we can make quick progress in the mid-term review negotiations to allow the imple-
mentation of the 2024 budget to be based on the revised MFF. I cannot stress enough how important it is for all of us
to have the budget for next year adopted before the end of this year, in particular, ahead of the European elections.
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Siegfried Muresan, rapporteur. — Madam President, Madam State Secretary, Commissioner, welcome back to the
European Parliament. We, as the European Parliament, are looking forward to a swift and meaningful decision of the
European institutions on the budget of the European Union for next year.

We have to work together; we have to deliver as institutions of the European Union, because whenever people in Europe
face difficulties, they expect support from the European Union. And throughout the last years, we have shown that the
European Union is there to support; in the pandemic, in times of war, people, farmers, enterprises, NGOs, students,
researchers were supported with European funds. The budget of the European Union is one of the main tools that we
have to support the people in Europe, and we have indeed agreed in 2020 a Multiannual Financial Framework.

But many things have happened since. We had to help Ukraine, we had to tackle inflation, high energy prices and we
are now seeing that the Multiannual Financial Framework is reaching its limits. The European Commission has put
forward a proposal to revise this and we will have to work together with the Spanish Presidency to conclude this
revision as soon as possible — not later than the end of this year — so that we can include space of manoeuvre, reserves,
margins, resources allocated to new priorities into the budget for next year and have a meaningful budget for next year.

Unfortunately, the Multiannual Financial Framework is tight, following pressure from the Council, and we are now
seeing the negative consequences of that tightness. We will have to correct some of the mistakes made by the Council
when the MFF was negotiated in the yearly budget procedure this year and in the MFF negotiations. When looking at the
position of the Council for the draft budget of the Union for next year, we as a Parliament do not understand it. We do
not support it. And I have to say, very clearly, we reject the reading of the Council to the draft budget put forward by
the Commission for 2024.

We have joint priorities. We have agreed to do more in some areas. We have understood that migration is a challenge.
People who come to Europe need to be supported. Illegal migration has to be tackled because anything that is illegal has
to be tackled, of course. The Eastern and Southern Neighbourhoods need more support; military mobility, defence needs
more support. We have to continue with the transition to the green and the digital economy.

This is why the reading of the Council proposing cuts throughout the budget is something that is not understandable.
We cannot agree that we want to do more in the area of health and then cut the budget when it comes to research in
the area of health or when it comes to new health care projects. This is why we will not support this.

We, as a parliament, will put forward the proposal, which will start from the draft budget of the European Commission,
which we believe is the bare minimum required. And I think the Commissioner has very eloquently reiterated this in
front of Parliament, and we are going to propose some moderate increases to some budgetary lines which are over-
subscribed, where financing is clearly needed: in the area of research, in the area of health, in the area of supporting
creative people, supporting young farmers to make the rural areas more attractive, Erasmus scholarships and of course,
as I said, asylum, migration, the Southern and the Eastern Neighbourhoods.

To conclude, Madam President, we will, in the reading of Parliament, align our budget for next year with the revision of
the Multiannual Financial Framework proposed by the Commission. We are going to align it with everything proposed
on industrial policy and we are looking forward to a swift and successful negotiation with the colleagues in the Council.

Nils Usakovs, rapporteur. — Madam President, Secretary of State, Commissioner, colleagues, over the last two years,
inflation in general and increasing energy prices in particular have put extraordinary pressure both on budgets of
Europeans and their households and on the budgets of the European institutions.

On the one hand, we must provide our colleagues across the institutions with adequate resources to fulfil their functions
and to protect the interests of Europeans. You cannot expect excellent work performance of, for instance, the External
Action Service or Court of Auditors if these institutions cannot pay for the rent or electricity.
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On the other hand, we must keep in mind that European families that do not have enough money to pay for their own
energy bills or rent might be pretty critical to any argument that the Union has to spend more money on its admini-
stration, especially taking into account that in absolute figures, the Union’s administrative expenditure is equal to the
budgets of some small-sized Member States — it is roughly the same as what my country spends in the year, including all
European co-financing.

The Committee on Budgets and [, as the rapporteur, cut the estimates of the European Parliament’s budget, prepared by
the EP Bureau, by EUR 12 million and did not request any new posts. At the same time, there is a considerable
difference between targeted cuts and the lawn-mower principle applied by the Commission with respect to reducing
the estimates of both institutions in order to please the Council.

I fully understand the concerns by the Commission or by any Member State. It is always sad to spend money because of
inflation or an increase in gas prices. But institutions’ budgets mainly consist of statutory or contractual obligations. The
Committee of the Regions cannot avoid paying its bills. The Court of Justice cannot either.

In addition, we request institutions to fulfil more tasks and obligations, and to meet new deadlines, like the European
Data Protection Supervisor, who must cope with the work on the new Artificial Intelligence Regulation or, for instance,
the European External Action Service regarding Ukraine.

And let us not forget that there will be European Parliament elections next year, and this obviously implies inevitable
additional expenditure.

Distinguished Secretary of State, as the rapporteur together with shadows, we use the same approach to the estimates of
both institutions, including the European Parliament. Contractual obligations must be paid. If new tasks like cybersecu-
rity are introduced, necessary resources must be provided both in terms of finances and posts.

Europeans do not like us spending more money on the EU administration. That is absolutely true. But if someone wants
to decrease expenditure on the administration, you have to launch a comprehensive reform. Not giving money for
heating in the offices of European institutions is definitely not the approach we should go for. And this will not make
Europeans happier or better off. Therefore, we are all looking forward to receiving an amending letter from the
Commission regarding the new estimates.

]ohan Van Overtveldt, voorzitter van de begrotingscommissie. — Voorzitter, commissaris, staatssecretaris, collega’s, de rap-
porteurs zijn al een beetje in detail ingegaan op de verschillende onderdelen van de begroting voor het komende jaar en
hebben u een beoordeling gegeven ten aanzien van het standpunt van de Raad. De opmaak van de begroting voor 2024
kan natuurlijk niet los gezien worden van de noodzaak om het huidige meerjarig financieel kader open te breken en dat
bestaande raamwerk aan te passen aan de toch wel sterk veranderde omgeving.

Het Parlement is klaar om aan de slag te gaan. Ik roep de Raad dan ook op om niet te talmen en de discussie niet voor
zich uit te schuiven. Er is echt geen tijd te verliezen. Het is de tweede “oorlogsbegroting” op rij en het is een understa-
tement om te zeggen dat onze gezamenlijke uitdagingen structureel gewijzigd zijn, vooral door, uiteraard, opnieuw die
sterk veranderde geopoliticke context. Het wordt zeker ook tijd dat er meer controle komt, met name door dit
Parlement, op de toch wel omvangrijke financiéle vehikels die buiten de begroting zijn gecreéerd.

Collega’s, ook voor onze burgers en bedrijven zijn de uitdagingen zeer reéel. De stijging van de levensduurte weegt
zwaar op de burger, en bedrijven en zelfstandigen hebben af te rekenen met grote onzekerheden. Wat de Europese
Unie op dit moment moet doen, is stabiliteit garanderen over de beleidsdomeinen heen, gaande van politicke afwegingen
over het beschermen van koopkracht tot het aantrekken en vasthouden van investeringen. Op dit vlak kunnen we zeker
beter doen. Er is een onzekere context gecreéerd, niet in het minst door onhaalbare doelstellingen op te leggen, bijvoor-
beeld met de Green Deal, of door ons vast te rijden in dogma’s en taboes, waardoor kernenergie bijvoorbeeld niet de
plaats krijgt die zij verdient in een duurzame en solide energiemix.
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Collega’s, ik wil tot slot ook nog enkele opmerkingen maken over de begrotingsunie die de voorbije dagen en weken
plots weer in de belangstelling is gekomen. Zoals voormalig ECB-voorzitter Draghi vorige week nog aanstipte, is de
budgettaire situatie van de diverse lidstaten erg verschillend. Er zijn landen die hun begroting haast in evenwicht hebben
en er zijn landen, waaronder Belgié, die grote structurele tekorten met zich meeslepen. Degenen die vandaag oproepen
om een begrotingsunie tot stand te brengen, zouden moeten beseffen dat dit gegarandeerd zal leiden tot gigantische
politicke spanningen en discussies binnen de EU. 1k durf te betwijfelen of we op dit moment nog een extra spannings-
veld nodig hebben. Onze maatschappij, onze burgers en onze bedrijven zouden op dit moment meer gebaat zijn bij
stabiliteit en zekerheid in plaats van een nieuw avontuur. Laten we eerst de werken die al aangevat zijn, afwerken in
plaats van nieuwe wensdromen te blijven opstapelen.

IN THE CHAIR: MARC ANGEL

Vice-President

Esperanza Samblds, presidenta en ejercicio del Consejo. — Sefior presidente, sefiorias, sefioras y sefiores, comisarios, quiero
agradecerles este interesante y fructifero intercambio. Entre los temas que se han comentado, ha sido precisamente la
necesidad de abordar una revision del marco financiero plurianual en lo que tanto la Comisién, como el Consejo, como
ustedes estamos todos de acuerdo, en que es necesario abordarla. Pero también es cierto que es un procedimiento que va
en paralelo con el del presupuesto de 2024 y no podemos arriesgarnos a que no haya un presupuesto para 2024.

Europa necesita un presupuesto para el ejercicio que viene y o avanzamos en el expediente que tenemos ahora o nos
arriesgamos a una situacion en la que, con una prérroga del presupuesto de 2023, probablemente no podamos avanzar.

Esto independientemente de que, en el Consejo, como ya saben, estemos trabajando para poder llegar a un acuerdo
sobre la revision, sobre la propuesta presentada por la Comision, y creo que nuestra esperanza es como Presidencia,
desde luego, conseguir llegar a dicho acuerdo y contar con un marco revisado que nos permita realmente contar en
2024, como han sefialado, con margen suficiente para poder llevar a cabo las diferentes politicas que tenemos.

Pero con lo que tenemos ahora mismo encima de la mesa, que es el marco sin revisar, lo cierto es que podemos
disponer de un presupuesto para 2024. Un presupuesto que nos permita atender las prioridades de la Unién en el
siguiente periodo, quizd no con tanta solvencia como lo podriamos hacer con un presupuesto revisado, pero si la
suficiente para poder atender los primeros puntos que tenemos que sacar adelante.

Creo que compartimos el mismo objetivo, precisamente el de disponer de un presupuesto para 2024. Quedamos a la
espera de la posicion del Parlamento Europeo sobre el presupuesto de 2024, con la esperanza de que no esté demasiado
alejada de nuestra posicion. Nuestra posicion tampoco lo estd de la posicion de la Comisién y, si nos mantenemos en
esa horquilla de variacién, yo creo que puede ser relativamente mds viable el alcanzar un acuerdo definitivo en
noviembre.

Sabemos que podemos contar con que la Comisién actuard como un intermediario neutral para salvar la brecha entre
nuestras respectivas posiciones y para proponer soluciones transaccionales equilibradas. Una negociacién rapida y que
llegue a buen puerto mostraria a los ciudadanos que la Unién trabaja bien y que puede adoptar un presupuesto que
responde a sus necesidades, incluso en estos tiempos tan dificiles.

Para ello el presupuesto debe alcanzar el equilibrio adecuado entre diversas prioridades politicas. Partiendo de la premisa
de que, en una negociacién presupuestaria, y mas en el actual contexto en el que nos encontramos, no todo puede ser
una prioridad. Confio en que entre todos podamos lograrlo.

Le Président. — Le débat est clos.
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12. Sklad komisji i delegacji

President. — The non-attached Members have notified the President of a decision relating to changes to appointments
within a committee. This decision will be set out in the minutes of today’s sitting and takes effect on the date of this
announcement.

13. Zapewnienie bezpiecznych i zréwnowazonych dostaw surowcow krytycznych

(debata)

President. — The next item is the report by Nicola Beer, on behalf of the Committee on Industry, Research and Energy,
on the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a framework for ensuring a
secure and sustainable supply of critical raw materials and amending Regulations (EU) 168/2013, (EU) 2018/858,
(EU) 2018/1724 and (EU) 2019/1020 (COM(2023)0160 — C9-0061/2023 — 2023/0079(COD)) (A9-0260/2023).

Nicola Beer, Berichterstatterin. — Herr Prasident, Herr Kommissar, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Mit
Dekarbonisierung und Digitalisierung gehen wir zurzeit durch die grofiten gesellschaftlichen Transformationen seit der
Erfindung der Dampfmaschine.

Und gleichzeitig befinden wir uns geopolitisch in stiirmischen Zeiten: Putins volkerrechtswidriger Angriffskrieg in der
Ukraine sowie Chinas letzte Exportrestriktionen beziiglich Germanium und Gallium als Zeichen seiner Bereitschaft, die
europdischen Abhingigkeiten in Bezug auf Rohstoffe auszunutzen. Sie zeigen sehr deutlich, wie dringend wir Européer
iiber europdische Souverdnitit nicht nur reden, sondern diese sehr konkret ausbuchstabieren miissen.

Um es klar zu sagen: Zu 99 % von China abhingig zu sein, zum Beispiel bei einigen seltenen Erden, konnen wir uns
schlicht nicht mehr erlauben. Zentral ist daher die Sicherstellung ausreichender Versorgung mit Rohstoffen als Voraus-
setzung fiir Wettbewerbsfahigkeit und Widerstandsfahigkeit und damit — das ist klar — fiir unseren weiteren Wohlstand.

Deswegen ist es gut, wenn der angekiindigte Critical Raw Materials Club noch in diesem Jahr startet, Herr Kommissar.
Und auch der Kommissionsgesetzesentwurf zu kritischen Rohstoffen stellt richtige Weichen beziiglich des Aufbaus neuer
Wertschopfungsketten mit Blick auf Rohstoffabbau und Weiterverarbeitung in der EU und mit Partnern auferhalb sowie
mit einem Fokus auf Kreislaufwirtschaft.

Aber an einigen Stellen, Herr Kommissar, greift der Kommissionsvorschlag deutlich zu kurz. Wir brauchen ein praxis-
taugliches Gesetz, welches die Industrie befliigelt mit Investitionsanreizen, einfachen schnellen Verfahren und Planungs-
sicherheit fiir Unternehmen und Investoren statt mit mehr Biirokratie und Berichtspflichten. Und genau dies liefert der
EP-Entwurf, der letzte Woche bei breiter Riickendeckung im ITRE-Ausschuss entsprechend abgestimmt wurde.

Lassen Sie mich den Fokus auf vier Kernpunkte legen. Erstens: Risikomanagement und interne Berichterstattung sind
Sache der Unternehmen, nicht der Politik. Wir wollen Biirokratie ernsthaft abbauen. Lihmende Vorschriften zum Risi-
komanagement, welches klar in der unternehmerischen Verantwortung liegt, wiren nur eine Fufifessel fiir europdische
Rohstoffindustrien.

Zweitens: Investitionsanreize durch schnelle, unbiirokratische und planbare Prozesse — One Stop Shop mit einem Fallma-
nager, praktikable Antragstellung fiir strategische Projekte, kurze Genehmigungsfristen, Genehmigungsfiktionen,
Beweislastumkehr zugunsten der Projekte sowie schnellere und Ad-hoc-Updates der Listen der strategischen Rohstoffe.
So machen wir Rohstoffprojekte fiir Unternechmen praktikabel und letztendlich finanzierbar.

Mit einem Garantieinstrument der Europiischen Investitionsbank sowie einem revolvierenden Rohstofffonds auf euro-
pdischer Ebene wollen wir zusitzlich Anreize fur private Investments schaffen.

Drittens: Partnerschaften mit Drittstaaten auf Augenhohe. Transfer von Know-how und modernsten Technologien fiir
Abbau und Weiterverarbeitung vor Ort, gute Arbeitsbedingungen samt Aus- und Weiterbildung von Fachkriften. Das
schafft Wertschopfung und Wohlstand in unseren Partnerlindern. Davon profitieren Gesellschaft, Umwelt und Wirt-
schaft. Das ist, was unsere Rohstoffpartnerschaften attraktiv macht, gerade auch im geopolitischen Wettbewerb.
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Und last but not least: Innovation. Angesichts steigender Rohstoffnachfrage werden alternative Werkstoffe und innovative
Verfahren eine entscheidende Rolle spielen, um kritische und strategische Rohstoffe zu ersetzen. Der Parlamentsvorschlag
ermdglicht genau dies: Substitutionsprojekte als strategische Projekte, um Technologiefiihrerschaft endlich wieder nach
Europa zu holen.

Kurz: Vor uns liegt ein Parlamentsvorschlag, der den Kommissionsentwurf praxisgerecht macht und den Grundstein legt
fur echte europiische Souverinitit anstelle weiterer Briisseler Biirokratie.

Lassen Sie mich noch einen ganz herzlichen Dank richten an alle beteiligten Kolleginnen und Kollegen der verschiedenen
Ausschiisse, insbesondere die Schattenberichterstatterinnen und den Schattenberichterstatter im ITRE-Ausschuss — alle-
samt natiirlich mit ihren Teams — fur die grofartige und ziigige Zusammenarbeit der letzten Monate. Ein weiterer Dank
geht auch an die Kommission, Herr Hahn, fir Thre Diskussionsbereitschaft sowie ausdriicklich an die Mitarbeiterinnen
und Mitarbeiter der EP-Verwaltung fur die Sicherstellung der beschleunigten Beratung. Und nun freue ich mich auf eine
rege Debatte.

Anna-Michelle Asimakopoulou, rapporteur for the opinion of the Committee on International Trade. — Mr President,
Commissioner, today critical raw materials are at the forefront of the political debate. Rightfully so — they are key to
delivering the Green Deal, they're at the centre of our trade deals and they will influence the geopolitical balance in the
decades to come.

It is therefore imperative that we simplify onerous and lengthy permitting procedures, secure financing for CRM projects
and ensure that we have the infrastructure ready to reuse materials in the future to build a truly circular economy.

Colleagues, prioritising critical raw materials that are key to strategic sectors is the sensible approach, but omitting
aluminium is not at all sensible. Aluminium is a vital component for the identified strategic industries. Its production
base in Europe is vulnerable and we will be held hostage by China if we fail to act. So let's be sensible and vote to
include aluminium in the list annexed to the Critical Raw Materials Act.

Jessica Polfjird, foredragande av yttrande frin utskottet ENVI. — Herr talman! Om vi ska lyckas med den grona omstill-
ningen, dr det flera faktorer som avgoér om vi lyckas eller inte. Tillgingen till rdvaror och material r avgorande for till
exempel elektrifiering av transporter, fossilfri energi och digitalisering av vira samhillen.

I det geopolitiska landskap som vi befinner oss i méste vi minska beroendet frin linder sdsom Ryssland och Kina. For
att garantera de mineraler och metaller som vi behover for den grona omstillningen och den ekonomiska tillvixten
maste vi dirfor ha en hogre sjilvforsorjningsgrad i Europa.

Efterfragan ir stor. Forslaget om dtervinning dr darfor bra. Men vi kan ocksd konstatera att vi behover fler gruvor for att
sikerstdlla behoven och konkurrenskraften.

Det ar ett bra forslag vi rostar pd i morgon. Det dr ett nodvindigt forslag for foretag och medborgare. Jag vill ocksé
passa pd att tacka skuggféredragandena i ECON och ENVI och foredragande Nicola Beer for gott samarbete.

Di tdnkte jag g over till ekonomiutskottet dir jag ocksd har varit ansvarig. Dar tinkte jag nimna tvd saker framfor allt,
som jag ar stolt Gver.

Det ena dr att vi betonar vikten av privat finansiering. Det 4r nodvandigt att vi uppmuntrar och prioriterar privat
kapital. Det offentligas resurser ar inte odndliga, och niringslivet vill vara med och satsa pd Europas framtid. Offentlig
och privat finansiering méste kunna komplettera varandra for att vi ska kunna nd framgang och resultat.

For det andra, att vi inte later filosofin i detta forslag stanna vid de berorda sektorerna. Som vi horde frin kommissio-
nens ordférande i morse behover regelbordan i Europa minska. Det finns mdnga inslag i den lagstiftning som vi rostar
om i morgon som vi borde inspireras av och bredda och inspirera andra sektorer.

Herr talman! Lat detta bli startskottet pad en rad lagforslag som pd allvar gor den europeiska ekonomin till en kraft att
rakna med!
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Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, first let me thank you all, and in
particular Ms Beer as the rapporteur, for having advanced so fast and so well on this file.

The challenge we face for a secure and sustainable access to critical raw materials is substantial and the variety of
instruments we will need to address is complex. Finding an agreement in the committees in this timeline is a great
accomplishment. I hope to see the plenary adopt its mandate tomorrow, allowing us to advance to the institutional
negotiations.

Speed is essential in this area, as 2030 — the year for which our manufacturing capacity benchmarks are set — is just
around the corner. If we think about timelines to develop new greenfield industrial projects. At the same time, geopo-
litical tensions are rising and global competition for resourcing is intensifying, which require action now.

Take, for instance, China’s announcement in July — some colleagues have already referred to it — of export restrictions
on gallium and germanium. It is yet another sign that it is ready and willing to use its dominance of the raw materials
stage to pressure European industrial ambitions. This example shows how exposed we might be, but also that we are on
the right track. We have a good overview of the sector and can mobilise suppliers and downstream actors to work
together and develop alternative supplies for gallium and germanium.

But, at the same time, we need a more structural approach. For this, the Critical Raw Material Act is indispensable. So
what are the main elements of it? As you certainly know very well, the core of the Commission’s proposal revolves
around setting an ambition for 2030 for extraction, processing, recycling and diversification.

To achieve these ambitions, strategic projects will be selected within the Union and in partner countries and will benefit
from streamlined permitting and improved access to finance. The Critical Raw Materials Act also proposes a framework
for monitoring and mitigating risks. For instance, the critical Raw Material Board will pull together knowledge and data
to provide an effective monitoring system. This, together with an obligation for large, downstream users of critical raw
materials to analyse risks in their supply chains should encourage the private sector to invest more into security of
supply measures. And, we propose to do so minimising the administrative burden and sharing only non-sensitive
information on a need-to-know basis.

Security of supply goes hand in hand with sustainability, because sustainable extraction is more resilient to societal and
environmental disruptions. The Critical Raw Materials Act therefore also supports sustainability. First, by making sure
we maximise the potential of circularity through resource efficiency, product design rules and the recovery of critical
raw materials from waste. Second, by using environmental footprint declarations for selected critical raw materials,
which will help buyers identify and push for more sustainable suppliers.

Finally, we all know that most raw materials, at least at the extraction stage, will continue to come from outside the
Union. That is why we have to continue pursuing a targeted raw materials diplomacy. We have successfully negotiated
several strategic partnerships over the last months, including with Chile or Argentina, and we can use the critical raw
material support to better coordinate European and Member States’ efforts.

We are also negotiating a critical materials agreement with the United States. The President of the European Commission
and the US President expressed the intention to start negotiations on such a targeted agreement in March. On 20 July,
the Commission received the Council’s authorisation to officially start negotiations.

So, ladies and gentlemen, the large number of amendments tabled and the desire of multiple committees to add their
specific perspective on the file — from regional policy to international development — show that Parliament understands
well the importance of critical raw materials for many of the Union’s ambitions.
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The lead committee’s report shows clear positioning on some important aspects of the proposal. Strict permitting
timelines are indeed essential and must not be watered down. Engagement with local with local communities is a
precondition for successful projects. Reducing demand for primary extraction through circularity should be the first
priority. And finally, that partnerships with developing countries should help them move up the value chain and benefit
their broader economies.

It is encouraging to see strong engagement and at the same time, the broad agreement across political groups that has
been reached. In this spirit, we are looking forward to the debate today and in particular — and may I say more
importantly — the upcoming trilogue negotiations.

Miriam Lexmann, Spravodajkyria Vijboru pre zahranicné veci poZiadaného o stanovisko. — Pan komisdr, pre eurdpsky priemy-
sel je zabezpecenie pristupu ku kritickym surovindm kltucové, a to predovietkym s dorazom na kontext sicasnych
geopolitickych vyziev.

V kone¢nom dosledku ide o Zivobytie [udi. Musime si uvedomit, Ze bez materidlov, ako je litium ¢&i kobalt, napriklad ani
nas automobilovy priemysel nemd budicnost. Takisto st kritické suroviny, a tym aj nariadenie o pristupe k nim, zdkla-
dom aj pre tspech zelenej alebo digitdlnej transformdcie.

Prekvapilo ma, Ze v tejto situdcii predsednicka Eurdpskej komisie dnes opit hovorila o pldnoch na zmeny eurépskych
zmliv. Tu chcem jasne zdo6raznif, Ze uz dnes eur6pske institticie maji dostatocné kompetencie, aby riesili ekonomické a
geopolitické vyzvy, ktorym Celime. Prili§ dlho sme sa, Zial, situdciou nezaoberali a zanedbali ju.

Dnes je absolttne klti¢ové znizit nasu zavislost od krajin, ako je Cina, ktoré predstavujii bezpe¢nostnt hrozbu pre Uniu.

Otvéranie eurdpskych zmlav v tejto situdcii ni¢ nevyriesi. Namiesto toho by sme sa mali rad3ej ststredit na spolupricu s
nasimi spojencami, budovanie novych strategickych partnerstiev a zabezpecenie adekvatneho financovania strategickych
projektov.

Franc Bogovi¢, Pripravljavec mnenja Odbora za regionalni razvoj. — Spostovana porocevalka! Cenjeni komisar, podpredsed-
nik! Tudi na odboru za regionalni razvoj smo z velikim veseljem in hitrostjo prejeli v roke to porocilo. Se strinjamo z
vsemi temi osnovnimi cilji po povecanju izkopov surovin v Evropi, po vedjem delezu procesiranja v Evropi, prav tako
reciklaze, kakor tudi po tem, da moramo diverzificirati nase tokove, od kod te surovine prihajajo.

Seveda smo se osredotocili predvsem na podrocja, ki so vezana na regionalni razvoj. Zato pozdravljam tudi vaSe raz-
misljanje, gospod komisar, kako pomembna je vloga lokalnih skupnosti, regij na tem podrocju.

Brez dogovora v regijah ne bo druzbene sprejemljivosti za ta podrogja, ki so zelo zahtevna. Zato je tudi z nase strani
dodano v porocilo to, kako je pomembno, da zgodaj vklju¢imo lokalne skupnosti v procese odlocanja, umesc¢anja, kakor
tudi, da imajo lokalne skupnosti koristi od teh projektov v obliki novih delovnih mest, novih izzivov in priloznosti za
ljudi s tega podrogja.

Poudarek smo dali tudi drzavam kandidatkam za vstop v Evropsko unijo. Tam je veliko projektov in tudi surovin. Prav
je, da jih vklju¢imo v to razpravo, v strateske projekte. Vsekakor pa se tudi strinjamo s tem, da aluminij postane
strateSka surovina. To smo tudi sprejeli v nasem porocilu.

Hildegard Bentele, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, meine sehr verehrten
Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich bin stolz, dass wir handeln. Morgen schliefen wir einen
zweieinhalb Jahre andauernden Prozess mit einem Ergebnis ab: unserer Parlamentsposition zum EU-Rohstoffgesetz, mit
dem wir die Absicherung unserer Rohstoffrohstoffversorgung deutlich verbessern werden.

Schon 2021 haben wir als Parlament die Initiative ergriffen und mit der von mir entworfenen Strategie fiir kritische
Rohstoffe wesentliche Elemente fiir die nun vorliegende Verordnung geliefert. Der vorliegende Kompromiss ist gut. Er
macht Rohstoffprojekte zur Prioritdt. Er verkiirzt Genehmigungsverfahren. Er definiert klare Ansprechpartner in der
Verwaltung. Er fithrt Stresstests, Monitoring und Krisenanpassungen ein, genauso wie den notwendigen heimischen
Abbau und die EU-weite Exploration. Auch die Stirkung des Recyclings, eine konsequente Abfallsicherung und die
Forderung von Substitutionen wird uns voranbringen.
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Wir werden in Europa allerdings nie unabhingig von Importen sein. Daher miissen wir mit einer EU-Rohstoffdiplomatie
und Anpassungen der finanziellen Rahmenbedingungen unsere Partnerschaft mit verldsslichen Lindern aus- und
umbauen und sicherstellen, dass die Bevolkerung vor Ort davon profitiert. Wir haben die groe Chance, hier als EU
ein attraktives Angebot zu machen und damit auch unsere geopolitische Situation zu verbessern.

Meine Damen und Herren, das fast einstimmige Abstimmungsergebnis im ITRE-Ausschuss spricht eine deutliche Spra-
che. Ich werbe dennoch fir unsere Plenardnderungsantrige, zum Beispiel Aluminium in die Liste der strategischen
Rohstoffe aufzunehmen. Lassen Sie uns den Entwurf noch ein bisschen besser machen, um die Grundlage des Green
Deals zu festigen: eine sichere Versorgung mit Rohstoffen.

Mohammed Chahim, namens de S&D-Fractie. — Voorzitter, als je kijkt hoe deze verordening tot stand is gekomen, dan
moeten we complimenten geven aan de Europese Commissie, maar zeker ook aan onze verslaggever, mevrouw Beer, die
snel heeft gehandeld en met een goed verslag is gekomen waarbij ze de juiste balans heeft gevonden, ook tussen de
fracties. Wat er nu ligt, is volgens mij een gebalanceerd verslag, dat gesteund gaat worden door de industrie, door
vakbonden en door ngo’s. Ik verwacht morgen dan ook brede steun voor dit verslag in dit Parlement.

Deze verordening is essentieel, want zonder bauxiet geen windmolens, zonder grafiet geen batterijen en zonder silicium-
metaal geen zonnepanelen, om maar wat voorbeelden te noemen. We beseffen eindelijk dat we de langetermijnplannen
en -investeringen moeten vastleggen om de toevoer van deze materialen te verzekeren. En dat doen we met deze
verordening.

Toevoer is één ding, maar als we deze materialen eenmaal hebben, dan moeten we daar goed, efficiént en slim mee
omgaan. De vraag naar kritiecke grondstoffen zal de komende jaren toenemen en daarom is het aan ons om zoveel
mogelijk ambitie en doelstellingen op het gebied van efficiency, hergebruik en upcycling vast te leggen. Ik ben trots
dat wij als Parlement meer ambitie hebben toegevoegd aan deze doelstellingen.

De verandering naar een circulaire economie zal een essentiéle schakel zijn in het succes en de concurrentiekracht van
de industrie en ook in het verlagen van onze voetafdruk. Daarnaast kunnen we mogelijke reserves van kritieke materia-
len in Europa niet uitsluiten. Ik weet dat dat een enorm gevoelig onderwerp is. We gaan niet zomaar onnodig graven op
zoek naar grondstoffen. Dat moet met de grootste zorgvuldigheid gebeuren, met respect voor de milieu- en sociale
voorwaarden. Ik denk ook dat het goed is dat we die hoogste normen hier in Europa gaan ontwikkelen en die niet
alleen opleggen aan projecten in Europa, maar dat ook projecten waarbij we grondstoffen buiten Europa halen, moeten
voldoen aan de hoogste milieu- en sociale voorwaarden. En dat hebben we geprobeerd aan te scherpen met dit voorstel.

Kritieke grondstoffen, de toevoer en het gebruik ervan, dat gaat niet alleen over het heden, maar ook over onze toe-
komst. Nu investeren we juist voor later. Daarom kunnen wij als sociaaldemocraten morgen instemmen met een ambi-
tieuze, toekomstbestendige verordening voor kriticke grondstoffen. Ik hoop dat wij heel snel met de Raad, als we
morgen akkoord gaan, kunnen komen tot het afronden van dit verslag omdat het heel veel perspectief biedt en doelen
definieert waar het bedrijfsleven om vraagt.

Marie-Pierre Vedrenne, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, depuis le 1¢ aotit 2023, la Chine dispose d’un
nouveau cadre pour ses exportations de gallium et de germanium, des matériaux essentiels pour nos systémes de
défense, pour les semi-conducteurs de nos véhicules électriques, pour nos infrastructures 5G, nos éclairage LED. Des
matériaux dont 80 % de nos besoins sont couverts par la Chine. Désormais, les autorités chinoises peuvent restreindre
nos approvisionnements sur ces matiéres premieres critiques.

Ceest notre laisser-faire qui nous a conduits a cette situation. Il était temps que I'Europe se dote d'un cadre pour des
approvisionnements sars et durables en matieres premiéres critiques, pour ne plus créer de dépendance, pour privilégier
des partenariats avec des pays qui partagent nos valeurs et nos principes, pour garantir que la transition technologique
et environnementale participe aussi au juste développement.
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Ainsi, avec ce travail, nous répondons a un double défi — la réduction des risques pour les Européens et la garantie de
notre autonomie stratégique — sans tourner le dos a nos partenaires, pour ne pas faire notre développement au détri-
ment de leur développement. C'est la vision que nous avons défendue avec Nicola Beer, nous devons en étre fiers et nous
devons étre tous aux résultats.

Henrike Hahn, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Europa braucht eine stabile Versorgung mit kritischen
Rohstoffen fiir eine wettbewerbsfihige griine Industrie. Rohstoffe wie Lithium und seltene Erden sind unverzichtbar fiir
Solarpaneele, Windkraftanlagen, Elektroautos und Computerchips.

Das EU-Gesetz fiir kritische Rohstoffe wird jetzt ordentlich dazu beitragen, die Versorgung mit kritischen Rohstoffen fiir
die Industrie, fiir die kleinen und mittleren Unternehmen sicherzustellen und zu diversifizieren. Fiir Rohstoffe, die wir fiir
griine Technologien und in den Sektoren Weltraum und Verteidigung in Europa ganz dringend brauchen.

Unser Fokus muss auch zukiinftig sein: Ressourceneffizienz, Kreislaufwirtschaft. Aber klar ist auch die EU-Unterstiitzung
wettbewerbsfahigen Wirtschaftens: Made in Europe muss immer die hochstmaéglichen sozialen und 6kologischen Kriterien
gleichwertig mitkonjugieren.

Ich denke, beim vorliegenden CRMA-Kompromiss wurde das Potenzial noch nicht ausreichend genutzt, Unternehmen in
bestmoglicher Form wirklich nachhaltig zu unterstiitzen. Und hier kann der Trilog noch nachbessern. Die
Beschleunigung von Genehmigungsverfahren ist per se eine gute Sache. Sie darf aber nicht zu Untergrabung von
Umwelt- und Sozialstandards fuhren. Hier sind Standards mit Augenmafs sehr wichtig.

Es gibt keinen wirklich nachhaltigen Bergbau. Das ist bisher noch nicht erfunden worden, so ehrlich muss man sein -
auch wenn es groffe und engagierte Unterschiede in der Beriicksichtigung von Nachhaltigkeit gibt, wie ich eben an
verschiedenen Minen in den USA und Europa selbst vor Ort sehen konnte. Aber wichtig ist auch: Bergbau in Natura-
2000-Gebieten muss ein Tabu bleiben und betroffene und lokale Gemeinschaften miissen immer bestmoglich einbezo-
gen werden.

Und trotzdem ist klar: Das EU-Gesetz fiir Rohstoffe ist ein wichtiger Teil des Green Deals und eine wichtige Antwort auf
den Inflation Reduction Act und unsere strategische Autonomie.

Izabela-Helena Kloc, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Drodzy Koledzy i Kolezankil Import wielu surow-
cow, takich jak lit, magnez czy nikiel zalezy czg¢sto od jednego dostawcy. Zwykle sa to Chiny. Coraz czg$ciej uciekajg sig
one do polityki szantazu wobec Europy. Korzystaja przy tym ze swojej dominujgcej pozycji na $wiatowym rynku
surowcow. Dlatego tez rekomenduje Paristwu glosowanie za przyjeciem sprawozdania ITRE, ale chcialabym zwrdcié
Pafistwa uwage na poprawke zlozong przeze mnie w imieniu grupy i bardzo prosz¢ o poparcie dla tej poprawki.
Zostala ona réwniez podpisana przez polskich europostéw z PPE i S&D - posta Jerzego Buzka i tukasza Kohuta.
Poprawka ma na celu dodanie do listy surowcow strategicznych wegla koksowego. Uwazam, ze wegiel koksowy powi-
nien znalez¢ si¢ rowniez na tej liScie surowcow strategicznych. Jest to surowiec niezbedny do produkgji stali, ktéra z
kolei jest niezbedna do produkcji chociazby wiatrakéw badZ elementéw samochodéw elektrycznych, czyli w istocie
wspiera polityke klimatyczng Unii Europejskiej. Ponadto popyt na ten surowiec bedzie stale rosngé, a na obecng chwilg
nie istnieja mozliwosci zastgpienia go innymi surowcami. Obecno$¢ na liscie surowcow strategicznych gwarantuje liczne
korzysci, takie jak np. przyspieszony proces wydawania pozwoler.

Szanowni Postowie, bardzo Was wszystkich gorgco prosze o poparcie tej poprawki numer 2.

Isabella Tovaglieri, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'Europa non si illuda: con la nuova
normativa sulle materie critiche certamente potremo creare una filiera europea di questi elementi che sono indispensabili
per la transizione verde, ma non riusciremo ad affrancarci dalla dipendenza dalla Cina, dalla Turchia, dai paesi
dell’Africa, dai quali importiamo il 98 % delle terre rare.

Gia oggi, infatti, con lo stop al motore endotermico non ancora operativo e con la direttiva «case green» non ancora
approvata, siamo legati mani e piedi a questi paesi che non riconoscono i nostri valori democratici, che se ne infischiano
della difesa dell’ambiente e che sono disposti a tutto pur di crescere a spese dellEuropa.
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E da domani saremo ancora pitl vulnerabili. La domanda delle materie critiche, infatti, ¢ destinata ad aumentare in modo
esponenziale: soltanto il fabbisogno di litio, utilizzato per le batterie delle auto elettriche, crescera fino a 89 volte entro
il 2050.

I rischi geopolitici per 'Europa sono altissimi: se vogliamo continuare a decidere del nostro futuro, I'unica soluzione &
quella di rallentare la folle corsa di Bruxelles verso la neutralita climatica, rivedendo le assurde tempistiche imposte dalla
direttiva «green». La sostenibilita ambientale ¢ un obiettivo che condividiamo, a condizione pero che a pagarne il prezzo
non siano il nostro sviluppo, la nostra indipendenza e, soprattutto, la nostra liberta.

Cornelia Ernst, im Namen der Fraktion The Left. — Herr Prisident! Ja, dieses Gesetz ist das erste seiner Art in der EU: eine
gemeinsame Rohstoffstrategie mit verbindlichen Zielmarken. Und uns als Links-Fraktion geht es vor allem um eine neue
Art zu produzieren und zu wirtschaften.

Stichwort: Kreislaufwirtschaft. Wir brauchen lingere Lebensspannen von Produkten. Wir brauchen Wiederverwendung,
Recycling, wenn wir auch tiber Rohstoffe sprechen. Und wir miissen auch iiber Reduzierung von Verbrauchen sprechen.
Zugleich kommen wir natiirlich, wenn wir tiber die Transformation hin zu den Erneuerbaren und auch zur Digitalisie-
rung sprechen, ohne seltene Erden und Metalle nicht aus.

Wir brauchen daher faire Regeln fiir strategische Partnerschaften und, ja, auch heimischen Bergbau — zum Schutz von
Umwelt und zum Schutz von Mensch. Das Parlament hat dafiir eine ganze Menge getan und soziale und 6kologische
Kriterien gescharft.

Und doch gibt es Anderungsbedarf, wenn wir genau hinschauen: Wie ist es moglich, dass dieses Haus gestern beispiels-
weise im Rahmen der Erneuerbare-Energien-Richtlinie Natura-2000-Gebiete ausdriicklich davon ausgenommen hat, Bes-
chleunigungsgebiete fiir Erneuerbare zu sein, wir aber beim Critical Raw Materials Act genau das drin haben und prak-
tisch das Gegenteil machen. Wie kann es sein, dass wir einerseits sagen, wir wollen strategische Partnerschaften mit
Drittstaaten auf Augenhohe, und dann die freie vorherige Zustimmung nach Inkenntnissetzung fiir indigene
Gemeinschaften eben nicht im Text verankert ist?

Ich denke, das muss noch geindert werden. Das konnen Sie gerne tun, wenn Sie unseren Anderungsantrigen
zustimmen.

Jerzy Buzek (PPE). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Wszystko tak czy owak opiera si¢ o budzet. Dlatego
bardzo wazne, Ze Pan jest w czasie tej debaty, bo mamy przed soba istotny dla transformacji jakichkolwiek dzialan
gospodarczych problem surowcéw krytycznych.

Chcialem zwréci¢ uwage na wegiel koksowy, ktéry budzi wiele zastrzezen, bo ma nazwe wegiel, ale naprawde to jest
surowiec absolutnie nie do zastgpienia przy produkgji stali. A jesli nie bedziemy produkowali stali w spos6b autono-
miczny w Unii Europejskiej, to oczywiScie nie poradzimy sobie z najwazniejszymi wyzwaniami takimi jak budowa
wiatrakow, kolei, i w ogdle jakiekolwiek inwestycje w Unii Europejskiej bez stali s niemozliwe. Na razie nie jesteSmy
w stanie produkowacl stali bez wegla koksowego i ten wegiel powinien by¢ nie tylko surowcem krytycznym, ale takze
surowcem strategicznym. Prosze dodaé mu te drugg nazwe.

Druga sprawa — cyna i przemyst bateryjny. Bez cyny takze nie damy rady, nie poradzimy sobie i chodzi o to, zeby
umiesci¢ cyng na liScie surowcéw krytycznych.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissirio, num mundo em mudanca acelerada, as matérias-
primas sensiveis estdo, juntamente com a ciéncia e com o conhecimento, na raiz de toda a transformacdo. Sem elas,
muitos dos equipamentos e dos processos tecnoldgicos mais inovadores ndo sdo vidveis. Por isso é tdo importante
assegurar o seu fornecimento sustentdvel e com procedimentos também sustentdveis.

O regulamento que estamos hoje a debater assume um modelo inteligente, globalmente justo para garantir o provisio-
namento e a autonomia estratégica da Unido Europeia, apostando na inovagdo, na eficiéncia — ao longo da cadeia de
valor —, na economia circular, no investimento em novos modelos e processos e na harmoniza¢io das regras de explo-
racdo e uso.
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Num quadro de escassez no acesso a recursos endégenos, o estabelecimento de acordos estratégicos com paises terceiros
é necessario, ¢ fundamental, é inevitdvel, mas tem que ser feito num principio de parcerias entre iguais, com trans-
feréncia de conhecimento e tecnologia, com criagdo de emprego e valor nos paises associados e no estrito respeito
pelas boas praticas econémicas, sociais e ambientais.

Termino sublinhando um ponto que pode parecer menos importante, mas é fundamental Este regulamento prevé a
redu¢do da burocracia. Isso é muito importante para todas as nossas empresas, em particular para as PME.

Dragos Tudorache (Renew). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, we all knew from the first debates we had
in our respective committees that this regulation had a profound geopolitical impact, given its timing, the global context
and also, above all, given its implications.

Of course, there are things that we can and must do at home for our supply chains and production capacities, and this
text puts the finger on these things, above all, simplifying permitting for key projects inside the Union to increase the
base of critical resources that we can generate ourselves. But this act is mostly about what we must do abroad, in our
trade with partners around the world. This is where we have to be strategic, pragmatic and holistic. Yes, the priority is
securing materials we need, but the partnerships we now seek are also an occasion to build new bridges and create new
trust with countries in Africa, Latin America or Asia. It would be naive to think interdependencies can be done away
with altogether, but we can reimagine them. We can set new rules of the game, invest in projects that grow the local
industrial and production footprint and find new grounds to boost development, democracy and dialogue.

I think this text creates the conditions for all that. And I congratulate Nicola Beer and the team of rapporteurs and
shadow rapporteurs for the work that they have done so far on this.

Sara Matthieu (Verts/ALE). — Voorzitter, collega’s, we stemmen morgen over een nieuwe verordening rond kritieke
grondstoffen die we onder meer nodig hebben voor de omschakeling naar 100 % hernieuwbare energie. Dat is belan-
grijk, want de vraag naar die grondstoffen explodeert. Naast China willen nu ook de VS volop inzetten op en investeren
in batterijen, zonnepanelen en windmolens. Het is goed dat Europa wakker schiet, maar laten we een nieuwe grond-
stoffenrace toch vermijden. Daarvoor moeten we die kritieke grondstoffen slimmer en beter inzetten. Bijvoorbeeld door
meer in te zetten op hergebruik en door te kiezen voor fietsen, openbaar vervoer en elektrische deelwagens, in plaats
van elke auto met een verbrandingsmotor te willen vervangen door een elektrische. Want zo, collega’s, hebben we
simpelweg minder energie en minder grondstoffen nodig.

De winst daarvan is enorm, want we beschermen mens en planeet. We verminderen onze afhankelijkheid van dubieuze
regimes zoals China. We krijgen aangenamere en leefbaardere steden. Er komen meer lokale jobs in de circulaire indu-
strie en economie. Onze spullen gaan langer mee en de factuur gaat omlaag. Collega’s, dat is goed voor de planeet, goed
voor de economie en goed voor onszelf.

Johan Van Overtveldt (ECR). — Voorzitter, commissaris, de verordening inzake kriticke grondstoffen is een uitgebreid
en welgekomen pakket maatregelen om de toegang van de EU tot die kriticke grondstoffen te waarborgen — essentieel in
de hele geopoliticke benadering van de EU. De vraag naar die grondstoffen stijgt en we zijn veel te afhankelijk van
import.

Vergroening en industrie kunnen overigens perfect hand in hand gaan bij de ontwikkeling van componenten die nodig
zijn voor de duurzame transitie. Onze eigen industrie kan verder uitgebouwd worden en zo ook een grotere rol spelen
op internationaal vlak. Laten we alsjeblieft niet in de val van protectionisme trappen, maar een open strategische auto-
nomie nastreven.

Twee elementen zijn echt cruciaal voor het behalen van de doelstellingen. Eén: het inzetten op onderzoek, ontwikkeling
en innovatie, ook in deze sector. De vooruitgang die hierin behaald kan worden, is bepalend voor onze onafhankelijk-
heid en onze plaats in de wereld. Twee: het inperken van de vergunningsprocedures, niet enkel op papier, maar ook in
de praktijk. Er mag geen enkele discussie ontstaan over het feit dat het algemeen belang ook in dezen steeds moet
primeren.

Marie Dauchy (ID). - Monsieur le Président, chers collegues, depuis de nombreuses années, le Rassemblement national
et le groupe Identité Démocratie dénoncent la politique ultralibérale de I'Union européenne qui nous a conduit a une
concurrence déloyale et nous a rendus dépendants des importations de matieres essentielles pour nos industries. Nous
avons alerté a maintes reprises sur les dangers de cette situation dans des secteurs stratégiques tels que la sécurité,
l'aérospatiale ou la santé. Notre objectif a toujours été de défendre notre souveraineté nationale et de protéger nos
industries. Mais malheureusement, nos avertissements ont été ignorés pendant trop longtemps, jusqua ce que des évé-
nements majeurs tels que la pandémie mondiale et le conflit russo-ukrainien vous fassent réaliser brutalement les con-

séquences de vos erreurs passées.
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Aujourd’hui, vous proposez ce reglement sur des matiéres premiéres critiques qui reconnait implicitement votre erreur.
Vous acceptez enfin que les Etats puissent soutenir financierement des projets industriels d’avenir, a linstar de nos
concurrents internationaux. Hier encore, vous proniez la dépendance économique entre les pays, mais maintenant
vous cherchez a la limiter en fixant des objectifs d’autonomie partielle et des limites d’importations en provenance de
pays tiers.

Nous sommes satisfaits de constater que vous reconnaissez enfin que nous ne devons pas tolérer I'importation de
marchandises produites de maniére anti-écologique et contraire aux droits de 'homme, méme si ces réalisations se
limitent aux matieres premiéres. Nous voterons donc en faveur de ce rapport, non seulement parce qu’il sert les intéréts
de I'Europe, mais aussi parce qu'il constitue un aveu d’échec de I'Union européenne.

Miguel Urbidn Crespo (The Left). — Sefior presidente, la transicién verde de la Comisién es una bonita coartada para
justificar una nueva agenda extractivista y neocolonial en plena disputa por los recursos escasos. Una auténtica trans-
icién pasa por un modelo justo no solo en el norte, sino también en el sur, por cambiar el modelo productivo, por
cerrar la puerta a cualquier tipo de minerfa submarina, por defender zonas medioambientales sensibles como la Red
Natura 2000, por asegurar que las explotaciones cuentan con la aprobacion de las comunidades que habitan el territo-
rio, y aqui no valen las falsas consultas.

Quiero terminar saludando la valiente decisién del pueblo ecuatoriano de defender el Yasuni y el Chocé Andino, y
aprovecho para demandar a la Uni6én Europea un apoyo justamente a esta decision popular. Que se cumpla la voluntad
popular ecuatoriana de defender el territorio, el medio ambiente, de los intereses extractivistas. Porque aqui lo que toca
es elegir entre ecosocialismo o barbarie.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, Commissioner Hahn, in today’s State of the Union address, President von der Leyen
laid out exactly why the goals of the Critical Raw Materials Act are so important, indeed essential. The proposal focuses
on securing a sustainable supply of critical raw materials — a matter of paramount importance to our continent’s future
prosperity and security.

Considering the importance of metal to key industries, the Commission’s exclusion of aluminium from the EU’s list of
strategic raw materials does not make much sense. My colleagues in the EPP and I tabled several amendments to re-
insert aluminium, which thankfully passed with a large majority in committee.

For Ireland, this development holds particular importance. The Shannon Estuary is home to Europe’s largest alumina
refinery, with an annual capacity exceeding 1.9 million tonnes of alumina. This alumina is shipped to France and
Sweden, where it is smelted to produce aluminium, highlighting the vital role of aluminium in the European industrial
landscape.

Strategic raw materials are vital for key industries of the future and are essential to our net zero ambitions. This includes
solar panels, electric batteries, heat pumps and wind turbines.

Aluminium demand in Europe is set to surge. Instead of having strategic dependencies on third countries is very
important to secure a sustainable domestic supply of aluminium.

Erik Bergkvist (S&D). — Herr talman! Bista ledamoter! Motorn som driver den grona omstillningen &r de nya tekniker
som nu utvecklas i Europa och inte minst i norra Sverige.

Om denna motor ska fungera dr nyckeln tillgang till strategiska och kritiska rdvaror. Dessa mdste utvinnas pa ett héllbart
sitt, for miljon, fér méanniskor och inte minst de médnniskor som jobbar i produktionen.

Vi mdste ocksd ha den biasta dialogen med lokalsamhillena och Europas urfolk for att skapa en hallbar och positiv
regional utveckling. For att denna motor ska fungera krivs en héllbar tillgdng till rdvaror. Det dr nyckeln till den grona
omstillningen.
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Engin Eroglu (Renew). — Sehr geehrter Herr Prisident, sehr geehrter Herr Kommissar, sehr geehrte Damen und Kolle-
gen! Kritische Rohstoffe sind in aller Munde. Und warum ist das so? Sie werden als strategische Waffe eingesetzt. Das
erleben wir jetzt in den letzten 24 Monaten sehr intensiv. Umso dankbarer bin ich, und es ist ein Meilenstein fiir das
Europiische Parlament, dass wir in so kurzer Zeit hier dank der Schattenberichterstatter und der Berichterstatterin Frau
Nicola Beer — herzlichen Dank fiir die gute Zusammenarbeit — hier hoffentlich morgen mit groer Mehrheit einen
hervorragenden Bericht gemeinsam abstimmen werden.

Wichtig dabei: Wir sechen, dass die stetige Weltbevolkerungssteigerung, wir sind inzwischen bei 8 Milliarden Menschen,
auch hier in dem Bericht sich wiederfindet. Denn die Kreislaufwirtschaft, das Recyceln der Rohstoffe, ist ein elementarer
Punkt dieses Berichts, und ich glaube, dass ist sehr wichtig und in die Zukunft gedacht. Und der andere sehr wichtige
Punkt: Wir beachten auch, was ist in Europa leistbar, was kann man in Europa an Wertstoffen abbauen, an kritischen
Rohstoffen? Und wir schaffen ein politisches Klima der privaten Investoren. Endlich wieder ein Schritt weg von der
Planwirtschaft hin zur Marktwirtschaft. Liebe Nicola Beer, ich glaube, dass ist vor allem Deine Handschrift. Dafiir noch
einmal herzlichen Dank! So macht man verniinftige Wirtschaftspolitik.

Anna Cavazzini (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Durch Krieg und Pandemie hat sich
schonungslos gezeigt, wie angreifbar und instabil unsere Lieferketten sind.

Und ja, wir miissen unsere Rohstoffbeschaffung diversifizieren und wir miissen uns weniger abhingig machen von
autoritiren Regimen wie China oder Russland. Das darf allerdings nicht auf Kosten der Menschenrechte und des
Umweltschutzes in anderen Lindern gehen, egal ob es um den Nickelabbau in Indonesien oder die Lithiumforderung
in Chile geht. Wir brauchen klare Vorgaben zu Menschenrechten und Nachhaltigkeit in den EU-Rohstoffpartnerschaften
und wir brauchen ein starkes EU-Lieferkettengesetz.

In diesem Kontext finde ich es sehr enttiduschend, dass der ITRE-Ausschuss nicht unserer Initiative gefolgt ist, die Rechte
von Indigenen und die informierte Konsultation bei den Rohstoffvorhaben zu verankern. Und ich werbe ganz stark
dafiir, dass wir dann morgen den bestimmten Anderungsantrigen, die relevant sind, zustimmen. Indigene diirfen nicht
die Leidtragenden von unserer Rohstoffpolitik sein.

Wir gewinnen nur dann mehr internationale Partner, wenn wir attraktive Angebote machen. Viele Entwicklungslander
wollen weg von ihrer Rolle als reine Rohstofflieferanten. Deswegen miissen wir unsere Handelspolitik und unsere Han-
delsabkommen so gestalten, dass sie mehr Wertschopfung vor Ort ermdglichen. Und wir brauchen mehr europdische
Investitionen in die Weiterverarbeitung vor Ort in den Rohstoftlindern.

Grzegorz Tobiszowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Szanowni Pafstwo! Wedlug obliczen
Miedzynarodowej Agencji Energii Odnawialnej do 2030 roku sam tylko sektor energetyczny bedzie odpowiadaé
za 95 do 99% popytu na lit i ponad 50% popytu na grafit, kobalt. Tymczasem 70% kobaltu wydobywa si¢ w
Demokratycznej Republice Konga, gdzie jak wiemy wszyscy, demokratyczna jest tylko nazwa, nie ustrdj, 49% niklu w
Indonezji, z Chin pochodzi okolo 65% $wiatowego grafitu. W Zimbabwe, gdzie znajduja si¢ jedne z najwigkszych w
Swiecie z16Z litu, prezydentem zostal polityk, ktory dzisiaj jawnie sympatyzuje z Rosja, a kraj pograza si¢ w kryzysie
politycznym. To pokazuje, ze waski rynek podazy powoduje, ze Europa jest niezwykle podatna na ryzyko geopolityczne
zwigzane z surowcami krytycznymi. Z jednej strony przyjmujemy ambitne cele transformacji ekologicznej, z drugiej
strony nie mamy zabezpieczonych surowcéw krytycznych, surowcow ziem rzadkich. To powoduje, ze jesli zwigkszamy
ambicje, a nie mamy zabezpieczenia surowcowego, mozemy da¢ impuls tym krajom, ktére sg niestabilne politycznie,
reprezentuja inny $wiat wartosci, do stworzenia sztucznie ograniczonej podazy i wywindowanych cen.

Powinni$my zastanowi¢ si¢ nad tym, aby w Europie zwigkszy¢ badania nad nowymi technologiami i bazujac na naszych
mozliwo$ciach wydobywczych, uruchomi¢ w Europie wydobycie.

Angelo Ciocca (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, garantire I'approvvigionamento sicuro e sostenibile di
materie prime: bisognerebbe chiederlo ai bambini del Congo che lavorano nelle infernali miniere del Congo per estrarre
materie prime utilizzate tanto per le amate batterie elettriche europee.
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I dati crudi dell'lUNICEF sono scioccanti, direi criminali: 60 000 minatori bambini sfruttati 12-13 ore al giorno senza
sicurezze, a due dollari al giorno, esposti a malattie pesanti come i tumori. L'Europa non pud continuare a essere
complice di questi orrori.

Basta quindi alle politiche che aumentano la nostra dipendenza da forniture extra UE energetiche e agroalimentari, la
vera causa dell'inflazione di questi mesi sulle spalle dei cittadini e delle imprese. Basta alle politiche del Mulino Bianco: le
politiche europee, in contraddizione con l'aggressione reale di Cina e India, che si arricchiscono a discapito reale del
danno al pianeta.

President. — I think, colleague, you had a logo on the end of your paper, as I was informed. This is not according to the
rules, so please refrain from doing that.

Henna Virkkunen (PPE). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, this Critical Raw Materials Act is one of the
most important initiatives of the term. The aim is to increase the mining, processing and recycling of critical raw
materials in Europe, and this is a very worthwhile goal.

We really need investments in this field, and these projects in Europe need to be boosted, otherwise we will not be able
to achieve our goals of climate neutrality, when there simply are not enough, for example, batteries, solar cells or wind
turbines needed for that. Europe’s green and digital transition is far too dependent on imports, especially from China. Of
the raw materials listed as critical, 90% of them come to Europe from one country. So we need to strengthen our own
capacity and also diversify our supply chains. It is particularly important to speed up the permit processes required by
investments in Europe without compromising on environmental responsibility.

I understand that mining raises also concerns; however, it would be irresponsible to push for a green transition and, at
the same time, outsource the harms to the rest of the world. Europe must take greater responsibility for the entire value
chain. Only in this way can we operate in a sustainable way in terms of environmental, economic and social impacts.

Marek Belka (S&D). — Mr President, the critical raw materials legislation is a most welcome initiative, which is crucial
for the future of the EU economy and the success of the green transition. Clearly, we cannot diminish our material
dependency without promoting smart design, recycling and finding substitute materials. We are also correct to support
strategic mining projects across Europe, as well as innovations lowering our CRM dependency.

Nonetheless, we cannot fool geology and market rules. Even if we are successful in all mentioned fields by 2030, we still
be highly dependent on imports of critical raw materials. We need to form strong international partnerships with
sourcing countries, fight export bans, secure clear rules on trade and use the global gateway to support our access to
CRMs. Sourcing countries in the Global South need our investment, knowledge-sharing, and helping the development of
the refining and production sectors. Only then will we build trust and true partnerships, instead of mere exploitation of
resources.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Mr President, reliable, secure and resilient access to critical raw materials is key to bring
forward the digital and green transition, advancing our climate targets and achieve greater strategic autonomy. We
need to diversify imports and reduce dependencies as fast as we can. And given that a dramatic increase in our demand
over the next years is forecast, we need to find ways to recycle and reuse.

But as customers and as consumers, we also have a responsibility on how sourcing is conducted. The situation in many
mining sites across the world concerning human rights violations and negative impacts on the environment is dire. We
need to ensure at all times that decisions related to critical raw materials take into consideration environmental, social
and governance aspects, as well as the rights of indigenous peoples, and that human rights are upheld throughout the
global supply chain. In other words, we have to be committed to sustainable and responsible sourcing.

Barbara Thaler (PPE). — Sehr geehrter Herr Prisident, lieber Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir
wissen, was mit unserer Solarindustrie passiert ist, und wir sehen gerade, was mit unserer Windindustrie passiert. Und
man ahnt, was vielleicht mit unserer Automobilindustrie passieren konnte.
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Haben wir das Pferd von hinten aufgezdumt? Ich begriie daher ausdriicklich, dass unsere Kommissionsprasidentin heute
das Thema ,Kritische Rohstoffe” in ihrer Rede zur Lage der Union so deutlich und wichtig angesprochen hat.

Hier in diesem Haus gibt es aber auch eine andere Seite. In diesem Haus sind es aber nun genau jene, die heute lieber als
morgen sehen wiirden, dass wir nur noch auf Elektroautos setzen, dass wir nur noch auf Windkraft setzen. Das sind
genau jene, die versuchen, alles dafiir zu tun, den Abbau von kritischen Rohstoffen mit Hiirden zu belegen.

Also ich muss mich manchmal schon fragen, wie man die Konsequenzen seiner eigenen Forderungen einfach so aus-
blenden kann. Von mir wird es ein absolut iiberzeugtes Ja zum Critical Raw Materials Act geben. Wir hitten ihn schon
ein bisschen frither gebraucht, so ehrlich mochte ich sein. Aber mir ist lieber, wir arbeiten an der Zukunft, und deshalb
hoffe ich auf breite Zustimmung.

Achille Variati (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le materie prime critiche rivestono un ruolo fondamen-
tale per accelerare la decarbonizzazione del nostro continente.

L’Europa ¢ un continente povero di materie prime. Per questa ragione il riciclaggio dovrebbe diventare sempre piu
importante. Attualmente, pero, i tassi di riciclaggio delle materie prime critiche sono troppo bassi e le infrastrutture
non sono adatte per la specificita di queste materie.

Un esempio significativo & proprio il litio, che ad oggi ¢ recuperato con percentuali bassissime ma il cui utilizzo sara la
base dell'elettrificazione dei trasporti attraverso la sempre maggiore diffusione dei veicoli elettrici.

Un passo in avanti ¢ stato fatto con l'adozione del regolamento batterie e ora, con questo regolamento, vogliamo
estendere I'approccio a tutte le materie prime strategiche, in modo da poter sfruttare al massimo i benefici economici
e ambientali offerti dalla circolarita.

E solamente con un pieno approccio sostenibile e circolare che potremo raggiungere un'autonomia strategica, mante-
nendo al tempo stesso un’alta protezione ambientale e sociale.

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, timd mietintd on hyvi. Energiariippuvuus Vendjistd opetti. Vahingot
olivat valtavia. Vield tindkin pdivdnd, tind vuonna, kuitenkin tuodaan Eurooppaan kymmenelld miljardilla Putinin
energiaa.

Tdtd samaa virhettd emme saa uusia, kun on kysymys kriittisistd raaka-aineista. Kaiken lisiksi meilld ei ole sithen edes
moraalista ja eettistd oikeuttakaan, ettd tukeudumme ndiden hankinnassa Kiinaan ja Kiinan kavereihin ympari maailmaa.

Kymmenen prosentin tavoite on ihan hyvd alku. Se on tuotettava sekin kestavisti. Kun lupaprosessia ollaan uudista-
massa, panemassa niihin vauhtia, on tirkedd, ettd kaikista ympiriston korkeista normeista pidetéin tiukasti kiinni.

Se on ehto sille, ettd kansa hyviksyy sen, mitd olemme nyt tekemissd. On myos tirkedd, ettd silloinkin, kun komissio
tekee pditoksen strategisesta hankkeesta, jisenvaltioilla pitdd olla oikeus tarvittaessa kdyttdd veto-oikeutta. Se mahdolli-
suus on turvattava.

Malte Gallée (Verts/ALE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, licbe Kolleginnen und Kollegen! Im Siiden der
Demokratischen Republik Kongo, direkt am Anfang des sogenannten Kupfergiirtels, da liegt die Stadt Kolwezi. Es ist
die Hauptstadt des Bergbaus. Und in dieser Stadt Kolwezi, da gibt es eine Hilfsorganisation, eine kleine, und die kiimmert
sich darum, Kinder aus illegalen Minen herauszuholen, ihnen den Zugang zu Bildung zu geben, ihnen jeden Tag genug
Essen zu geben und dafiir zu sorgen, dass sie eben nicht mehr darauf angewiesen sind, jeden Tag mit ein paar Steinen
zu den chinesischen Hindlern zu dackeln und sich ein paar Cent zu verdienen.

Genau diese Aufgabe, das darf nicht die Aufgabe von einer kleinen Hilfsorganisation sein. Das muss die Aufgabe sein
zum einen von dem Staat und zum anderen natiirlich von uns, von uns aus Europa, die wir abhingig sind von diesen
Rohstoffen. Und genau das ist so wahnsinnig wichtig und das ist auch die Verbesserung, im Gegensatz zum Kommis-
sionsentwurf, dass wir diese soziale Komponente jetzt noch einmal stirken. Meine grofle Bitte an Sie alle, die das
verhandeln werden, ist: Sorgen Sie dafiir, dass die soziale Infrastruktur in den Bergbaugebieten an oberster Stelle steht.
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Matthias Ecke (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! In meiner Heimatregion Sachsen hat der
Bergbau eine lange Tradition: Alles kommt vom Bergwerk her. Das pragt seit Jahrhunderten das Land.

Bergparaden wiirdigen diese Tradition, aber inzwischen bedeuten heimische Rohstoffe auch wieder Zukunft fir Sachsen
und fiir viele Regionen in der EU. Das europiische Gesetz zu kritischen Rohstoffen, das wir heute beraten, ist die richtige
Antwort auf den steigenden Bedarf und die Lieferrisiken. Projekte werden kiinftig schneller und unbiirokratischer geneh-
migt, und das ist schon mal ein grofler Erfolg.

Dabei ist es aber wichtig, dass ambitionierte Arbeits- und Umweltstandards eingehalten werden, denn das erwarten die
Menschen zu Recht, und zwar hier und auch im Ausland. Wir wollen neue Lagerstitten — aber nur punktuell — erschlie-
Ren. Wir wollen keinen Goldrausch in der EU, denn jede recycelte Tonne kritischer Rohstoffe muss gar nicht erst aus der
Erde geholt werden.

Deshalb bin ich froh, dass das Parlament die Recyclingquoten steigern will und die Suche nach Ersatz stirken will.
Recycling und Innovation machen uns unabhingiger, und so verbinden wir beim Thema Rohstoffe Innovation, Tradition
und Zukunft.

Lina Gédlvez Mufioz (S&D). — Sefior presidente, la autonomia estratégica es central para el proyecto europeo, para el
bienestar de nuestra ciudadania, para la competitividad de nuestras empresas y dirfa que hasta para nuestras democra-
cias. En el centro de esta autonomia estratégica, sin duda, estdn las materias primas fundamentales que necesitamos para
acometer la reindustrializacién de Europa y también las transiciones verde y digital.

Asi que esta Ley de materias primas fundamentales, por la que trabajaremos durante la Presidencia espafiola, es muy
bienvenida, sobre todo, para evitar errores del pasado, como la dependencia de combustibles fésiles, dependencia que
ahora no queremos tener de las materias primas fundamentales.

Pero este objetivo debe alcanzarse con garantias —garantias medioambientales y garantias sociales— tanto en el territo-
rio europeo como en otros territorios. Hay que apostar por el reciclaje, también por la formaciéon en competencias, por
la investigacion y la innovacién en nuevos materiales.

Y, finalmente, nunca hay que olvidar el impacto especifico en los territorios en los que se desarrolla la minerfa, tanto en
terceros paises como también en localidades europeas, en regiones como Andalucia. Hay que hacer participe a la
ciudadania de los beneficios de esta actividad y también hacerla participe del futuro de sus comarcas y paises.

Catch-the-eye procedure

Sara Skyttedal (PPE). — Herr talman! Europa behdver oka sin tillgdng till kritiska ravaror. Dessa ir helt nodvindiga for
att vi ska kunna klara av den grona omstillningen och lyckas elektrifiera pé bred front.

Om vi dessutom ska gora detta samtidigt som vi minskar vért oberoende av omvarlden, framfor allt Kina, da ricker det
inte med atervinning. Vi behover ha forstahandskillor i Europa med fler gruvor och ta tillvara de outnyttjade resurser
som finns i unionen, till exempel i Sverige.

Men Vinstern och De grona i Europaparlamentet gor nu vad de kan for att forsvdra for utvinningen av dessa nodvan-
diga mineraler och metaller, bland annat genom att vilja ge ursprungsbefolkningar sdsom samer vetoritt over etablerin-
garna.

Som politiker méste man lira sig att prioritera. Ibland star olika intressen mot varandra. For mig star det klart att vi inte
kan lata sdrintressen std i vdgen for denna industri, som kommer att spela en avgorande roll for att stirka konkurrens-
kraften och nd klimatmaélen.

Monica Silvana Gonzilez (S&D). — Sefior presidente, cada vez que visitamos los paises del Sur Global, como
Latinoamérica —que contiene el 70 % de las reservas de litio—, nos piden que, desde Europa, acabemos ya con el
extractivismo. Nos piden que ayudemos a financiar y desarrollar sus industrias de procesamiento y refinado y a crear
valor afiadido, como hoy lo dijo la propia presidenta von der Leyen.
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La mineria estd amenazando los derechos de los pueblos originarios y sus formas de vida, y estd contaminando sus rios
y sus territorios. Y no se cumple debidamente el consentimiento libre previo e informado.

La opinién de la Comisiéon de Desarrollo sobre este importante Reglamento que hoy se debate no fue posible, justa-
mente, por la negativa de algunos que siguen pensando con un viejo concepto extractivista y la cooperacién al desar-
rollo desde el enfoque de donante-receptor. Debemos ser coherentes con los intereses sobre las materias primas que
necesitamos, pero tienen que ir en consonancia con nuestra politica de desarrollo. Necesitamos materias primas, si, pero
aplicando la Directiva sobre la diligencia debida.

Honremos la memoria de Berta Cceres y de miles de defensores de derechos humanos en los diferentes paises del Sur
Global, como, por cierto, los finalistas del Premio Sajarov, Defensores de Guapinol, de Honduras.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, for decades, we've had the laws in place to protect the environment, the
workers and the communities where these critical raw materials are extracted. But the record is of widespread child
labour, expropriation of land, pollution, corruption, coups, assassinations and armed violence.

Are we now to believe that this framework will change all that? That when the EU gives money to private industries to
incentivise them to invest in Africa, Latin America or elsewhere, they will now change their capitalist business model,
which is profit first, no matter the human or environmental cost. The text is setting us up to enter further into
competitive blocs and a new arms race for critical raw materials, some of which will literally go into arms production.
The arms industry must be happy about aluminium been added to the list. The framework is a recipe for exploitation,
global instability and confrontation.

We need global cooperation, climate justice and a just transition. The EU is not delivering. It is contributing to the
present problem.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, dezbatem un regulament extrem de
important. Eu cred cd tarziu il dezbatem. Cred ci trebuia lansat acest regulament cel putin odatd cu lansarea Pactului
Verde, pentru ci trebuie sd intelegem cd lucrurile trebuie ficute concomitent. Nu putem sd lansdm Pactul Verde, nu
putem sd lansim strategia de reindustrializare a Uniunii Europene fird sd avem acest regulament, acest document legi-
slativ legat de asigurarea aproviziondrii durabile si sustenabile a materiilor prime critice.

De aceea, cred, domnule comisar, cd aici tine si de buget. Trebuie si vedem cum putem sd lucrdim concomitent de data
aceasta si la materii prime de substitutie, pentru cd Uniunea Europeand poate fi competitivd in raport cu celelalte state
doar dacd are materii prime asigurate, sustenabile. Si nu depindem de China si de alte state si sd producem in Uniunea
Europeand, pentru cd da, vrem o economie verde, vrem o economie curatd, dar vrem si o competitie si locuri de munca
sustenabile.

Lukasz Kohut (S&D). - Panie Przewodniczacy! Trzy miesigce temu uratowali$my tutaj w Strasburgu 130 tysiecy miejsc
pracy na Gérnym Slasku. Opozycja wspélnie z Niemcami, z przyjacielem Slaska, Jensem Geierem, zmienita rozporza-
dzenie metanowe. ZapobiegliSmy katastrofie, do ktérej doprowadzit rzad PiS. Bo program opozycji w polityce euro-
pejskiej to pragmatyzm i asertywno$¢, a nie wymachiwanie szabelkg i obrazanie.

Teraz kolejne wyzwanie przed nami — zadbanie o interesy $laskiego przemystu, ktéry musi by¢ silny, by sprostac trans-
formacji energetycznej. To z naszego wegla koksowego produkowana jest stal stuzaca do produkeji wiatrakéw czy tez do
rozwoju kolei. To wla$nie ten wegiel zaspokaja prawie 30% zapotrzebowania calej Unii Europejskiej. Transformacja to
konieczno$¢, ale musi by¢ odpowiednio wsparta finansowo, dlatego wegiel koksujacy powinien znalezé si¢ na liscie
surowcow strategicznych Unii.

Ponadpolitycznie z premierem Buzkiem i europostanka Kloc zlozyliSmy poprawke w tej sprawie i prosimy o wsparcie.
Ochrona i wspieranie europejskiego przemystu lezy w interesie Europy.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente Angel, sefior comisario Hahn, desafios tan enormes como la
pandemia y la ilegal guerra de Rusia contra Ucrania han acelerado la proclamada voluntad de la Unién Europea de
alcanzar cuanto antes su autonomia estratégica. Y aqui la tenemos. Una iniciativa hace poco impensable, una ley europea
para asegurar el suministro de materias primas fundamentales, que tiene como objetivo reducir nuestra dependencia de
un reducido nimero de paises, entre ellos China, del que proviene el 90 % de las importaciones.
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Pero un capitulo esencial de esta ley europea es precisamente el que compromete financiacién e inversiones en la
investigacion del suministro de materias fundamentales en la Unién Europea. He conocido que existen proyectos de
investigacion en curso en los Estados miembros, entre ellos, un proyecto pionero de dos universidades canarias que ha
encontrado dos yacimientos de tierras raras y materias primas fundamentales en Fuerteventura.

Proyectos tan innovadores como este merecen todo el apoyo de la Unién Europea. Sea en este rincén insospechado,
Fuerteventura, como en cualquier rincén de la Unién Europea, tenemos que hacer lo posible para que se cumpla el
suministro seguro y sostenible de materias primas fundamentales.

(End of catch-the-eye procedure)

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, Honourable Members, first [ would like to thank you very
much for this very interesting and, may I say, encouraging and reassuring debate. I would like to highlight some points
which to a large extent have been raised, and which I consider personally extremely relevant.

First, on circularity, the Commission agrees that this has to be a priority. As with energy, the cheapest and most secure
raw materials are those that we don’t consume. At the same time, to achieve our green and digital transition, we will
certainly need many more critical raw materials than today. So, while we push technological innovation or a behaviour-
change to reduce our needs, we must also support highly sustainable and resilient strategic projects.

This connects to a second point: the need to support substitution, including through research and innovation.
Substitution and demand-reduction are important. In fact, battery chemistry is already changing to reduce the content
of cobalt, and manufacturers are trying to develop rare-earth-free magnets with similar performance characteristics. We
support this through dedicated projects under Horizon Europe.

But such innovation support can only come in complement to industrial-scale raw materials projects, and this is what
the Critical Raw Materials Act is designed for.

Third, international collaboration is essential. I've already referred in my introduction to our approach of partnership
because again, the majority of the raw materials we need will continue to be sourced abroad. But they have to be more
diversified than they are today, so there is room for both —increasing our own capacity and, of course, working with
developing countries to move up the value chain.

Fourth, on the need for financing — indeed, a very important issue, of course — to make a difference in the real world.
Our approach has been to devise a framework that can help direct existing funds both internally, such as through
regional development funds, and externally under the Global Gateway Initiative towards the strategic sectors where
they are most useful. This, of course, will come in combination with the budgetary innovations introduced by the
Strategic Technologies for Europe Platform, STEP, and I count, in particular, on the Members being extremely interested
in this file, that we are getting here the right and strong and bold support in the MFF revision negotiations where STEP
is an important point.

Once again, I am very encouraged by the discussion in this House, and I can only repeat myself: I believe many
concerns can in fact be addressed within the framework of the Critical Raw Materials Act.

Nicola Beer, Berichterstatterin. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ganz herzlichen Dank fiir die rege
Beteiligung und den wichtigen Input. Ich glaube, die vielen angesprochenen Punkte unterstreichen noch einmal Relevanz
und Dringlichkeit des Gesetzes zu kritischen Rohstoffen.
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Viele wichtige Punkte wurden betont und ich finde, auch mit einer groen Ubereinstimmung in diesem Haus: ob es der
Bedarf an sichererer und nachhaltiger Rohstoffversorgung ist, Hand in Hand Umwelt und Wirtschaft — also wirklich
ausbalanciert — in nachhaltiger Art und Weise, gerade auch noch einmal durch Stirkung der Kreislaufwirtschaft, ob es
die Frage ist, wie wir besser brachliegendes privates Kapital heben konnen, durch sichere Rahmen fir Investitionen und
schnelle Prozesse, dass wir Rohstoffdiplomatie anders ausbuchstabieren miissen in der Zukunft, um bei uns, aber auch in
den Partnerldndern Vorteile, sprich bessere Standards fiir Umwelt, fur Arbeitsbedingungen und auch fiir Wohlstand, zu
schaffen.

Lassen Sie mich noch einmal eingehen auf die Akzeptanz vor Ort. Wir haben da sehr intensiv dariiber diskutiert. Ich
glaube, uns allen ist die Akzeptanz vor Ort gerade auch von indigener Bevolkerung extrem wichtig. Ich mochte aber
darauf hinweisen, dass wir mit der Aufnahme der OECD Due Diligence Guidance for Meaningful Stakeholder Engagement in
the Extractive Sector diese Ansitze bereits vor Ort auch entsprechend umsetzen. Das heifst, es wird frithzeitige, trans-
parente Partizipation an dieser Stelle geben.

Deswegen, meine lieben Kolleginnen und Kollegen, werbe ich sehr dafur, dass wir den Riickenwind aus dem ITRE-
Ausschuss letzte Woche fiir die Abstimmung morgen hier im Plenum mitnehmen. Wir brauchen in der morgigen
Abstimmung ein starkes Parlamentsmandat, um geschlossen in die Trilogverhandlungen einzusteigen.

Nur ein gemeinsamer europdischer Ansatz — ohne Ausnahmen und Sonderszenarien fiir Einzelinteressen von Mitglied-
staaten — wird unseren strategischen Zielen bei der Rohstoffsicherung gerecht. Ja, das braucht mutige Politik. Lassen Sie
uns morgen die Grundlage daftir legen.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet am Donnerstag, 14. September 2023, statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Navrh Eurépskej komisie tykajiici sa rdmca na zaistenie bezpecnych a udrzatelnych
dodédvok kritickych surovin sa pre strategickd autonémiu EU javi ako nevyhnutny, ak sa chce vyhnat zdvislosti od
malého poctu doddvatelov, najmi v pripade, ak tieto krajiny nie st strategickymi partnermi, ale systémovymi konku-
rentmi.

Kritické suroviny si zdroveil nevyhnutné pre tspech nielen digitdlnej a zelenej transformdcie, ale aj pre sektor bezpec-
nosti a obrany. EU sa tak musi snaZif znizit existujicu zdvislost a dosiahnut vyvazenejsi stibor dodavatelov. V idedlnom
pripade by tito doddvatelia mali byt stcastou stabilnej demokracie, ktord je postavend na spolo¢nych hodnotich. Ak to
nie je mozné z dovodu obmedzenej dostupnosti ur¢itych kritickych surovin, je nevyhnutné udrzat zavislost od jednotli-
vych dodavatelov na ¢o najnizsej Grovni, aby sa v pripade geopolitického napitia zabranilo preruseniu dodavok.

14. Podjecie rokowan w sprawie umowy ze Stanami Zjednoczonymi Ameryki w sprawie
wzmocnienia miedzynarodowych laficuchéw dostaw mineraléw krytycznych

(debata)

President. — The next item is the oral question to the Commission, tabled by Bernd Lange on behalf of the Committee
on International Trade, on the opening of negotiations of an agreement with the United States of America on streng-
thening international supply chains of critical minerals (2023/2772(RSP)) (0O-000037/2023 — B9-0027/2023).

Bernd Lange, Verfasser. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Herzlichen Dank, dass ich
die Frage vorstellen kann. Und die schlieft natiirlich an die Diskussion an, die wir gerade hatten.

Wir wollen in der Europdischen Union die Versorgung mit kritischen Rohstoffen stirken. Und nun verhandeln wir mit
den Vereinigten Staaten ein maogliches Abkommen iiber kritische Rohstoffe. Da tauchen natiirlich einige Fragen auf.
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Aber vielleicht noch einmal zum Hintergrund: Sie wissen alle, wir leben in einer sehr fragmentierten Globalisierung. Wir
sehen uberall mehr und mehr Mafnahmen des Protektionismus. Und eine davon ist sicherlich der Inflation Reduction Act
in den Vereinigten Staaten, wo mit sehr viel Subventionen lokale Produktion gestirkt wird und damit europiische
Anbieter ausgeschlossen werden. Wir verhandeln lange in verschiedenen Sektoren mit den Vereinigten Staaten dariiber,
um hier einen Ausgleich zu schaffen, weil es kann im Grunde nicht sein, dass durch so eine Politik auch Investitionen
aus Europa in die Vereinigten Staaten verlagert werden. Und deswegen haben wir verschiedene Dinge angepackt, um
jetzt noch mal einen Ausgleich hinzukriegen.

Dabei kommen natiirlich auch die kritischen Rohstoffe in den Blick, weil ein Element des Inflation Reduction Act die
Forderung iiber kritische Rohstoffe ist, weil die Vereinigten Staaten auch unabhingig von kritischen Rohstoffen werden
wollen. Die Vereinigten Staaten haben 50 Rohstoffe, die sie als besonders kritisch sehen. In dem Angebot, das die
Vereinigten Staaten uns nun gemacht haben, bieten sie uns aber nur fiinf an hinsichtlich des Zugangs. Und da taucht
natiirlich die Frage auf, warum ist das so und wie reagiert die Kommission darauf? Zumal wir natiirlich gerade auch mit
zwei Rohstoffen in einer besonderen Bedridngnis sind, mit Gallium und Germanium, wo ja nun China offenbar Lieferres-
triktionen aufbaut.

Zum zweiten wollen die Vereinigten Staaten offenbar nicht, dass wir auch recycelte Rohstoffe moglicherweise in die
Vereinigten Staaten liefern. In so einer Situation, wo wir ja eigentlich einen shortage hinsichtlich Rohstoffen haben, ist
das auch eine Frage. Kriegen wir das hin, dass auch recycelte Rohstoffe dort integriert werden?

Und dann frage ich mich natiirlich auch so ein bisschen, und auch der INTA-Ausschuss, wer hat eigentlich einen Benefit
davon, wenn wir hier gerade eben diskutiert haben, wir brauchen mehr Rohstoffe in Europa? Wer verkauft eigentlich
Rohstoffe in die Vereinigten Staaten und wer profitiert davon? Vielleicht gibt es da ein paar Antworten darauf.

Ich glaube auch, dass wir natiirlich sicherstellen miissen, dass diese Tiir, die wir da offen haben, dann auch dazu fiihrt,
dass die anderen Tiiren im Bereich des Inflation Reduction Act auch aufgemacht werden. Das kann ja nur ein erster Schritt
sein, um hier ein verniinftiges Umgehen miteinander zu finden. Und das heifit natiirlich auch, dass wir noch mal klar
wissen missen, wenn wir so ein Abkommen schliefen, welche Konsequenzen hat das eigentlich fiir den Zugang im
Rahmen des Inflation Reduction Act. Ist das nur beschrinkt auf die Rohstoffe oder 6ffnen sich dadurch auch weitere
Tiiren?

Wir unterstiitzen natiirlich die Verhandlungen. Wir unterstiitzen auch ein Abkommen, aber das muss natiirlich
WTO-kompatibel sein. Wir wollen jetzt nicht in das Fahrwasser von Protektionismus hineingehen — das, glaube ich, ist
eine wichtige Anforderung.

Um noch etwas sehr Positives zum Schluss zu sagen, dass die USA auch in diesem Abkommen vorschlagen, dass wir
starker auf die Arbeitsbedingungen bei der Produktion von Rohstoffen achten, finde ich ausgesprochen gut. Und das
sollten wir in allen unseren Diskussionen iiber kritische Rohstoffe tun.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, dear Bernd Lange, I am here today on
behalf of Vice-President Dombrovskis to address this really important question. A strong transatlantic partnership is a
key priority for the European Union in light of the shared geographical and geopolitical challenges the European Union
and the United States are facing.

An important element of this is a strong and balanced trade relation. The conclusion of a critical minerals agreement
between the European Union and the United States would offer us an opportunity to advance on these objectives. The
conclusion of the agreement would offer two trade-related benefits.

The first one is linked to the United States Inflation Reduction Act. This act contains special trade opportunities for
critical minerals originating from United States free trade agreement partners. The conclusion of a targeted critical
minerals agreement would allow the European Union to receive the same preferential treatment under the Inflation
Reduction Act as such United States free trade agreement partners. This preferential treatment would especially benefit
European Union mining and chemical companies. The European Union’s mining and chemical sectors will be able to
benefit from the price premium paid for extracted and processed minerals in the United States.
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The second benefit comes from the trade facilitation commitments in the agreement itself. They will make it easier and
more predictable to trade across the Atlantic in the critical minerals covered by the agreement. This will support the
creation of resilient European Union—United States supply chains in critical raw materials, offering all European Union
industrial sectors reliant on these inputs more security of supply and better business opportunities in the United States.

There has been the question — you have just put it — if the agreement will also benefit European Union recycled
materials. It is the Commission’s view that the European Union’s recycling sector has an essential role in the net-zero
and circular economy transition. We therefore aim to ensure that the trade facilitation provisions in the critical materials
agreement which we are negotiating with the United States also covers recycled minerals.

However, the United States Inflation Reduction Act’s provisions specifically limit the acceptable origin of recycled mine-
rals to North America. Therefore, it is unlikely that we will be able to change this limitation through the critical minerals
agreement, which would require, in fact, a legislative change in the United States.

Any discussions on how European Union recycled minerals could possibly benefit from the preferential treatment in the
Inflation Reduction Act will, therefore, at least for now, take place outside the negotiation of the critical minerals
agreement. It is one of the issues which we will take up in the Clean Energy Incentives Dialogue with President von
der Leyen and President Biden, launched on 10 March.

In response to Parliament’s question, the Commission would also like to confirm that, indeed, our clear objective is to
negotiate an agreement that fully respects the European Union’s existing international obligations, notably under the
World Trade Organisation. The European Union proposal for such agreement submitted to the United States on
1 August, and shared with Parliament beforehand, reflects exactly this.

There have been also questions linked to the exact list of minerals covered by the agreement. The Commission is seeking
that the agreement covers the broadest list of critical minerals and critical raw materials possible. We have therefore
proposed to add more minerals to the list proposed by the United States, taking into consideration the list of critical and
strategic materials identified in the Critical Raw Materials Act.

The exact list of minerals will need to be established as a result of the negotiations with the United States. However, it
must be noted that, in the agreement that the United States struck with Japan, only minerals that are key for electrical
vehicles are listed.

The Commission would also like to emphasise that the conclusion of the agreement will be supportive to the overar-
ching European Union objective of a critical raw materials club.

Danuta Maria Hiibner, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Commissioner, dear colleagues, negotiations with the
United States on the critical minerals agreement are a major step to address some of the EU concerns about the Inflation
Reduction Act, and contribute to increasing the extraction, processing and hopefully recycling of critical raw materials in
the EU, in particular those of a strategic nature. They can also impact supply-chain dependencies with China, especially
when it comes to critical materials and products that are needed for the digital and green transitions, and are of critical
importance for EU supply chains.

If we are not watchful, the EU runs the risk of switching addictions from Russian fossil fuels to Chinese raw materials. I
trust that no efforts will be spared to ensure the best possible outcome of the negotiations. Thank you, Commissioner,
for some good news.

I agree with Mr Lange: it will be important that the final agreement covers all 50 minerals listed in the Inflation
Reduction Act. I strongly regret that the scope of the mandate sought by the Commission does not cover recycled raw
materials. The EU should push for the inclusion of recycling in the scope of negotiations. I trust that concluding the deal
before the end of the year will be feasible and would allow the EU critical raw materials to qualify for the US clean
vehicles tax break.
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Of course, the CMA would only remedy the concerns — though big ones — that the EU faces under the Inflation
Reduction Act. In the Inflation Reduction Act, there are more provisions with negative repercussions on the EU
industry that go beyond the CMA and which are not compatible with WTO rules, or unfairly disadvantage EU compa-
nies on the US market.

Let me conclude by urging the Commission to keep engaging with the US Government to address all our outstanding
concerns. We also expect an agreement that will be fully in line with the goals of the EU Critical Raw Materials Act,
promote fair competition and facilitate EU-US trade.

Miapetra Kumpula-Natri, on behalf of the S§D Group. — Mr President, colleagues, Commissioner, we are talking about
the new negotiations on agreements strengthening the supply chains of critical minerals between the EU and the United
States. It is a crucial step towards enhanced cooperation on improving transatlantic cooperation that benefits us both.

Today the President of the Commission highlighted in her State of the Union speech that initiatives such as the Critical
Raw Materials club are needed to foster international cooperation in critical materials. This would be a concrete step to
start a club.

The European Parliament will do its part in encouraging the Commission to work towards an ambitious agreement with
the United States. I want to thank the Chair, Bernd Lange, for his dedication and work he has put on these efforts.

We should aim to include as many minerals as possible, and recycled raw materials to ensure that EU exporters can be
guaranteed a level playing field, as the Inflation Reduction Act gives tax credits for electric vehicles with the US origin,
and it includes altogether 50 raw materials.

Agreements should be conducted swiftly, respect appropriate sustainability standards and the protection of workers’
rights, and fully respect the EU climate targets, WTO rules and enhance the EU’s own strategic autonomy. Strategic
cooperation based on shared values, such as democracy and respect for human rights, form a solid base for mutually
beneficial cooperation and trade.

Working on this cooperation is crucial for fostering supply chains of critical raw materials. There are good titles in tech
and trade councils for the United States and the EU. This is part of the crucial steps that we can take. This is not the
final but the first step. Bon courage!

Catharina Rinzema, namens de Renew-Fractie. — Voorzitter, Nederland, mijn land, verdient een derde van zijn welvaart
aan de export. Maar liefst 2 miljoen banen zijn hieraan te danken. Daarom moeten we nu doorpakken met nieuwe
handelsafspraken. Een nieuwe overeenkomst over kriticke mineralen met Amerika is een positieve stap. Maar we hebben
veel meer nodig. De EU en Amerika moeten samen de athankelijkheid van China zoveel mogelijk beperken. We moeten
het daarom niet alleen hebben over kriticke mineralen voor batterijen. Dit gaat over veel meer.

(richt zich tot commissaris Ferreira) Daarom wil ik graag dat u, mevrouw, dat de commissie zo snel mogelijk gaat kijken
hoe we kunnen profiteren van een nieuwe trans-Atlantische handelssamenwerking. Dit kan de basis leggen voor nieuwe
discussies over een handelsverdrag tussen de Europese Unie en de Verenigde Staten.

Henrike Hahn, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, we Greens appreciate a lot what the Inflation Reduction
Act will do for the worldwide climate in the future. It's an astonishing piece of legislation with strong social conditio-
nalities as well we can also learn from in the European Union.

It would be my personal wish to have a transatlantic climate alliance to adjust US-EU legislation in a way that the
climate and a green, competitive transatlantic economy works the best on both sides of the Atlantic. Nevertheless,
there are numerous provisions within the US Inflation Reduction Act that appear to discriminate against European
companies.
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For Europe it's important to have sustainable, circular and resilient supply chains of critical raw materials, and to achieve
this we have to broaden the scope of the agreement to include recycled minerals. This expansion aligns perfectly with
the objectives set forth in in the EU Critical Raw Materials Act and will play an important role in promoting recycling
capacity within the European Union. Recycling is where the European Union can truly bring substantial added value to
the table. And I ask the Commission to maintain a transparent and open line of communication with the European
Parliament to have the best base of informed, powerful, democratic, better decision-making.

Michiel Hoogeveen, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, zoals de negentiende-eeuwse Engelse politicus Richard Cobden
ooit zei: “Vrijhandel heeft dezelfde werking op de morele wereld als zwaartekracht op het universum: hij brengt mensen
bij elkaar, werpt de tegenstellingen tussen rassen, religies en talen omver en verenigt ons in vrede.”

De geschiedenis leert ons: waar vrijhandel komt, ontstaat welvaart. Waar protectionisme komt, ontstaan spanningen en
conflicten. Na jaren van toegenomen vrijhandel en welvaart, lijkt de wereld zich steeds meer in te delen in protectionis-
tische blokken. De Biden-regering heeft met de Inflation Reduction Act ingezet op een economie van subsidies en belas-
tingvoordelen voor alles wat zogenaamd groen is. Dit mag niet ten koste gaan van onze welvaart. De VS verwachten van
ons dat we de uitvoer van toptechnologie naar China stopzetten. Tegelijkertijd sparen de VS ons niet met betrekking tot
de gevolgen van de Inflation Reduction Act. Gedeelde beleidsdoelstellingen moeten gebaseerd zijn op een gezamenlijke
inspanning met een gelijk speelveld. Dat is niet verenigbaar met handelsbarriéres en discriminatie.

Om de uitdagingen van de 2le eeuw aan te kunnen, moeten wij toenadering zoeken tot gelijkgestemde partners.
Daarom steunen wij de ambitie van de Commissie om een alomvattend verdrag voor kritieke grondstoffen te sluiten,
liefst op een gezamenlijke EU-VS-top in oktober. We mogen nu vooral niet in een kramp schieten en zelf een protectio-
nistisch antwoord geven. Laat ons kijken naar onze regels voor staatssteun om een gelijk speelveld te garanderen. Een
staatsgeleide economie werkt niet. Daarnaast moeten wij kiezen voor nieuwe handelsverdragen, de regeldruk atbouwen
en onze gemeenschappelijke markt opnieuw centraal stellen in het EU-beleid.

Vrijhandel is zowel een morele als een economische doctrine, een kracht van armoedebestrijding, conflictoplossing en
verhoging van de welvaart. Laten wij daarom de valse profetie van protectionisme weerstaan en vrijhandel weer omar-
men.

Marco Campomenosi, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, la risolu-
zione ovviamente la sosteniamo anche noi, mi sembra di buon senso. Perd ricordo benissimo le reazioni della
Commissione quando gli Stati Uniti presentarono questo progetto.

Io non sono un difensore della presidenza Biden, ma loro per raggiungere gli stessi obiettivi che ci diamo noi con la
transizione ecologica — certo, probabilmente hanno violato qualche regola dellOMC, probabilmente sono stati accusati
giustamente di protezionismo — hanno saputo attirare investimenti privati che noi ci sogniamo e che noi non siamo stati
in grado di attirare in questo momento storico importante. E 'hanno fatto con un semplice provvedimento. E chiaro che
dobbiamo chiedere loro adesso, con il cappello in mano, di andare li e vedere se anche le nostre imprese potranno
beneficiare di questi strumenti.

Ma parlare di protezionismo, essere gli unici nel mondo a difendere i principi e le regole di una OMC che di fatto non
esiste piti, di un mondo che vede gli Stati Uniti da una parte e la Cina ancora di pitt dall'altra fare interessi totalmente
opposti rispetto a quelli che sono gli obiettivi di una OMC che oggi, forse nel 2023, non ha pil senso rispetto a come
era nata, ecco, non credo che sia utile al nostro sistema produttivo e alla nostra economia.

Addirittura noi qui siamo partiti con un processo legislativo intensissimo sulla transizione ecologica e solo dopo ci
siamo accorti che, si, forse occorre una strategia sulle materie prime o forse occorre muoversi sulle materie prime
critiche in particolare, che poi hanno tutto un tema relativo anche alla raffinazione che ¢ chiaro che ci vede in una
situazione di difficolta ma questo lo sapevamo molti di noi lo dicevano gia da prima.
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E oggi von der Leyen, nel suo intervento sullo stato dell'Unione, ha detto anche chiaramente che vorra intervenire
sull'automobile cinese perché ci sono le sovvenzioni. Benissimo, sono d’accordo, ma ¢ tardissimo. Oggi quella automo-
bile ¢ gia la piti venduta in alcuni paesi dell'Unione, come la Spagna.

Ci sono delle capacita sui costi che era abbastanza facile prevedere e che sono ben diverse da quello che ¢ il costo della
transizione nella nostra economia. C'¢ un problema di competitivita che va risolto in maniera concreta e possibilmente
rapidamente.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, a mi me parece una buena noticia la apertura
de negociaciones para un acuerdo sobre minerales fundamentales o criticos entre la Union Europea y los Estados
Unidos.

Este acuerdo parece necesario para que nuestras exportaciones de vehiculos eléctricos a los Estados Unidos no se vean
perjudicadas por la Ley de Reduccién de la Inflacién promulgada el afio pasado, como ya se dijo. De esta forma, la
industria europea del automdévil, que tiene una grandisima vocacion exportadora, podrd beneficiarse de las subvenciones
para vehiculos limpios concedidas por los Estados Unidos y competir en el mercado estadounidense en igualdad de
condiciones con los Estados Unidos y otros paises terceros: Chile, Corea y Jap6n. No podemos perder competitividad
en esta industria tan importante para Europa.

Yo he tenido ocasién de subrayar varias veces en este hemiciclo que, a mi juicio, fue una ldstima no haber alcanzado un
acuerdo de librecambio con los Estados Unidos en la etapa Obama, cuando los trabajos del llamado ATCI estaban ya
muy avanzados. Si lo hubiésemos logrado, es posible que la situacion ahora hubiera sido mucho mds ficil e incluso no
habriamos necesitado este acuerdo.

Voy terminando, sefiora comisaria, ;de qué timing, de qué cronograma hablamos? Yo creo que las negociaciones de este
acuerdo tienen que celebrarse y concluirse cuanto antes. Tenemos que ser conscientes del momento que vivimos y no
perder mucho tiempo porque puede cambiar el afio que viene la Administracién en Washington y convertirse la nueva
en una Administracién mucho mds indiferente hacia la Unién Europea.

Tonino Picula (S&D). — Mr President, Madam Commissioner, colleagues, I support the opening of the negotiations on
this agreement while fully underlying the questions that have been formally asked as an introduction to this debate.

I commend the Commission for its efforts and results, and hope that all the existing EU acquis on trade, development
and forced labour will be entirely respected with this agreement. Furthermore, this agreement has the potential to
address many of our concerns and provide a framework for building sustainable value and supply chains. Still, it'’s not
a solution, but a step forward to mitigate the consequences European companies face since the adoption of the Inflation
Reduction Act. We must build upon this agreement and cooperate with the countries where those critical minerals
originate, while reducing unwanted strategic dependencies.

Our common foreign and trade policies, as well as our geopolitical ambitions, are intertwined and can reach full
potential only when they are coherent.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, pendant des années, nous avons
accru nos dépendances, laissé la maitrise des chaines d’approvisionnement en matériaux critiques a nos rivaux systémi-
ques, et nous en payons le prix. Il était temps de réagir et de privilégier des approvisionnements avec des partenaires
avec qui nous partageons des principes et des valeurs. A ce titre, cet accord avec les Etats-Unis trouve sa place.

Mais la politique américaine n’est pas toujours 'amie de 'Europe: remise en cause du cadre de 'OMC, politique protec-
tionniste de I'IRA, sanctions extraterritoriales. Il est donc légitime et sain de nous interroger sur les conséquences de cet
accord. Ou se trouve I'étude d'impact? Comment assurer que les effets de notre réglement sur les matiéres premieres
critiques ne soient pas remis en cause par cet accord spécifique?

Nous devons certes réduire les risques sans compromettre nos relations avec nos alliés, mais nous devons le faire avec
notre cap, celui de notre autonomie stratégique, qui doit rester le pilier de notre politique industrielle et commerciale.
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Adam Bielan (ECR). — Mr President, dear Commissioner, today companies are struggling globally with supply chain
challenges, exorbitant energy costs and skyrocketing expenses linked to transport and raw materials.

The impact of distortive non-market policies and practices in the field of critical minerals is evident not only hampering
growth, but also weakening our supply chains. It is therefore crucial to ensure now a continued dialogue with our
strategic partners. Cooperation with the United States will not only foster supply chain diversification, but significantly
reduce dependencies, vulnerabilities and uncertainty for key players in these sectors.

I welcome negotiations on the agreement that aims to foster a shared understanding and coordinated action to diversify
our supply chains and eliminate these vulnerabilities.

Finally, in line with the resolution of the Committee of on Internal Trade, I support efforts to exploit the Trade and
Technology Council in this area.

Maximilian Krah (ID). — Herr Prisident, liebe Kollegen! Wir freuen uns natiirlich, dass die Europdische Union das
Thema der kritischen raw materials jetzt auf die Tagesordnung hebt.

Aber uns scheint doch, dass die entscheidenden Fragen noch nicht klar sind. Das Erste ist: Wenn wir schon verhandeln,
dann sollten wir mit denen verhandeln, die tatsichlich tiber diese Rohstoffe verfiigen. Das Zweite ist: Um diese Rohstoffe
weiter zu verarbeiten, brauchen wir sehr viel Energie, und wir brauchen Technologie. Das gilt auch dafiir, sie zu gewin-
nen. Haben wir als Europdische Union diese Technologie und wollen wir sie den Lindern zur Verfigung stellen? Die
dritte Frage, die sich stellt, ist: Wie sicht es denn mit den Kosten aus? Ist das, was wir hier vorhaben, konkurrenzfihig zu
den Kosten, wenn wir es auf dem Weltmarkt kaufen? Oder bauen wir hier einen unsinnig teuren Weg auf, diese
Materialien zu bekommen, mit dem Ergebnis, dass wir sie dann nicht zu konkurrenzfihigen Preisen fir unsere Industrie
haben. Es ist also sehr viel zu klaren.

Wir unterstiitzen die Verhandlungen, aber wir weisen darauf hin, dass wir beftirchten, es wird am Ende nicht besser, es
wird schlechter.

Angelika Winzig (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Die USA sind einer der wichtigsten Handelspartner
Europas. Mit dem Inflation Reduction Act werden allerdings unsere europdischen Unternehmen diskriminiert und fairer
Handel wird eingeschrinkt. Daher begriile ich diese Verhandlungen zu diesem Abkommen, weil wir kritische Rohstoffe
ganz, ganz dringend brauchen, dass wir den Green Deal implementieren konnen, aber auch, weil wir Fehlentwicklungen
entgegensteuern konnen.

Ziel ist es, dass unsere Unternehmen die gleichen Wettbewerbsbedingungen vorfinden, wie wir ihnen bieten. Und darii-
ber hinaus werden wir mit diesem Abkommen auch gegenseitige Handels-, Arbeits- und Umweltverpflichtungen schaf-
fen. All diese Mafnahmen sind natiirlich zu begriilen und werden zweifelsohne auch unseren Exportunternehmen zum
Vorteil sein. Allerdings, eines muss ja bei Verhandlungen mit den USA immer gesagt werden, und es hat bereits Henry
Kissinger gesagt: Amerika hat keine dauerhaften Freunde oder Feinde, sondern nur Interessen.

Victor Negrescu (S&D). — Mr President, colleagues, in managing the crisis that we are facing, the European Union and
the United States have to strengthen the transatlantic partnership by developing their cooperation on all levels. This
includes being prepared together for the challenges raised by the new economy and technological transitions.

In this regard, the future of our economies depends on our access to critical raw materials and minerals. We have to
make sure all European countries have access to the opportunities offered by these materials.

We also need to develop exploration and exploitation capacities in the Member States that have such resources, like it is
the case of my country, Romania.

But most of all we have to develop manufacturing capacities in Europe while protecting our supply chains from our
global non-democratic competitors. Partnering up with the United States seems an adequate solution. That is why we
have to accelerate the process while being transparent and open about our common goals.

Catch-the-eye procedure
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Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamnd comisar, sigur ci intrebarea este binevenitd. Ce facem cu acordul
cu Statele Unite? Cunoasteti bine cd in mandatul trecut s-a incercat acordul TTIP si nu a reusit. A fost un esec. Cred ca
America, prin IRA, practicd un protectionism care aduce un dezavantaj companiilor noastre si nu va fi usor sd negociati,
insd Comisia trebuie sd ducd la bun sfarsit aceastd negociere.

Am fost, din partea Parlamentului, Comisia pentru piata internd acum o lund la Washington si ne-am intalnit cu admi-
nistratia Biden. Poate ¢ e bine acum s presim, pand la alegerile din Statele Unite, sd incheiem acest acord si cred cd
trebuie reluat si acordul comercial abandonat, acel TTIP, care sd ne asigure o piatd reciprocd, Uniunii Europene si
Statelor Unite, companiilor din Uniunea Europeand si din Statele Unite, incat si nu fim nevoiti sd apeldm doar la piata
Chinei pentru materialele de... materii prime importante.

Bogdan Rzonica (ECR). — Panie Przewodniczacy! Bardzo ciekawa umowa. Uwazam, ze nowoczesno§¢ Unii Europejskiej,
Europy moze zosta¢ zachowana wilasnie dzigki dobrym relacjom ze Stanami Zjednoczonymi. To jest nam bardzo
wszystkim potrzebne. Musimy wyciagna¢ wnioski z tych blednych polityk, ktére prowadzila w minionych latach
Komisja Europejska, liderzy europejscy, wigzac Uni¢ z Rosjg — to byl potworny blad, ktéry si¢ teraz msci. Zatem jesli
polaczymy normalno$¢ gospodarczg Unii Europejskiej ze Stanami Zjednoczonymi, jesli uda nam si¢ osiggna¢ to poro-
zumienie, to przede wszystkim skorzystajg na tym firmy, przedsigbiorstwa i w gruncie rzeczy o to chodzi. Zatem
pochwalam porozumienie i uwazam, ze w tym kierunku powinniSmy zmierzaé, bo wcale wigzanie si¢ ze Stanami
Zjednoczonymi nie zaszkodzi ani biznesowi, ani Stanom Zjednoczonym, ani Unii Europejskiej, a wrecz przeciwnie.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, why are we taking the Cold War logic and injecting it into everything? Each
day we have stark reminders that the world is teetering on the brink of no return of irreversible climate catastrophe. The
answer is global cooperation, but instead we're digging down into camps and stoking conflict.

The US-China trade war we are steadily picking a side in. The endlessly expanding sanctions regime, the war in Ukraine,
that we're doing nothing to stop. The potential war with China that we're doing nothing to prevent. There is no world
where this trajectory does not lead to multiple global crises worse than anything humankind has ever seen.

The Biden administration keeps repeating that stoking conflict with China and climate action cooperation are compa-
tible. It's absolute nonsense! The tit-for-tat sanctions are getting out of control, and the EU — increasingly acting as a
willing puppet of the US — is looking more and more like the collateral damage in the US game of imperialism.

(End of catch-the-eye procedure)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, the Commission appreciates the valuable
comments and questions raised in this debate.

It is clear that we have the same objective. We all want a critical minerals agreement that allows us to reap the
economic and political benefits of the transatlantic partnership. And this, answering immediately some of the questions
put by some honourable Members, by the end of this year. But we also need to ensure that what we agree on with the
United States will respect our European Union approaches and international obligations.

We are therefore looking forward to the European Parliament’s continued support on the agreement. The Commission
remains ready for further exchanges with the European Parliament to keep it informed on how the talks progress. Thank
you, President. Thank you, honourable Members. Also, on behalf of my colleague Vice-President Dombrovskis, thank
you very much.
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VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprdsident
Der Prisident. — Zum Abschluss der Aussprache wurde ein Entschlieungsantrag eingereicht.
Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 14. September 2023, statt.

15. Zmiana proponowanego mechanizmu eliminowania barier prawnych i administracyj-
nych w kontekscie transgranicznym (debata)

Der Prasident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Sandro Gozi im
Namen des Ausschusses fiir regionale Entwicklung zur Anderung des vorgeschlagenen Mechanismus zur Uberwindung
rechtlicher und administrativer Hindernisse in einem grenziibergreifenden Kontext (2022/2194(INL)) (A9-0252/2023).

Sandro Gozi, rapporteur. — Monsieur le Président, chére Commissaire, chers collégues, BRIDGEU est une initiative qui est
le fruit d’'une collaboration étroite avec le président de notre commission REGI, Younous Omarjee, et tous les groupes
politiques, qui met en exergue une problématique des plus préoccupantes: la violation persistante des droits et des
opportunités des 150 millions de citoyens qui vivent dans des régions frontalieres a l'intérieur de I'Union.

Les régions frontaliéres, qui englobent 40 % du territoire de 'Union européenne et abritent pres de 30 % de sa popula-
tion, sont le théatre de défis législatifs et bureaucratiques souvent insurmontables et inacceptables. Les citoyens euro-
péens vivant dans ces zones frontalieres sont constamment confrontés a des obstacles, petits et grands, qui entravent
leur quotidien et leur qualité de vie. Par exemple, des parents se voient obligés de parcourir de longues distances pour
amener leurs enfants a la créche ou a I'école, simplement parce que I'établissement le plus proche de chez eux se trouve
de Tautre coté de la frontiere, ol de nombreux obstacles empéchent l'inscription des éleves.

Prenons un instant pour nous pencher sur le cas de I'hopital espagnol de Cerdagne, situé a la frontiére entre la France et
I'Espagne. Ce centre hospitalier, géré par un groupement européen de coopération territoriale, se voit dans I'incapacité,
souvent, d’embaucher des professionnels de santé francais en raison des formalités administratives, mettant ainsi en
danger la santé et le bien-étre des patients qui dépendent de ces services. Des exemples comme celui-ci, je pourrais en
citer des dizaines, voire des centaines, et ils ne sont que la partie visible de l'iceberg.

Ignorer ces problémes a un coft insupportable, selon plusieurs analyses de la Commission européenne, du Parlement
européen et du Comité des régions. Chaque année, nous subissons une perte économique colossale
de 457 milliards d’euros, et nous assistons a la disparition des pres de 4 millions d’emplois, outre l'atteinte a des droits
tels que I'éducation, la santé ou la libre circulation. Face a cette injustice grandissante, BRIDGEU émerge tel un rempart,
une lueur d’espoir pour nos concitoyens. BRIDGEU signifie «Border Regions’ Instruments for Development and Growth
in the EU». Bridge: un pont, un pont pour surmonter les murs bureaucratiques invisibles et absurdes.

Nous avons consacré un effort considérable pour prendre en compte les préoccupations et les perspectives du Conseil.
BRIDGEU n’est pas une nouvelle obligation, mais une opportunité innovante et prometteuse. Nous reconnaissons plei-
nement que certaines entités, comme le Conseil nordique ou le Benelux, sont pleinement satisfaits de leur coopération
régionale existante, et nous respectons leur choix. Notre objectif est de fournir de nouvelles opportunités a tous les
autres acteurs qui aspirent & une meilleure coopération transfrontaliere. Tout cela dans le respect absolu des constitu-
tions des Etats membres, bien évidemment, et notamment en ce qui concerne les relations entre Etat et régions.
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Nous proposons aux Etats membres d'élaborer des solutions concrétes, sur mesure, congues au cas par cas. En tant que
rapporteur, j’ai tout fait pour amener les Etats membres a la table des négociations, et je veux saluer aussi tous les efforts
que la Commission européenne a fait dans ce sens. Mais cela n'a pas été possible. Clest la raison pour laquelle nous
faisons usage de nos prérogatives, de notre droit d'initiative indirecte inscrit a larticle 225 de notre traité.

Ce matin, Ursula von der Leyen a prononcé un excellent discours sur I'état de I'Union, qui m’a rappelé un autre de ses
discours, tenu devant cet hémicycle avant d’étre élue présidente, dans lequel elle avait promis que tout rapport d'initiative
législative adopté par le Parlement serait suivi d'une nouvelle proposition de la Commission. Je suis confiant que la
Commission, et notamment la Commissaire Ferreira ici présente, que je remercie beaucoup, saura respecter cet engage-
ment. Nous devons entamer le plus tot possible des négociations sur un nouveau texte, comme nos citoyens et nos
territoires le demandent depuis des années.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, the rapporteur Sandro Gozi, honourable Members, the
Commission welcomes the Parliament’s objective to find solutions to cross-border challenges. We agree, completely,
that all Europeans, wherever they live, should reap the full benefits of European integration.

Cross-border obstacles reduce those benefits. The Commission made the proposal, as you know, in 2018 for a European
cross-border mechanism to improve exactly the cooperation and reduce barriers to cross-border cooperation.

I am very grateful to the European Parliament for its support on this proposal, for moving swiftly on this text, and
adopting a position as early as 2019 at its first reading. Unfortunately, the Council was not able to move forward on
this file due to legal questions.

I am grateful to Parliament, and in particular to rapporteur Gozi and all the members of the REGI Committee, for your
tireless efforts to relaunch interinstitutional negotiations, trying to find a compromise on this file. The Parliament’s
report comes at the right moment. This is our last chance to bridge the gap and relaunch negotiations.

The Commission is actively considering amending its 2018 proposal to simplify it, strengthening the voluntary and
case-by-case approach of the mechanism, clearly defining its scope to specific cross-border projects, building on the
European Parliament’s support on this mechanism, as well as addressing the difficulties raised in the Council, so that
hopefully the negotiations can be revived as soon as possible.

The Commission shares your view that a new off-the-shelf voluntary tool, alongside existing cooperation structures,
would facilitate solutions to cross-border obstacles and, therefore, reduce costs and administrative burden.

The Commission also shares your view that the designation of coordination points in each Member State could create
an efficient network to share knowledge and develop capacities.

Moreover, the b-solutions initiative will continue to identify legal and administrative obstacles, and find appropriate
solutions throughout 2024.

[ am eager to hear from you and join efforts once again for the successful resolution of challenges faced in a cross-
-border context for the benefit of the European citizens.

Herbert Dorfmann, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, Kolleginnen und Kollegen! Zum
Beispiel keine Zulassung fiir Fahrer im grenziiberschreitenden Strafenbahnverkehr, Vorgaben und Probleme bei grenzii-
berschreitenden Bergrettungsdiensten, Krankentransporte, langwierige Prozeduren bei der Anerkennung von Berufsquali-
fikationen — alles Beispiele, die aufzeigen, wo bestehende legislative und administrative Hiirden bestehen konnen, mit
denen sich Biirger an der Grenze konfrontiert sehen.
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Es gibt natiirlich Instrumente der europiischen Regionalpolitik, es gibt Interreg, es gibt den EVTZ, aber sie sind nicht
ausreichend, besonders wenn es eine Anderung des rechtlichen Rahmens oder der Verwaltungsbestimmungen braucht.
Die Kommission — Sie haben es angesprochen, Frau Kommissarin — hat bereits im Jahr 2018 einen Losungsvorschlag
dafiir vorgelegt. Leider hat der Rat den bis heute nicht angenommen und ist in der Debatte auch nicht weitergekommen.

Mit diesem unserem Vorschlag — und ich danke besonders auch unserem Berichterstatter — versuchen wir nun einen
Anfang. Der Mechanismus, iiber den wir morgen abstimmen werden, gibt Biirgern und Institutionen die Mdoglichkeit,
legislative und verwaltungstechnische Hiirden an eine zentrale Koordinierungsstelle zu melden mit der Garantie einer
Riickmeldung und dann auch Hilfe zu erhalten. Dabei war es uns ganz besonders wichtig, dass die betroffenen Regionen
und die betroffenen Behorden mit eingebunden werden.

Wir brauchen einen Mechanismus, der die Akteure an der Grenze, die Gemeinden und die Regionen eng in die
Entscheidungen einbaut. Wir haben die Vorbehalte des Rates adressiert. Die Souverdnitit der Mitgliedstaaten bleibt
unangetastet. Die Aktivierung des Mechanismus ist freiwillig. Jetzt liegt es an der Kommission und vor allem am Rat,
zu zeigen, dass es ihnen ernst ist und dass man wirklich daran arbeitet, europiische Integration zu bauen, Hemmnisse
abzubauen und dass das Ganze fiir die Biirger in der Grenzregion nicht eine leere Worthiilse bleibt.

Grenziiberschreitende Zusammenarbeit ist ein wichtiger Teil Europas. Wenn wir sie ausbauen und erleichtern, bringen
wir auch die Europiische Union voran.

Corina Cretu, in numele grupului S§D. — Domnule presedinte, stimatd doamna comisar, dragi colegi, regiunile frontaliere
terestre interne reprezintd 40 % din teritoriul Uniunii Europene, aici fiind situate locuintele a circa 30 % din cetdtenii
europeni. Asa cum s-a spus, constatdm cu tristete cd tocmai aceste regiuni au rezultate economice mai scizute din punct
de vedere economic decit alte regiuni din cadrul aceluiasi stat membru.

Cetdtenii, intreprinderile si autorititile publice din regiunile frontaliere se confruntd cu dificultdti specifice, in special
legate de serviciile medicale, reglementarea pietei muncii, impozite, dezvoltarea intreprinderilor, precum si obstacole
legate de diferentele dintre culturile administrative si cadrele juridice nationale. Dacd barierele juridice si administrative
transfrontaliere ar fi eliminate, produsul intern brut din regiunile frontaliere ar putea si creascd cu aproape 3 % din
PIB-ul UE. Astfel, regiunile frontaliere ar fi cu 8,7 % mai bogate decit sunt in prezent.

Sigur, este important ca statele membre si instituie puncte de coordonare transfrontalierd la nivel national si si defi-
neasca sarcinile si competentele acestora. In acelasi timp, Comisia Europeand ar trebui s3 infiinteze un punct de coor-
donare la nivelul Uniunii Europene si am propus ca statele membre si poatd aplica mecanismul si in cazul frontierelor
externe pe bazd voluntard, pentru toate partile implicate, astfel incat state vecine precum Republica Moldova, Ucraina,
Serbia sd poatd pune in aplicare acest mecanism de bazi voluntara.

Doamnd comisar, vreau si vd multumesc pentru continuitatea dumneavoastrd, pentru faptul ci ati mentionat atit
comunicarea din 2017, cat si mecanismul pe care am avut onoarea sd il prezint in Parlamentul European in calitate de
comisar pentru politicd regionald in 2018 si sper ca si Consiliul European si voteze in favoarea acestei propuneri
legislative, care va reduce obstacolele transfrontaliere. In ceea ce vd priveste, vreau doar si vi felicit pentru eforturile
pe care le faceti pentru a nu ldsa nicio regiune in urma.

Vlad-Marius Botos, in numele grupului Renew. — Domnule presedinte, dragi colegi, domnule raportor Gozi, Uniunea
Europeand are valoare atdta vreme cat cetdtenii simt beneficiile in viata lor de zi cu zi. Vin dintr-o regiune de granitd
care ar putea fi mult mai bine dezvoltatd dacd o cooperare mai strinsd ar fi posibild, dacd oamenii ar putea avea acces la
serviciile sociale, medicale, in oricare dintre cele doud state vecine. Parteneriatele economice intre regiunile de granitd ar
aduce crestere economica.
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Regiunea din care vin, judetul Arad, Romania, este cu atit mai speciald si are nevoie de o reald schimbare, de o reald
integrare, cu atdt mai mult cu cit Romania nu este membrd a spatiului Schengen, iar lucritorii transfrontalieri se vid
nevoiti sd astepte doud ore pe zi la cozi lungi pentru a putea merge la muncd si pentru a se putea intoarce acasi.
Uniunea Europeand este o uniune pentru oameni, in care libertdtile si bunistarea lor trebuie si fie pe primul plan.
Sper ca, la momentul in care Comisia va face propunerea pentru noul cadru de colaborare, cit mai curdnd posibil,
cetdtenii romani si bulgari din regiunile de granitd sd nu mai aibi aceastd problema reali.

Ciardn Cuffe, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, je vais
m’exprimer en frangais. Ce rapport sur le mécanisme visant a lever les obstacles dans un contexte transfrontiére est une
opportunité importante.

Les projets et initiatives transfrontaliers dans 'Union européenne sont actuellement entravés par de nombreux obstacles
juridiques et administratifs. Si nous nous attaquons a ces obstacles, nous pouvons améliorer la vie des personnes vivant
dans les régions frontalieres. Nous pouvons apporter des solutions pour faciliter les projets de transports transfrontaliers,
comme linitiative «Sail & Rail» entre la France et ITrlande, l'acces a la santé, a I'éducation et a d’autres services. Les
possibilités sont énormes. Ce mécanisme peut étre la clé pour libérer le grand potentiel des régions transfrontaliéres.

Je suis fier du travail que nous avons accompli ensemble sur ce rapport. Utilisé par les Etats membres, cet instrument
pourra apporter une grande valeur ajoutée européenne dans la vie des citoyens. J'espeére que ce rapport incitera la
Commission a présenter une nouvelle proposition législative et que le Conseil reviendra ensuite a la table des négocia-
tions avec nous.

Elzbieta Kruk, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Wniosek Parlamentu w sprawie Europejskiego
Mechanizmu Transgranicznego zmienia pierwotny projekt zaproponowany przez Komisj¢ w 2018 roku. Europejski
Mechanizm Transgraniczny jako rozwigzanie stuzgce przezwyciezaniu przeszkéd administracyjnych i prawnych utrud-
niajgcych wspélprace transgraniczng, a obecnie zablokowany w Radzie, jest bardzo potrzebny, ale nie w ksztalcie zapro-
ponowanym przez Komisje. Dobrze wigc, ze Parlament w znowelizowanej propozycji uwzglednil kluczowe uwagi pan-
stw czlonkowskich dotyczace najbardziej kontrowersyjnych kwestii, takich jak wymuszone odstgpstwa od prawa
krajowego i brak dobrowolnosci. Proponuje si¢ uczyni¢ ten mechanizm dobrowolnym i elastycznym narzedziem niwe-
lowania barier transgranicznych. Wlaciwie skonstruowany mechanizm moze sta¢ si¢ instrumentem wspierajagcym sku-
teczne przekraczanie tych barier poprzez zrownowazong i proporcjonalng harmonizacj¢ prawa, ustanowienie minimal-
nych standardéw przy jednoczesnym poszanowaniu suwerennosci i odmiennej specyfiki panstw czlonkowskich.

Nuali Kilihyiovpéx, €€ ovopatoc ¢ opddag The Left. — Kipie TTpoedpe, Kupte Emitpone, ot TEPLOXES TGV E0WTEPIKGY GUVOPGY
kaAUmtouv To 40 % G emkpateias e Eupenaikie Eveong kar avumpocsonetouy o 30 % tou mAnduopoy tne. Zulntdpe
ofuepa yi évav eJENOVTIKO Pryaviopo, mou Ja EMKEVIPGVETAL OF Yertovika xepoaia oUvopa ¢ Eupwmaikis Eveonc. H
dnpoupyia Tou pnxaviopol Ja cupPalel oy emAUGT VORIKGY Kal S10KNTIKOV eUnodiny o€ dlaoUVOpPLaKES MEPLOYES, OTPiloV-
Tag Kuping dracuvoplakolc epyatopevous kat emiyelprioeis. Exppaloupe ) AUmn pag yia v andgaocn tou Zupfouliou va
ouveyioel TG epyaoieg emi ¢ mpotaons. Q¢ opdda g Aplotepag ompiloupe T dpoupyia autou Tou edeNovrikou
pnxaviopot and to 2018, 1ding enedn o pnyaviopos da cupfaler oty eniluon vopikev kar dtonTikv epmodiov ot draou-
voplakeg meployes, al\a kau enedr n mpotaon PasiCetar oe edehovrikr faon yia ta kpdtn péNn.

Pascal Arimont (PPE). — Sehr geehrter Herr Vizeprisident Wieland, sehr geehrte Frau Kommissarin Ferreiral Als Belgier
und Kind einer Grenzregion kann ich IThnen sehr viel dariiber erzdhlen, an welche Grenzen grenziiberschreitende
Zusammenarbeit immer noch stofdt. Der Grund dafiir sind nicht selten verfahrensrechtliche Unterschiede, die Rechtsun-
sicherheit schaffen oder ein gemeinsames Projekt ganz einfach verhindern.

Ich gebe Thnen dazu zwei sehr konkrete Beispiele:

Bei Noteinsdtzen an der Grenze gibt es immer noch Schwierigkeiten, wenn es darum geht, die nichstgelegene Ambulanz
herbeizurufen oder das nichstgelegene Krankenhaus anzusteuern, wenn dieses auf der anderen Seite der Grenze im
anderen Land liegt. Um das zu ermdglichen — einen grenziiberschreitenden Rettungsdienst —, brauchen wir, zumindest
in dem Fall meiner Grenzregion, sehr komplizierte Staatsvertrdge. Das dauert mithin elf Jahre, bis sie zustande kommen,
wenn iiberhaupt.
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Ahnliches gilt fiir die Nutzung medizinischer Dienste im Nachbarland. Auch hier ist es immer noch recht umstindlich,
im Nachbarland einen Arzt zu besuchen bzw. dessen Dienste und die verschiedenen Medikamente erstattet zu bekom-
men. Auch hier brauchen wir aktuell komplizierte Abkommen, die immer noch mit umstindlichen Genehmigungsver-
fahren verbunden sind.

Dabei muss doch insbesondere im Bereich der Gesundheitsdienste gelten, Biirokratie darf niemals iiber der Gesundheit
stehen. Gerade hier muss Europa zeigen, dass es die praktischen Probleme der Menschen angeht. Das von uns jetzt hier
vorgeschlagene Instrument fiir Grenzregionen kann dazu beitragen, diese Probleme abzubauen und die Abliufe zu
vereinfachen.

Daher mein Appell, liebe Mitgliedstaaten, stehen Sie dem nicht im Wege. Denken Sie an die Menschen vor Ort. Lassen
wir es einfach machen. Biirokratie muss abgebaut werden. Es ist so einfach.

Matthias Ecke (S&D). — Mr President, Commissioner, dear colleagues, for eight years, the people in Pirna (Germany),
Strasbourg (France) or Bratislava (Slovakia) have been waiting for better employment opportunities, better cross-border
infrastructure and sometimes just healthcare protecting them. This is eight years too long.

Firefighters can be forced to wait at the border before being allowed to go and help their colleagues on the other side.
And several Member States’ restrictions apply even for ambulances to take patients across the border.

Colleagues, this is insane. We can solve these issues. I believe that this new initiative on the cross-border mechanism
addresses the legitimate concerns on constitutional sovereignty that existed in the Council, so we can finally break this
deadlock. For the sake of EU citizens, let's make the cross-border mechanism a success.

Chris MacManus (The Left). — A Uachtardin, I want to welcome this debate. Speaking as someone who grew up near
Britain's border in Ireland, I have seen the administrative and economic hurdles and community hardship this border
imposed on our peoples. This mechanism could be an interesting model for better working cross-border cooperation,
pending reunification of Ireland. So I welcome this report.

The Good Friday Agreement established a North South Council to encourage cross-border cooperation and to address
some of the challenges facing our island. However, a functioning Council is hampered by a Democratic Unionist Party
who refuse to accept election results and a London government that last week voted to deny justice to victims of
conflict with their legacy bill.

A Uachtardin, it is time for the DUP to accept the May 2021 election results and re-enter the executive. Further, it’s time
for these EU institutions and the Dublin government to join the conversation happening across the island of Ireland -
the conversation of Irish unity.

A Uachtardin, go raibh maith agaibh go léir.

Hannes Heide (S&D). — Herr Prisident, geschitzte Frau Kommissarin! Durch den europiischen grenziibergreifenden
Mechanismus kann die Europiische Union fiir ihre Biirgerinnen und Biirger spiirbar und erlebbar werden. Daher ist
seine Umsetzung von fundamentaler Bedeutung. Und das nicht nur, weil mit einem wirtschaftlichen Mehrgewinn von
Milliarden Euro zu rechnen ist.

Wir haben jetzt viele Beispiele positiver Effekte bereits gehort. Ein weiteres Beispiel: Kindern und Jugendlichen den
Besuch von Kindergirten und Schulen im nahegelegenen Nachbarland zu ermdglichen, fordert die Ziele und Eckpfeiler
des europidischen Bildungsraumes wie Mehrsprachigkeit, gegenseitige Akzeptanz und Interesse fiir unterschiedliche
Gemeinschaften und somit auch fiur die Entwicklung demokratischer Kompetenzen. Sprachbarrieren und Vorurteile
werden abgebaut — sowohl in Grenzregionen als auch in Gebieten mit regionalen Sprachenminderheiten.
Grenziibergreifende Probleme in Bereichen wie Gesundheitsversorgung, Arbeitsmarkt oder gegenseitige Anerkennung
von Abschliissen, zum Beispiel bei medizinischem Personal und Arzten, werden damit geldst.

Die Europiische Union wird dann fiir die Menschen spiirbar, wenn sie es schafft, diese Grenzen im Alltag auszubauen
und zu einer echten Gemeinschaft zusammenzuwachsen.
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Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, thank you all of you once again for your commitment to the
benefits of the European integration, and to the idea that all regions should have full access to those benefits, including
border regions.

With today’s resolution, I believe that we have a way forward. As the Commission, we will reflect on the necessary
simplifications, which will enable the Council to overcome their reservations, and will actively consider the necessary
amendments to the ECBM proposal that may help break the stalemate. In that process, of course, we will duly take into
account all the proposals done by the European Parliament.

On some comments that some Honourable Members have made, asking for a new proposal. I would like to explain, or
in a transparent way share, that we are actively considering rather a revision of the ECBM initial proposal, in order just
to ensure an institutional negotiation process that is as fast as possible, given the current legislative timeframe. So, an
amendment proposal would allow to proceed quickly with the co-legislators’ position and with a political agreement still
next year. That is the only reason why we are thinking along these lines.

Anyway, what I can guarantee is that we will maintain a close dialogue with Parliament, and with all institutions
involved, hoping that we'll bridge the differences and, of course, that we'll reach a successful end of this process.
Naturally, we will keep this House duly informed.

Sandro Gozi, rapporteur. — Monsieur le Président, permettez-moi de remercier encore une fois tous les collégues qui ont
pris la parole et la Commissaire Ferreira. Je crois que ce débat confirme l'unité de tous les groupes politiques sur cette
question et aussi I'excellente coopération entre le Parlement et la Commission européenne.

On ne saurait trop insister sur le fait que cette proposition BRIDGEU n'a pas vocation a remplacer un quelconque traité
ou accord en vigueur entre les Etats membres. Au contraire, la force de cette proposition est qu'elle vise a compléter, a
rendre plus efficaces les accords existants. Et c’est un instrument qui est strictement volontaire, donc il ne touche en rien
a la souveraineté des Etats membres.

Nous devons pleinement exploiter le potentiel de cette coopération régionale transfrontaliere. BRIDGEU est plus qu'un
simple outil politique, c’est une nécessité impérieuse. Je suis tout a fait d’accord avec votre intention — qui, je I'espére,
deviendra un acte concret — de présenter une proposition révisée, parce que la proposition révisée, comme vous le
disiez, Madame la Commissaire, cela nous fait gagner du temps et ca nous permettrait de reprendre les négociations
avec le Conseil le plus tot possible. Et je veux croire encore que, pendant cette mandature, nous pourrons offrir ce
nouvel instrument a nos citoyens. Ne laissons pas passer cette opportunité historique qui se dresse devant nous. Je
vous remercie tous pour votre soutien et votre attention.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 14. September 2023, statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 171 GO)

Waldemar Tomaszewski (ECR), rastu. — Vidaus pasienio regionai uzima 40 % Europos Sgjungos teritorijos, juose
gyvena 30 % jos gyventojy arba 150 milijony Zmoniy, juose taip pat apsistoj¢ beveik 2 milijonai pasienio darbuotojy.
Sie duomenys jpareigoja mus imtis konkreciy teisékiiros veiksmy pasienio zony gyventojy labui. Remiantis skaiciavi-
mais, Sajungos lygmens teisinés priemonés, skirtos tarpvalstybinéms kliatims pasalinti, sukdrimas kartu su esamomis
priemonémis galéty atnesti apciuopiamos ekonominés naudos, o visy kliti¢iy pasalinimas leisty sutaupyti iki 460 mlrd.
EUR. Tarpvalstybiniy kliticiy pasalinimas taip pat turéty teigiama poveikj socialinéms teiséms, aplinkos apsaugai ir page-
rinty pasienio regionuose gyvenanciy pilieciy galimybes gauti aukstos kokybés vieSasias paslaugas. Administraciniy ir
teisiniy klii¢iy iSlaikymas tarpvalstybiniame kontekste daro neigiama poveikj ES pasienio regiony pragyvenimo Saltiniui
ir jy ekonominiam bei socialiniam potencialui ir riboja regiono pilie¢iams ir bendruomenéms pagal Sutartis suteikty
teisiy jgyvendinima. Darbuotojai pasienio regionuose ir toliau susiduria su mokes¢iy ir administracinémis problemomis,
kurias reikéty geriau koordinuoti tarp valstybiy nariy administracijy. Reikalinga visos ES koordinavimo sistema, kad
visiems pasienio regionams buty suteiktas ilgai lauktas sprendimas pasalinti klititis, o tam reikia didesniy pastangy ir
glaudesnio atitinkamy valstybiy nariy bendradarbiavimo, laikantis subsidiarumo principo.
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16. Pakiet pomocy gospodarczej dla MSP (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache tiber die Erklirung der Kommission zum
KMU-Entlastungspaket (2023/2839(RSP)).

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, on behalf of the Commission, I
would like to thank the European Parliament for holding this debate and for its firm commitment to European small
and medium-sized enterprises.

The Parliament and the Commission had the opportunity to exchange on our shared ambitions before the summer
break during the debate on the State of the SME Union. Your call for action in support of SMEs was very clear. With
the adoption of the SME relief package earlier this week, we are delivering. We are presenting a comprehensive set of
actions to give SMEs the relief they need in the short term and to boost their competitiveness and resilience in the long
term.

From the corner shop to the tech start-up SMEs are the top priority for this Commission. Across all funding program-
mes, the EU is dedicating unprecedented financial support to SMEs, amounting to more than EUR 200 billion until
2027. The Commission has been fully committed to helping SMEs compete, innovate and lead the green and digital
transitions. The rollout of 150 digital innovation hubs around Europe, helping small businesses adopt digital technolo-
gies is just one of many examples, and we are committed to creating a fairer business environment for SMEs.

We fully realise that SMEs face major difficulties: the pandemic, Russia’s war against Ukraine, high energy prices, infla-
tion and rising interest rates all have a significant impact on daily business of our SMEs. SMEs have been clear about the
main challenges that they are confronted with. First is the regulatory and administrative burden. Second, late payments.
Third, access to finance and fourth, access to a skilled workforce. This requires urgent action. We have listened and we
have structured the actions in the SMEs Relief Package around these challenges.

On the first one — regulatory and administrative burden — the Commission presented a proposal to simplify taxation for
SMEs that are active in multiple Member States. We also reinforced our commitment to better regulation. We are
presenting a list of SME-friendly provisions that should be systematically considered in future legislative proposals. We
are committed to working with Parliament and the Council on the continuous analysis of SMEs’ impact during the
legislative process. We launched the recruitment of an EU SME envoy who will participate in the meetings of the
Regulatory Scrutiny Board and we are preparing proposals to reduce reporting requirements, in particular for SMEs.

The second thing: the Commission presented a proposal to combat late payments. Half of invoices are not paid on time.
This has a major impact on the liquidity of SMEs and can even lead to bankruptcies. The Commission’s proposal offers a
simple harmonised approach across the single market with a maximum payment deadline of 30 days for all transactions,
plus an effective enforcement framework.

The third burden - or issue — was access to finance, so we increased the capacity of the financing guarantee under
InvestEU programme by EUR 7.5 billion through the STEP initiative, which is the Strategic Technologies for Europe
Platform. And we are helping Member States allocate further resources to the SME window of the InvestEU. We want to
ensure that public procurement works for SMEs.

The fourth matter was skills. I cannot emphasise enough the importance of a skilled and diverse workforce for our small
businesses. We are building on our large-scale skills partnership across industry, promoting entrepreneurship, in particu-
lar women'’s entrepreneurship, and we are preparing proposals to make it easier for SMEs to attract talent from abroad.

Honourable Members, with this new SME package, we want to send a strong signal of support to all SMEs. We want to
create the optimal conditions to ensure their sustained recovery and to let them reach their full potential.

Jens Gieseke, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Vizeprisident Wieland, Frau Kommissarin Jourovd, liebe Kolleginnen
und Kollegen, meine Damen und Herren! Die wirtschaftliche Lage in der Industrie und beim Mittelstand ist duferst
angespannt. Krieg in der Ukraine, Inflation, Storungen der internationalen Lieferketten und zahlreiche Naturkatastrophen
fithren zu Verunsicherung. Wir werden nicht alle Probleme auf einmal 16sen, aber wir miissen wieder anfangen, Losun-
gen anzubieten. Es braucht jetzt einen Neustart fir mehr Wettbewerbsfihigkeit in der Europdischen Union. Es ist hochste
Zeit, dass die EU-Kommission konkrete Standortpolitik fiir die EU betreibt. Das gestern vorgestellte Entlastungspaket fiir
den Mittelstand ist nur ein erster Schritt, ein gutes und richtiges Signal.
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Wir freuen uns natiirlich als EVP, dass unsere langjihrigen Rufe nach einem Mittelstandsbeauftragten in der Kommission
endlich erfolgreich waren. Diese Position muss nun aber auch ziigig besetzt werden. Ebenso positiv und iiberfillig: Der
Wettbewerbstest soll kommen, Verwaltungsverfahren und Berichtspflichten fiir unsere Unternehmen sollen vereinfacht
und die Ubergangsfristen fiir KMU verldngert werden. Wichtig ist aber, dass es nicht bei vagen Ankiindigungen bleibt.
Wir brauchen konkrete Mafinahmen fiir den Biirokratieabbau. Und da sehe ich offen gestanden noch eine Krux und ein
Vollzugsdefizit, will ich mal sagen. Die letzten vier Jahre dieses Kommissionskollegiums waren von konsequentem Biirok-
raticaufbau gepragt. Statt one in, one out gilt de facto: drei neue Gesetze rein, eins raus. Es ist die letzte Chance fur die
Kommission, das nun zu 4ndern.

Das von der Kommissionsprasidentin angekiindigte Ziel, die Berichtspflichten um 25 % zu reduzieren, ist hier auch ein
richtiger Schritt, aber wiederum nur die Spitze des Eisbergs. Wenn Ursula von der Leyen es ernst meint, dann miissen
wir jetzt one in, one out konsequent umsetzen. Wir brauchen eine echte Kehrtwende, wir brauchen Konkretes statt vager
Ankiindigungen. Und dazu gehort auch ein Belastungsmoratorium fiir den Mittelstand, denn die Entlastung kommt erst
durch die Umsetzung. Wir werden dann wieder wirtschaftlich erfolgreich sein, wenn wir diese einfachen Prinzipien
umsetzen.

Alex Agius Saliba, fisem il-grupp S&D. — Sur President, nilga’ l-ewwel nett b’sodisfazzjon il-pakkett ta’ ghajnuna ppre-
zentat mill-Kummissjoni Ewropea.

Intraprizi zghar u medji madwar l-Ewropa gew milquta b'mod hazin hafna mill-pandemija u anke mill-gwerra ta’
aggressjoni kontra l-Ukrajna. Sa minn gabel il-pandemija dawn l-intraprizi kienu diga qed jaffac¢jaw sfidi kbar sabiex
ikunu innovattivi u b’hekk ikunu fqaghda illi jikbru u jkunu jistghu jikkompetu fis-swieq internazzjonali.

Huwa car illi jehtieg li nistabbilixxu mudelli godda, izjed sostenibbli, izjed rezistenti, sabiex nghinu lill-intraprizi taghna.
Ghal dan il-ghan kien hemm il-htiega ta’ dan il-pakkett finanzjarju spe¢jalment sabiex tinghata ghajnuna lil dawk li
jinsabu fqaghda mwieghra. L-inflazzjoni gholja, iz-zieda fir-rati tal-imghax u l-ostakli li dawn l-intraprizi kienu jsibu
sabiex isibu finanzjament kienu u huma ostakli li ghandhom jigu indirizzati.

Pozittiv illi se tigi wkoll riveduta d-Direttiva dwar il-hlas tardiv u jittichdu mizuri ohra sabiex tizdied il-partecipazzjoni
ta’ intraprizi Zghar u medji fappalti pubblici u fappalti illi jagsmu I-fruntiera.

Imma l-ahhar u mhux l-inqas, il-mizuri kollha proposti ghandhom jissalvagwardjaw il-jeddijiet ezistenti tal-haddiema u
anke tal-konsumaturi.

Martina Dlabajovd, za skupinu Renew. — Pane predsedajici, pani komisatko, v Evropském parlamentu jsem uz devét let a
teprve dnes mohu s pfesvédcenim a Cistym svédomim Fict, Ze se malym a stfednim podnikiim kone¢né dostavd pozor-
nosti a péce, kterou si zaslouzi. Dfive jsem podnikala, vedla malé firmy a véfila, Ze si Evropa uvédomuje a ocefiuje jejich
vyznam v ekonomice i spole¢nosti. Moje zklaméni z toho, Ze to tak neni a Ze jsem Zila v iluzi, bylo obrovské. Ob¢as ho

vvvvv

nikdo nefesil jejich problémy.

V Renew Europe, kde vedu SME Taskforce, uz dlouho zdtiraziiujeme, Ze musime podnikatelim naslouchat. A dnes to
fekla i pfedsedkyné Komise. A jd ji za to dékuji a tleskdm. Jeji dnesni projev by si méli poslechnout vSichni podnikatelé,
aby védéli, ze Evropa na né uz nezapomind. Alespon doufdm, Ze to nebyla jen pland slova. Sliby se maji plnit a nagim
podnikéim to dluzime. Casu uz neni moc. A tady kon¢i chvéla.

Véera Komise piedstavila balicek tlev pro malé a stiedni podniky. Bravo, ale je to pozdé. Ulevy byly slibeny uz pred
rokem. Cas utikd a podnikatelé stile nemaji v rukou nic. Véerejsi ndvrhy jako jmenovéni vyslance pro SME, lepsi
zohlednén{ potieb malych podnikii pfi tvorbé legislativy, piisnéjsi pravidla pro opozdéné platby, zjednoduseni dani,
pfeshrani¢ni ¢innosti, véts{ diiraz na vyuku dovednosti zaméstnancti, podpora snazsiho pfevodu podnikti na nové vlast-
niky & lepsi piistup k financim, to vSe beru jako prvni krok, ne jako kone¢nou metu.
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Jsme teprve na zacitku, tak udélejme téch ddlezitych krokd vice. Zaméfme se vice na kumulativni a nepfimé dopady
legislativy, co nejrychleji snizme ohlasovaci povinnosti a omezme papirovani. Budme opatrni a peclivi i pti posuzovani
stdtni podpory a vytvdreni priimyslové politiky. Hlavné ale dbejme na to, aby se podnikatelé dockali skute¢né pomoci a
konkrétnich krokti co nejdiive, nejpozdéji do konce manditu.

Mild Komise, budu tyto kroky sledovat zblizka. Za kazdého jednoho podnikatele v Evropé.

Claude Gruffat, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, les PME représentent 99 %
des entreprises européennes. Nous devons les aider, les protéger, faciliter leur développement et diversifier leur finance-
ment. Mais attention, la protection des PME doit étre accompagnée d’'une plus grande fermeté envers les multinationales,
car laisser les multinationales échapper a I'imp6t nuit directement a la compétitivité des PME que la Commission prétend
favoriser.

Le paquet que nous discutons aujourdhui est assez satisfaisant. Mais comment expliquer que, le méme jour, la
Commission renonce a ses ambitions concernant les multinationales? Avec BEFIT, vous avez fait une croix sur la répar-
tition équitable des bénéfices des multinationales dans I'Union européenne, et ce au profit de quelques paradis fiscaux
européens.

Alors on en revient toujours au méme point. Tant qu'il existera un droit de veto en matiére de fiscalité, ce sont les
intéréts voraces des grandes entreprises et la complaisance envers les paradis fiscaux européens qui dicteront nos politi-
ques fiscales. Face aux inégalités croissantes et aux moyens financiers requis pour la transition juste, nous n’avons pas le
luxe d’attendre et de nous asseoir sur la justice fiscale que les Européens demandent depuis si longtemps.

Jorge Buxadé Villalba, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, sefiora comisaria, hemos tenido que esperar a batir
el récord de empresas en quiebra desde 2015 para que la Comisién nos sorprenda con una propuesta de medidas para
las pymes.

Una legislatura perdida, una legislatura en que, desde la energia a los impuestos, el transporte, la gobernanza, las normas
laborales, las normas medioambientales, todo han sido prohibiciones, restricciones, cargas y obligaciones a las empresas.
Empresas que hemos convertido en agentes de la Agenda 2030, olvidando que estdn para crear riqueza y empleo,
obtener beneficios, contribuir al desarrollo de las naciones.

Sin duda son bienvenidas las propuestas de la Comision para luchar contra la morosidad y simplificar trdmites regula-
torios y fiscales. Sin embargo, esta misma mafiana, Ursula von der Leyen ha dicho que va a nombrar a un representante
de la Unién Europea para relacionarse con las pymes. ;Es necesario esto?, ;crear un érgano? ;Un nuevo presupuesto
necesitamos? Si sabemos todos los europeos lo que necesitan las pymes. No se puede decir una cosa y la contraria el
mismo dia. Von der Leyen ha dicho hoy también que en Europa hay cientos de miles de puestos de trabajo sin cubrir en
sectores como la restauracion. Y jcémo pretende cubrirlos? ;Con millones de inmigrantes legales o ilegales que bajan el
precio de los salarios? O, por el contrario, sreduciendo los costes de las empresas para que el salario neto de los
trabajadores europeos suba? Su planificaciéon es un permanente plan quinquenal.

Cualquier europeo sabe lo que necesitan las pymes: bajadas de impuestos directos e indirectos, un marco juridico estable
y seguro, eliminar cargas administrativas e inspecciones arbitrarias; que los Estados miembros y la Union se dediquen a
proteger a nuestras empresas frente a las empresas extranjeras que compiten en situacién de ventaja. Y, por encima de
todo, que no puede haber justicia social a base de comprar votos con ingresos universales que cronifican la dependencia
del trabajador del poder politico, sino con empresas rentables, empleos estables y salarios dignos.

Antonio Maria Rinaldi, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le microimprese e le piccole e
medie imprese rappresentano nelle economie comunitarie le colonne portanti e insostituibili del tessuto industriale
europeo. Ad esempio, in Italia — che, ricordo, occupa il secondo posto nella classifica delle imprese manifatturiere fra
i 27 Paesi membri — le microimprese e le piccole e medie imprese rappresentano addirittura pitt del 99% del totale.
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La Commissione, pertanto, dovrebbe spiegare in modo esaustivo come intende finanziare le impegnative e costose
iniziative del Green Deal a carico delle imprese, conciliandole e rendendole sostenibili con il ritorno alle inevitabili
politiche di austerita e l'aggravarsi delle condizioni finanziarie dovute al repentino aumento dei tassi a causa delle
politiche monetarie della Banca centrale europea.

Inoltre, la Commissione, dopo aver impartito fino ad ora ben undici pacchetti di sanzioni nei confronti della Russia per
l'aggressione all'Ucraina, ha valutato gli effetti economici sulle imprese costrette a veder ridurre il proprio fatturato dopo
aver, con fatica e sacrificio, conquistato quel mercato? Sia chiaro: siamo tutti d’accordo sulle sanzioni alla Russia ma il
prezzo ora lo stanno pagando proprio quelle aziende che non hanno nessuna colpa di mala gestio e che si sono viste
dalla sera alla mattina precluso quel mercato.

Vorrei poi attirare l'attenzione della Commissione e di questa Assemblea sul fatto che, a causa del costo di materie
prime, in particolare di quelle energetiche, i Paesi dell'Unione hanno intrapreso azioni asimmetriche di sostegno finan-
ziario a favore delle proprie imprese e cittadini. Questo ha creato delle distorsioni nel mercato unico in quanto alcuni
Paesi hanno destinato ingenti risorse rispetto ad altri, in palese contrasto con la disciplina degli aiuti di Stato, cosi come
sancito dagli articoli 107 e 108 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea, dando alla propria economia un
evidente vantaggio competitivo rispetto a quelle degli altri.

Mi riferisco in particolare al piano straordinario varato dalla Germania per pitt di 200 miliardi di euro, bocciato proprio
dalla loro Corte dei conti, in quanto tali aiuti sarebbero stati veicolati con artifizi contabili fuori dal perimetro del
bilancio pubblico. Per la Commissione ¢ tutto regolare, o anche gli altri Paesi membri ora possono avvalersi degli stessi
trucchi adottati dalla Germania? Oppure, anche questa volta, la Commissione dimostra di essere forte con i deboli e
debole con i forti?

Anpiyepiog Manadnpodlng, €& ovoparoc ¢ opadac The Left. — Kopie Tpoedpe, to makéto mou mapouciace 1 Emtpor) yia
TIG HIKPOECALES EMIXEIPNOEIS, Kupia Jourovd, eivar éva mpeto pikpod frijpa, aAAd eivar kaduotepnpévo Kat Kupiug eivat avenap-
Kkéc. Ot pukpopecaieg emiyelprjoel ta TeAeutaia Xpovia éxouv xtumndel ducavahoya. [avdnuia, molepog oty Oukpavia, evep-
yetakr kpion, avodog tou mAndepiopol, uynAa emttokia, duokolieg otV mpocPact otov Tpanelikd davelopd kar kuping évag
OUEHITOG AVTAYWVIOROG HE AVIOOUG OPOUG amd TiG peYGAeG TOAUEDVIKEG, TOU QopoloyoLvTaL pie MOAU EUVOIKOTEPOUG OPOUG Mo
TIG [kpopesaieg emiyelproels, xapn ota tax rulings kai toug gopoloyikoug napadeicous evtog Eupwnaikng Eveong.

IV autd o Jépa to makéto oag Sev kavel Timota, yiati dev TOApdTe va KAvete kamoia Pripata OTV QVTIIETOMION TG
@opoloyikiG aculiag, mou eivar kar gopoloyik adikia Twv peydhov mohuedvikdv etaipeidv. Ta 24 ekatopplpla eUpoNAIKES
HIKpopecaies eniyelprjoes eivat To 90 % Tev eupomaikey enyelprioewy, dnpoupyolv Svo oug Tpeig Jéoeig epyaoiag, divouv Lo
OTIV TOTIKI OIKOVOMIO TWV WIKP®OV TOAEWY KAl TGV XOPIAY, TAPAYOUV TAVE amd To {ied TG mpooTéuevne aglag, av efatpé-
GOUJIE TOV XPIUATOTIOTOTIKO TOPEd. Apa, AV KAVETE MEPIOOOTEPA, OMWG {NTOUV ot 1dlEC O EMIYEIPT|OEIC, VIO QUTEG TIG EMLYELPT)-
oeig, Y w@eAndel OAr 1 owovopia kai 1 kowevid. Auto cag {nrovpe. 'Oyt «too little, too late».

Henna Virkkunen (PPE). — Mr President, Commissioner, colleagues, small and medium-sized enterprises represent 99%
of Europe’s businesses. They employ over 100 million people across Europe and produce nearly half of Europe’s GDP.
The last few years have not been easy, and SMEs have faced many crises. They need our support.

I would like to thank the Commission for preparing this SME relief package. It contains many important things, such as
improving the current regulatory environment for SMEs. Of course, the package comes very late.

In fact, in the PPE we have been urging the Commission to fulfil its promises to SMEs for years about appointing an
SME envoy and following the ‘one in, one out’ principle.

I am delighted that President Ursula von der Leyen earlier today in her State of the European Union speech was
underlining the importance of SMEs to our economy, innovation and competitiveness, and committed to put promises
into practice because Europe needs a regulatory framework that encourages investments and innovations in Europe.
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We have to cut red tape from our industries and especially from our SMEs, because small companies do not have
capacity to cope with complex administration. It costs EUR 1 per employee for a big company to fulfil EU regulations,
but EUR 10 for a small company. It's crucial for them that we cut this and reduce the administrative burden for them.

So I am welcoming the Commission’s new initiative to reduce reporting obligations at European level by 25% for our
SMEs and add a competitiveness check to all our new pieces of legislation. Now it is time to move from promises to
actions.

Aurore Lalucq (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Vice-présidente, chers collégues, voici donc BEFIT, le dernier
texte législatif, peut-étre, en matiere fiscale de la Commission européenne, et on ne pourra pas dire que I'Europe a
chomé ces derniéres années pour pouvoir remettre plus de justice fiscale pour les Européens.

La taxation des super-profits: 'Europe; la taxation minimale des multinationales: 'Europe; la lutte contre les paradis
fiscaux: I'Europe; la lutte contre les sociétés-écrans: I'Europe; la taxation des plus puissants — 1a ot certains Etats mem-
bres sont plutot laches vis-a-vis d’eux — 'Europe encore. Malgré tout, malgré I'unanimité, on a toujours réussi a se battre
et a avancer. Et jinsiste sur ce dernier point, parce que c'était une promesse, un engagement de la présidente de la
Commission européenne, Madame von der Leyen, qui nous avait promis la fin de I'unanimité. Et cétait l'absent
aujourd’hui de son discours. Elle a ainsi renié ses engagements, elle a fui ses responsabilités.

On demande a la Commission européenne, et notamment a Paolo Gentiloni, qui a fait montre de courage ces dernieres
années, de ne pas fuir ses responsabilités et de faire un dernier acte de bravoure. Les Européens et 'Europe le méritent.

Dragos Pislaru (Renew). — Domnule presedinte, doamnd comisar, micile afaceri, micii antreprenori sunt motorul
economiei europene. Astdzi, Uniunea Europeand decide si rdspunda asteptirilor celor peste 24 de milioane de intre-
prinderi mici si mijlocii europene pentru a incuraja dezvoltarea economici. Comisia Europeand propune simplificare
fiscald §i administrativd pentru IMM, reducerea birocratiei, acces la finantare pentru investitii si pentru formarea de
competente, precum si un regulament pentru combaterea intarzierii platilor.

Aceleasi asteptdri le au si cele peste 500 de mii de IMM-uri care aduc in bugetul Romaniei jumdtate din veniturile din
taxe si contributii sociale. Din pdcate pentru ele, Guvernul Roméaniei actioneazi in sens complet contrar cu Comisia
Europeand si, in loc si le rezolve problemele, le aduce si mai multe. in Romania, cu cat o firmi va fi mai rentabili si mai
performantd, cu atat va fi consideratd o vacd de muls pentru coalitia PSD-PNL.

Cu cat esti un antreprenor mai bun, cu atat esti considerat un dugman bun de penalizat. In Romania, in loc si oferim
IMM-urilor un sistem fiscal predictibil, Guvernul modifici Codul Fiscal peste noapte si furd de la antreprenori pentru a-si
acoperi propria incompetentd in gestionarea banilor publici. in Romania, in loc si reformdm administratia, sa reducem
cheltuielile, sd digitalizim fiscul, si combatem munca la negru, sunt loviti antreprenorii care creeazi valoare. Aceasta
este realitatea cruntd pe care coalitia PSD-PNL o ascunde de Bruxelles, dar pe care Comisia Europeand are datoria sd o
opreascd. Antreprenorii meritd mai mult si sunt un reper pentru dezvoltarea Romaniei. Stop suprataxdrii! Nu taxati ca sd

furati!

Henrike Hahn (Verts/ALE). — Herr Prisident! Kleine und mittlere Unternehmen stehen im Zentrum starken
Wirtschaftens in Europa. Und deshalb miissen wir in der EU auch wettbewerbsfihiges griines Wirtschaften nach Kriften
unterstiitzen.

Die Stirkung der EU-Zahlungsverzugsregeln ist eine gute Sache. Es kann nicht sein, dass KMUs bankrottgehen, wenn
grofle Megafirmen ihre mittelstindischen Zulieferer nicht rechtzeitig bezahlen.

Die Initiative der Kommission sieht vor, dass neue Gesetzesvorhaben systematischer gepriift werden und Berichtspflich-
ten mafvoll iiberpriift werden. So konnen wir wichtige Entlastungen von Unternechmen mit sozialen und 6kologischen
Zielen gleichzeitig gut zusammenbringen.

Ein Europdischer Biirokratiekostenindex konnte in Zukunft die regulatorische Belastung noch transparenter machen, die
Unternehmen vor Ort tiglich belastend zu spiiren bekommen. Klar ist aber auch, die EU-Unterstiitzung fur KMU darf
auch kein Vorwand fir blinde Deregulierung sein.
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Die Wahrheit liegt in der Mitte, in kluger Steuerung mit gleichzeitiger kriftiger Unterstiitzung und Entlastung. Denn die
kleinen und mittleren Unternehmen vollbringen GrofSes fiir eine griine, wettbewerbsfihige Wirtschaft in Europa — und
das jeden Tag.

Adam Bielan (ECR). — Mr President, dear Commissioner, SMEs are the backbone of the European economy, yet they
suffered the most from the pandemic and the shocks of the Russian invasion of Ukraine.

If the Commission is working towards helping SMEs, they remain victims of an excessive bureaucracy and regulation,
hindering their growth, preventing them from thriving. Recent burdensome measures under the Cyber Resilience Act, Al
Act or eco-design regulations further compound the challenges they face. And now, they require help. Perhaps if we
were more judicious in our regulatory approach, we wouldn’t find ourselves in a position to rescue them so often.

My group has long called for such an approach, but our calls remain unheard. Nevertheless, I welcome the revision of
the Late Payments Directive — a vital tool to tackle payment delays amid high inflation and rising energy costs.

Dominique Bilde (ID). - Monsieur le Président, Madame la Commissaire, le nombre de faillites d’entreprises explose. 11
y a eu depuis le début de I'année plus de 50 000 ouvertures de procédures judiciaires, des chiffres qui se rapprochent
dangereusement de ceux de 2009, en pleine crise financiere.

Il y a surtout des millions de travailleurs qui sombrent peu a peu dans la pauvreté a cause des prix du carburant et de
l'inflation causés par la politique énergétique délirante de I'Union européenne. Des travailleurs pauvres, bientdt plus
pauvres encore et sans travail. Il y a par exemple les boulangers, forcés de remettre leur tablier sur I'établi ou les factures
d’électricité saccumulent, les conduisant droit a la mort économique, ou encore les agriculteurs, que I'UE persécute au
point de les pousser a la mort tout court. Il y a aussi tout le savoir-faire de nos vitraillistes et de nos cristalleries
francaises qu'on condamne en leur interdisant d'utiliser le plomb. Chez moi, en Lorraine, nos artisans tirent la sonnette
d’alarme. Mais la Commission n'entend rien, cachée derriere les vitres sans 4me des bureaux de Bruxelles.

Toutes ces situations nous soulévent le cceur. L'Union européenne nous parle des PME sans comprendre quelle les
asphyxie. Le déclassement économique est en cours et I'Union européenne joue aux pompiers pyromanes en finangant
a grands frais des politiques visant a atténuer les conséquences catastrophiques de ses propres choix. Il est temps d’en
finir avec ce cirque. Plutot que de nous promettre des plans avec notre argent, le groupe Identité et démocratie réclame
l'arrét immédiat de votre politique suicidaire, car les peuples d’Europe ne veulent pas mourir et ils vous le prouveront.

%

Ivan Stefanec (PPE). — Pdn predsedajici, vsetci sme si vedomi, Ze malé a stredné podniky st kli¢om k dspechu v
oblasti hospodérskeho rastu, zamestnanosti ¢i prechodu na inovativne a udrzatelné riesenia v Coraz ndro¢nej$om kon-
kuren¢nom prostredi.

Aj ako prezident SME Europe, ktord zdruzuje malé a stredné podniky v Eurdpe, velmi citlivo vnimam potrebu viacerych
reforiem, ktoré st nevyhnutné.

Po obdobi pandémie st dnes naruSené podnikatelské refazce, nemdme istotu pri cendch energii, na vychod od nds ziiri
ruskd agresia.

Malé a stredné podniky musia byt v centre eurdpskych politik, a dopad jednotlivych legislativnych ndvrhov musi byt
citlivo posudzovany najmi na ich fungovanie.

NajviacSou prioritou je pristup ku kapitdlu. Smernica o oneskorenych platbich je velmi dobrym zaciatkom, ale je dole-
zité pokracovat aj stimuldciou bankového sektora s cielom zjednodusit pristup k podnikatelskym tverom.

V baliku pomoci tiezZ nesmt chybat opatrenia na rieSenie naliechavej potreby cenovo dostupnych a bezpe¢nych dodavok
energie.

Mensia administrativna zafaz ¢i oznamovacie povinnosti st tieZz samozrejmostou.
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Tiez velmi ocefiujem dne$nd iniciativu pani predsednicky Komisie znizif administrativnu zdtaz o $tvrtinu.

Rovnako dolezitd je aj téma kvalifika¢nych zru¢nosti, kedze mnohi podnikatelia ¢elia nedostatku kvalifikovanej pracov-
nej sily. Ak sa sustredime na vzdeldvanie, nové zrucnosti, zlepSenie pristupu k financovaniu a zniZzovanie administrativ-
nej zétaze, dokdzeme zlepsit prostredie pre malych podnikatelov, najdolezitejsich tvorcov pracovnych miest, a to sa
urcite prejavi v Zivotnej trovni.

Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, dopo tanta retorica sulle PMI e
l'ossatura del nostro sistema produttivo e tante parole profuse e pochi atti, finalmente abbiamo un pacchetto di proposte
concrete.

Quindi, la mia prima richiesta ¢ che la concretezza e 'urgenza di mettere a terra queste proposte sia il primo nostro
obiettivo. Al di la dei contenuti ¢ necessario che tutto questo diventi subito qualcosa che nelle nostre realta si percepisca
e che percepiscano il nostro sistema produttivo e i lavoratori.

Due punti mi sembrano importanti tra gli altri. Primo: il regolamento per i ritardi dei pagamenti. E giusto correggere la
direttiva: il regolamento deve entrare in vigore al pili presto, ovunque e alle stesse condizioni, perché & vergognoso che
ci siano piccole e medie imprese che, anche per le difficolta dell'accesso al credito, sono andate incontro al fallimento,
per il ritardo, magari da parte delle pubbliche amministrazioni. Quindi & qualcosa che va subito corretto.

L'altro riguarda il personale, un altro punto delicato. Le piccole e medie imprese non hanno la forza di fare la prepara-
zione adeguata e noi sappiamo che hanno bisogno di personale, anche a livelli semplici, che abbia competenze digitali e
nelle nuove tecnologie. Ecco, I'Accademia delle competenze deve avere un occhio particolare per le PML

Ondfej Kovaiik (Renew). — Pane piedsedajici, jsem rdd, Ze se dnes miZeme bavit o konkrétnich névrzich, jak pomoci
malym a stfednim podnikdm a zlepsit podnikatelské prostiedi v Evropé. Zatim jsme spiSe nafizovali a ted jim chceme
také ulevit. A byl bych jesté radgji, kdybychom se o téch ndvrzich bavili tfeba jiz pfed rokem nebo moznd jesté pred
dévnéjsim obdobim.

V tuto chvili totiz nejsme schopni zarucit, jestli vie stthneme projednat a schvilit do konce tohoto legislativniho obdobi.
A to by byla skoda. Navrzeny balicek, co se tyce vécné stranky, obsahuje pozitivni véci. Kli¢ové jsou névrhy napiiklad na
snizen{ administrativn{ zdtéze, kterd na podnikatele dopadd. V Unii je pFli§ vysokd a je bariérou pro dal3i rust jak firem,
tak celé ekonomiky. Resi otdzku pozdnich plateb za faktury, coz trdp{ vétsinu podnikatelfi, omezuje jejich ¢innost nebo
ohrozuje pifimo jejich ¢innost a zlepSeni v tomto ohledu urcité uvitaji, stejné tak jako zjednoduseni v dafiové oblasti,
zavedeni mozZnosti deklarovat své datiové povinnosti pouze v jedné zemi. To uSetfi administrativu a také naklady.

Budme upfimni, zatim jsme podnikatelim spiSe povinnosti naklddali. Nejsem si jisty, jestli iniciativa na omezeni 25 %
administrativn{ zatéZe bude stait. Ale pojdme se o to pokusit.

Damian Boeselager (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues, Volt — the political movement that I represent — is
technically a start-up, maybe by now a scale-up. And we are very much aware what it means to deal with compliance
requirements, trying to find affordable lawyers and fight artificial market barriers.

Colleagues, we all talk and we love to talk about the backbone that SMEs are for our economy. But we really need to
look into the details of the laws to understand what we can do to help them. We need to make sure that they do not
need lawyers and legalists to be able to understand what the law looks like.

I can give you some positive examples where we have managed to do this. For example, in the Data Act, we ensure that
some compliance criteria don’t need to be fulfilled if you're a small company. And also in the Ukraine facility, we are
trying to currently channel a lot of the money also to the SMEs to ensure that we help them. Why? Because SMEs are
not only the backbone of our economy, they are also the backbone of our society and they are the ones asking for
democracy and for free societies. So we should really help them strive.
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Markus Ferber (PPE). — Herr Prisident! Dass sich ich die Europiische Kommission im letzten Jahr ihrer Amtszeit
endlich mit der Frage beschiftigt, wie man kleine und mittlere Unternehmen entlasten kann, das ist hochwillkommen,
und es ist auch langst tiberfillig.

Die Uberschriften, die die Kommission verkiindet, mogen so klingen, als ob die Kommission die Zeichen der Zeit
endlich gehort hitte. Wenn man sich aber die Vorschldge im Detail anschaut, dann wird ganz schnell klar, dass wir es
doch eher mit Luftschléssern denn mit wirklicher Hilfe zu tun haben.

Was wurde vorgeschlagen? Eine neue Verordnung gegen Zahlungsverzug. Wenn wir uns beeilen, dann kriegen wir es
vielleicht hin, dass es 2025/2026 mal in Kraft tritt. Ein Vorschlag fiir weniger Steuerbiirokratie im Binnenmarkt, der
tatsichlich hilfreich wire, hochstwahrscheinlich aber niemals umgesetzt wird, weil ich aus dem Rat schon heute hore, sie
wollen das Ding gar nicht anrithren. Wir brauchen aber einen einstimmigen Beschluss der Mitgliedstaaten, damit so was
tiberhaupt in Kraft treten kann.

Und das Versprechen, endlich einen Mittelstandsbeauftragten einzusetzen, was wir als Europdisches Parlament seit Jahren
gefordert haben, kommt reichlich spit. Denn, ich habe es gesagt, die Amtszeit der Kommission neigt sich dem Ende zu.
Die meisten Gesetzgebungsvorhaben sind auf dem Tisch, sind beschlossen, sind in der Umsetzung. Was soll denn der
Mittelstandsbeauftragte iiberhaupt noch tun?

Die Vorschlige sind schlicht zu wenig. Sie kommen zu spdt. Der Mittelstand ertrinkt heute schon in einem Wust von
Biirokratie. Und ganz grofe Wellen wie Lieferkettengesetz, nichtfinanzielle Berichtspflichten, kommen ja erst noch auf
sie zu.

Hier hitte die Kommission etwas machen miissen, da ist sie leider zu kurz gesprungen.

PREDSEDNICTVI: DITA CHARANZOVA

mistoptedsedkyné

Evelyn Regner (S&D). — Frau Prisidentin, sehr gechrte Frau Vizeprasidentin der Kommission! Ich mochte den Blick
insbesondere auf die Kleinstunternehmen richten, denn gerade die ganz kleinen Betriebe sind es, die zunehmend unter
Druck geraten.

Jede Buchhandlung, jede Bickerei, jedes Wirtshaus zahlt eben mehr Steuern als die grofen Unternehmen. Denn
Kleinstbetriebe konnen es eben nicht richten durch Steuerverschiebungen, komplizierte rechtliche Konstrukte, dass es
irgendwie im Endeffekt sich so ausgeht, wie sie es gern mochten. Sie konnen nicht einfach Steuern umgehen und somit
mehr Profit ergattern.

Und deswegen bin ich iiber den gestrigen Vorschlag der Kommission zur besseren Besteuerung von Unternehmen, kurz
BEFIT, erfreut. Denn BEFIT und das KMU-Entlastungspaket erginzen sich. BEFIT soll nun einheitlich die Besteuerung von
den groflen, den riesigen Konzernen regeln, damit alle ihren gerechten Anteil an Steuern nun endlich zahlen.

Réza Thun und Hohenstein (Renew). — Pani Przewodniczacal Mamy na stole dwie propozycje legislacyjne super
wazne dla malych i $rednich przedsigbiorstw. Pani Komisarz, dzigkuje w imieniu milionéw matych przedsigbiorcow za
te, ktora dotyczy zwalczania opéznient w platnosciach. Bo na przyklad w Polsce ponad 80% firm deklaruje problemy
zwigzane z przeterminowanymi platnosciami. To hamuje wzrost, innowacyjnos¢, inwestycje, to hamuje zatrudnienie. I
dokladnie tak, jak Pani méwi, Pani Komisarz, to jeden z dwéch najwigkszych probleméw zglaszanych przez male i
$rednie przedsigbiorstwa.
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Dyrektywa z 2011 roku wymaga poprawy i bardzo dobrze, ze nareszcie zastapi ja rozporzadzenie. Ja bede jego spra-
wozdawczynig i zrobi¢ wszystko, aby jak najszybciej ulatwi¢ funkcjonowanie malych firm w Unii Europejskiej.
Przyjrzymy si¢ dokladnie propozycji Komisji, przedyskutujemy ja z wszystkimi zainteresowanymi, zwlaszcza z matymi
firmami, i wypracujemy najlepsze mozliwe rozwigzanie. Juz w przyszly wtorek z nasza koordynatorka zaczynamy w
Komisji Rynku Wewnetrznego i Ochrony Konsumentéw prace nad zmianami w prawie. Licz¢ na bardzo dobrg wspél-
pracg z wszystkimi grupami politycznymi i wszystkich zapraszam do $ledzenia tych prac.

Maria da Graga Carvalho (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, Caros Colegas, quero saudar o anincio
deste conjunto de medidas de apoio as pequenas e médias empresas, hd muito aguardado por este setor. Agora, importa
que seja rapidamente adotado.

H4 vdrias novidades relevantes. Entre estas, as acdes relacionadas com os incentivos fiscais, a melhoria do acesso ao
financiamento, bem como a mio-de-obra qualificada. Destaco ainda as a¢des destinadas a reduzir em 25 % a carga de
burocracia sobre as empresas.

Muito importante é, sem divida, o regulamento destinado a combater os atrasos nos pagamentos as PME. O limite
apontado nesta proposta de 30 dias é ambicioso face a realidade atual, em que facilmente se atingem os 200 dias de
atraso, mas ¢ também possivel de alcangar e necessirio. £ fundamental que as penalizagdes sejam suficientes para
dissuadir os incumpridores, em especial o Estado.

No meu pais, Portugal, o Estado é mau pagador, tem sido incumpridor com impunidade e disso se ressentem as
pequenas e médias empresas, que representam mais de 99 % da nossa economia.

Anna Jilia Dondth (Renew). - Elnok Asszony! En egy olyan orszdgbdl jovok, ahol a kisvallalkozoknak politikai hétszél
nélkil aligha van esélyiik a novekedésre. Es ha mégis Osszejonne, akkor biztos, hogy egy kormanykozeli oligarcha
felkeresi Gket egy visszautasithatatlan ajénlattal.

Ezért nagyon iidvozlom a Bizottsignak azon tervét, hogy célzott tdmogatdst adna az eurdpai kis- és kozépvallalkoza-
soknak. Csakhogy van egy kis bokkend. Hidba fogadjuk el ezt a mentScsomagot, ha a magyar kis- és kozépvallalkozasok
ebbdl egy fillért se fognak latni. Merthogy az EU a magyar kormdny hibdi miatt befagyasztotta a forrdsoknak a kifize-
tését. KépviselGtarsaim! A magyar véllalkozdsok nem felel6sek a magyar kormdny hibdiért, rdaddsul a magyar gazdasagi
valsag kellgs kozepén hihetetleniil nagy szitkségitk van ezekre a tdmogatdsokra.

Ezért arra kérem a Bizottsdgot, hogy tegye lehet6vé, hogy ezek a tdmogatdsok célzottan, kozvetleniil keriiljenek folydsi-
tdsra szdmukra, a kormdny megkeriilésével. Ne biintesse az EU a magyar villalkozdsokat a magyar kormény b{inei miatt.
A magyar villalkozdsoknak ugyantigy jarnak ezek a tdmogatdsok, mint a tobbi eurdpai kis- és kozépvallalkozasnak.

Angelika Winzig (PPE). — Sehr geehrte Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Als Unternehmerin freut es mich natiirlich,
dass gestern ein KMU-Paket vorgelegt wurde, auf das wir ja schon lange gewartet haben. Denn die letzten vier Jahre ist
nichts passiert. Ganz im Gegenteil, bei jedem Bericht haben wir zusitzliche Biirokratie fiir unsere Unternehmen geschaf-
fen.

Daher bin ich gespannt auf die Beriicksichtigung der KMUs in kiinftigen Rechtsvorschriften und bin auch froh, wenn
endlich die Berichtspflichten verringert werden.

Interessant die Richtlinie zur Einfithrung eines Steuersystems fir KMU, das heifft, der Unternehmer hat fiir alle
Betriebsstitten in Europa nur mehr eine Anlaufstelle — stelle ich mir in der praktischen Umsetzung etwas schwierig vor.

Ja, und dass der KMU-Beauftragte endlich ins Leben gerufen wird, ist auch an allerhochster Zeit, denn viele Aufgaben
warten bereits auf ihn.

Ich hoffe jetzt auf eine schnelle Umsetzung dieser Maffnahmen. Denn geht es der Wirtschaft gut, dann geht es uns allen
gut.

Lidia Pereira (PPE). — Senhora Presidente, Caros Colegas, em boa hora a Presidente da Comissdo Europeia, Ursula von
der Leyen, assumiu como prioridade hoje, neste Parlamento, facilitar a vida as pequenas e médias empresas.
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A criagdo de um enviado especial é um sinal politico importante, mas precisamos ir mais longe. Trés ideias-chave: pagar
as horas, financiar as empresas, simplificar a atividade.

Precisamos de combater os pagamentos em atraso. Limitar atrasos a 30 dias é um passo importante, mas os governos
nacionais tém que dar o exemplo. Em Portugal, por exemplo, chegamos a 721 dias, eu repito, 721 dias para pagamen-
tos. Nenhuma empresa sobrevive com dois anos de divida.

Reforcar a capacidade financeira das empresas, facilitar o investimento com legislagdo mais leve, célere e inteligente é
também vital.

Finalmente, o combate a burocracia, a reducio de 25 % das obrigacdes tem de ser apenas o primeiro passo.

24 milhdes de PME sdo 99 % do nosso tecido empresarial e, por isso, é comum falarmos das pequenas e médias
empresas como motores da economia.

Este jd ndo é, por isso, o tempo para ligar os microfones, é sim tempo para ligar os motores da nossa economia.

Suncana Glavak (PPE). — Postovana predsjedavajuca, postovana povjerenice, kolegice i kolege, izazovi birokratskih
prepreka, problemi s pristupom financiranju, ekonomski i drustveni izazovi kakve Europa nije vidjela desetlje¢ima,
inflacija, visoke kamate, kroz sve to mala i srednja poduzeca ostala su kraljezZnica nasega gospodarstva.

Jedinstveno trziste Europske unije, naravno, nudi nevjerojatne prigode, ali bez snaznih i zdravih, malih i srednjih pod-
uzeca njihov potencijal nece biti iskoriSten u potpunosti. Nemojmo zaboraviti, 99% svih poduzeéa u Europskoj uniji,
upravo su MSP-ovi i zaposljavaju dvije tredine ljudi u privatnom sektoru. Stoga je potrebno prosiriti financijske instru-
mente i subvencije, posebno za najteze pogodene sektore kako bi se pomoglo u premoséivanju financijskih poteskoca.
Kroz ovaj labirint u kojem oni Zive, dobar je korak, primjerice i placanje u roku od 30 dana, financijska stabilnost njima
je iznimno vazna.

Medutim, nemojte zaboraviti da pomo¢ na razini Europske unije treba biti koordinirana i na nacionalnoj razini i stoga
samo podsjeam da je Vlada Republike Hrvatske, u mojoj zemlji, gospodarstvu i gradanima pomogla s ukupno sedam
milijardi eura u protekle tri godine. Te su mjere ocuvale radna mjesta i likvidnost. Dakle, moramo im dati da rade.
Nemojmo zaboraviti o kakvim sudbinama govorimo.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfesedajici, v jedné minuté urcité nestihnu vypocitat vse, co by mohla Evropskd unie
vykonat pro malé a stiedn{ podniky, ale ur¢ité pfedstavuji 99 % podnikd, které jsou hnacimi silami zelené a digitdln{
transformace v Evropé, ale bohuzel posledni dobou ¢eli nepfedvidatelnosti a nestdlosti v disledku fady krizi od
COVID-19 ptes ruskou valku proti Ukrajiné, energetické krize a také ndriistu inflace.

Pokud se naplni proklamace, dojde ke zpiistupnéni vice nez 200 miliard eur v rdmci riznych programi financovani
probihajicich do roku 2027, pfedev$im v rdmci Fondu soudrznosti EU a Néstroje pro obnovu a odolnost. Vami pfed-
staveny balicek by podle mého ndzoru mohl predstavovat systémové tcelné nastavené opatfeni.

Komisi pfedlozené sdéleni o pomoci malym a stfednim podnikiim pfedstavuje nova opateni pro poskytnuti kratkodobé
pomoci. Mohou podpoiit také dlouhodobou konkurenceschopnost. V rdmci téchto opatteni také Komise zvefejiiuje
nové ndvrhy nafizeni o opozdénych platbich v obchodnich transakcich a smérnice, kterou se zfizuje danovy systém
ustfedi pro malé a stfedni podniky.

Jsem toho nédzoru, ze bychom méli podpofit kazdou rozumnou iniciativu, kterd se zaméfi na posileni pfistupu malych a
stfednich podnikt k financim.

Markus Pieper (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Ja, wir haben heute wichtige Punkte aus der Kommission
gehort. Vor allem das Bewusstsein fiir Mittelstand und fiir Biirokratieabbau scheint gescharft.

Wichtig sind die weiteren Bausteine fiir den européischen Binnenmarkt, so die Regulierung fiir den Zahlungsverzug und
die Erleichterung auch fur grenziiberschreitende Geschifte durch den Abbau der Steuerbiirokratie. Aber es bleibt auch
viel Biirokratie. Die Kommission, aber auch hier die linke Seite im Parlament, hat die Wirtschaft wirklich belastet, in eine
biirokratische Zwangsjacke gesteckt: Lieferkette, CSRD, Gebduderichtlinie, immer mehr Biirokratie, gerade hier von den
Kollegen auf der links-griinen Seite. Deswegen haben wir auch hier im Europdischen Parlament Verantwortung fiir
teilweise doppelte und dreifache Berichtspflichten fiir dasselbe Thema.
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Das ist einfach viel zu viel Gesetzgebung auf einmal. Wir freuen uns jetzt auf den konkreten Vorschlag fiir ein Entlas-
tungsinstrument. Noch mehr freuen wir uns, dass Mittelstand und Biirokratie mit dem SME Envoy wirklich Chefsache
direkt im Kabinett von von der Leyen sind.

Ankiindigungen fur Biirokratieabbau und effizientere Strukturen haben wir jetzt — auch ziemlich konkret. Jetzt miissen
wirklich endlich Taten folgen.

Catch-the-eye procedure

Francesca Peppucci (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, se da un lato dobbiamo riconoscere il ruolo stra-
tegico delle piccole e medie imprese in Europa, dall’altro vediamo come le piccole e medie imprese si trovano sempre a
fronteggiare continue e crescenti sfide. Ma cosa ci chiedono le piccole e medie imprese? Le piccole e medie imprese ci
chiedono risposte e il pacchetto presentato dalla Commissione, anche se arriva in ritardo, € comunque un passo avanti.
Ma non ¢ un punto darrivo, perché noi dobbiamo guardare al futuro delle piccole e medie imprese con assoluta
ambizione.

Sostegno finanziario e semplificazione sono importanti in un'ottica di sviluppo, di digitalizzazione e resilienza ma vanno
coordinate in maniera coerente e ordinata con le altre misure, quindi senza moltiplicare i vincoli con altri provvedi-
menti.

Pertanto, cerchiamo di agire in maniera tempestiva e organica, dando stabilita al sistema, attuando misure che coprano
lintero ciclo di vita delle piccole e medie imprese, lasciandole libere di sfruttare al meglio il potenziale
dell'imprenditorialita e della concorrenza.

Gli imprenditori e le imprese ci aspettano quindi non possiamo aspettare ulteriormente.

Maria Grapini (S&D). — Doamni presedintd, doamnd comisar, trebuie si spun cd sunt dezamagitd pentru ci lucrurile
pe care le-ati enumerat ci vreti sd le faceti pentru IMM-uri le au din 2014, de cind sunt in acest parlament. Despre ce?
Reducerea birocratiei: am avut Small Business Act, in care trebuia orice act legislativ s treacd, sd nu mai fie nicio povard
administrativd pusd dacd nu se scoate altceva. Pliti intirziate: avem directivd, s-au ficut studii in mandatul trecut, am
ardtat cd nu functioneazd. Ce vreti sd faceti acum cu plitile intarziate, pentru cd avem un act legislativ? Accesul la
achizitii publice: s-a modificat directiva pe achizitii publice.

Personal, am cerut ca in directivd, cand s-a modificat, si se cuprind clar si limpede accesul IMM-urilor, contractele s3 fie
fragmentate, incit IMM-ul sd poatd lua un contract, ¢ nu poate si ia contracte foarte mari, si fie plata asigurati la
subcontractanti. Nimic nu s-a ficut. Ce sd spere IMM-urile, pentru ci aceste lucruri le auzim de ani de zile. Eu am lucrat
ca IMM, am fost ministrd pentru IMM-uri, sunt in intergrupul pentru IMM-uri, sunt vicepresedintd pentru piata internd.
Doamnd comisar, transmiteti acest mesaj doamnei presedinte. Astizi s-a autoldudat, dar din problemele concrete pentru
piata internd §i mai ales pentru IMM-uri nu s-a ficut nimic.

Clare Daly (The Left). — Madam President, the Commission announced plans for an SME relief package in late 2022,
but it’s only now that we are beginning to see some of the details unveiled. It has taken a year to put flesh on the
proposal, not to mind the fact that nothing really has been implemented. Meanwhile, business bankruptcies in the
second quarter of 2023 were at the highest level in the EU since records began. They're disappearing even as we stand
here.

Small businesses really wonder about how important they actually are when they see the speed with which we can
deliver: the Ukraine Facility of EUR 50 billion in loans and grants mentioned in June will be voted on next month. They
see 500 million for ammunition for Ukraine mobilised in two months, but it's taken a year before we get any details.
Clearly, you get an idea of the priorities of the EU.

We're prepared to shoot ourselves in the foot with self-destructive sanctions that have a devastating impact on the price
of energy, affecting small businesses and undermining workers’ pay packets rather than tackling massive profiteering and
working to end the war. It's about time we started to get our priorities right.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, we say that SMEs are the backbone of our economy. We say that they
represent 99 % of business in Europe. But this is all just lip service; we actually don’t prioritise them.
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Von der Leyen today spoke of making things easier for industry. She actually wasn’t talking about small- or medium-
sized businesses. She was talking about making things easier for the big boys. The big boys do what they like and when
they go broke to bring down the small industry and small companies with them. And you know what often happens?
The small industry that runs into trouble because the big guy has left them short, they're put to the wall. And what
happens then? The big industry gets bailed out.

Looking at the Ukraine war, we have huge, big business interests making a fortune out of the war. We have the energy
companies, we have people buying and selling food absolutely completely taking advantage of the war situation, and we
have small businesses all across Europe struggling to survive without our help.

(End of catch-the-eye procedure)

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, thank you very much for this
lively and important debate on the new SMEs Relief Package. I will have several, maybe rather practical comments to
react to your contributions.

We heard here several times that, indeed, SMEs are the backbone of the economy. They employ a high number of
people in the EU. And I fully agree that we and our economy depend on them. That is absolutely clear. Sometimes —
and [ think I already said it in this House last time — that I hear the opinion that by not decreasing the administrative
burden and not helping the SMEs, we are biting the hand which is feeding us. And I think that this is a quite appro-
priate metaphor for that.

Mr Wallace, Madam President Ursula von der Leyen spoke today about the SMEs’ relief, and so she spoke about the
small and medium enterprises as they fall under those categories — so just to make it make it clear also from our side.

I heard from many of you today that it’s good that we came with this initiative, but that it’s late. I would say indeed, it's
high time that we start the communication which is accompanying the two directives; it's the indication of the way
forward. The decrease of the reporting obligations by 25% is just the start. And I believe that also the payment disci-
pline and the deadline for the payments and the tax simplification will be a key improvement.

Madam Grapini, I was also Minister of Regional Development, so I had small and medium enterprises in my portfolio
and I heard from entrepreneurs also at the local level, at regional level, at state level. And now I hear it very often:
‘Don’t give us money. Your money is very difficult, complicated. We don't need it. Don't give us artificial advice.
Something which you cannot advise us on, because you don’t know the practice. Give us freedom and space to do
business’. And I think that this is exactly the philosophy we have to follow and we have to continue what has been
started with the package.

We in the previous mandate tried through the better regulation to catch the cases of unnecessary burden on SMEs. We
introduced the impact assessments and also a result of better regulation was that there was a significant reduction of the
pieces of legislation. But as many of you rightly said here, we have to look into the legislation, not just about the
quantity.

This Commission came with ‘one in, one out’. We are applying this principle, but still I feel that we need a stronger
method and better methodology, how to catch the cases of unnecessary burdens and unnecessary reporting. And here
comes the idea of the special envoy who should be employed in the Commission. I would say that the role of this
person, who in my view, should be somebody who knows the practice — it cannot be a long-life bureaucrat. Sorry, it has
to be somebody who understands the small and medium enterprises. We are launching the process to select such
person.

So this envoy’s task, in my view, should be — and I will call it permanent vigilance — because when we propose the
legislation on Commission level, at the start of the legislative process, we always have impact assessment which says
there will be a minor impact on the SMEs, something very little, something very innocent. But when the innocent
burdens are piling up, then it can create something which will be uneasy to bear for the small and medium enterprises.
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That's why this envoy has to be there from the beginning of the legislation. He or she has to sit with the regulatory
scrutiny board. But here comes the role of your House and the Member States. This person should have a strong say
also during the trilogues. Because it happened many, many times when we tried in the Commission to come with
something which will not overregulate and overburden the small and medium enterprises, but the result of the trilogue
increased the burdens and that was the problem.

So I think that to have the special envoy has big sense; it’s a purposeful proposal. And I believe that if we manage to
find the proper person to do this job, we might see significant progress and see — it won't be so visible at first sight, but
I think that after some time it should be clear — that the envoy managed to, if you if I may say it, shout in the right
moments when he or she sees that this is exactly what we don’t have to do: unnecessary reporting, unnecessary
burdens.

What the SMEs are telling me very often: ‘no regulation, good regulation’. I don’t agree with this fully, but smart
regulation is something which I am sure the small and medium enterprises will appreciate a lot.

I know I am beyond time, so maybe a last comment. I was a bit disappointed when we had the conference on the future
of Europe that we did not hear a stronger voice— even I would say a constructive shout — from the side of the businesses
because this was exactly the moment when we were designing the future priorities, and so I find this a missed oppor-
tunity. But we are starting now, I think, a very reasonable process. And I believe that the SMEs will see soon positive
progress and positive results.

President. — We thank you, Madam Vice-President. The debate is closed.
Written statements (Rule 171)

Eniké Gydri (NI), irdsban. — Mérhetetlen tiirelemre volt sziikség, hogy a Bizottsdg elddlljon a kkv-k miikodését konnyits
csomaggal. Félek azonban, ez mar csak utdnlovés. A koronavirus-jarvany, a habort, az elhibdzott szankciok, a magas
energia- és nyersanyagarak, valamint a rekordmagas infldcié komoly kihivast jelentenek a kkv-k szdmadra; sokuk a tdlé-
lésért kiizd.

Briisszel ahelyett, hogy id6ben a segitségiikre sietett volna, adminisztrativ terhek sokasdgdt varrta a nyakukba a ciklus
soran. Zold atallas, vallalati magatartdsi kodex, 1j jelentési kotelezettségek a valdsdg. Igy a kozel 85 millié embert
foglalkoztaté szektornak lassan nem marad ideje termelni, szolgéltatni. A koltségei az égbe emelkednek, nehezen jut
forrdshoz, kiizdenie kell a képzett munkaerGért. A kordbban megigért ,gondolkodj elGszor kicsiben” és a ,minden dj
szabaly bevezetése esetén egy régit kivezetiink” elvek papiron maradtak, ahogy az tgynevezett kkv-sz(ir§ is, miszerint
minden jogszabadlytervezet esetében eldre felmérik, annak milyen hatdsa lenne a kkv-kra.

A baj jol lathaté: Németorszdg és Franciaorszdg kozosen kezdeményezte, hogy az EU csokkentse a vallalatok adminisz-
trativ terheit. A Bizottsdg most utdnuk kullog: 25%-os kotelezettségcsokkentést hirdet a jelentéstétel tekintetében. J6
esetben ez arra lesz elég, hogy lebontsa a négy év alatt sajat maga dltal épitett akadalyokat. A mai csomag tidvozlendd,
de elkésett. Ers eurdpai kkv szektor nélkiil nincs eurdpai gazdasdg, nincs versenyképesség és eurdpai jolét sem.

17. Debata na temat przypadkéw naruszania praw czlowieka, zasad demokracji i panstwa
prawa (debata)

17.1. Gwatemala - sytuacja po wyborach, praworzadno$¢ i niezawislos¢ sadow

President. — The next item is the debate on six motions for resolutions on Guatemala: the situation after the elections,
the rule of law and judicial independence (2023/2831(RSP)) ().
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Leopoldo Lépez Gil, autor. — Sefiora presidenta, deseo comenzar mi intervencién expresando la més sincera felicitacién
a los ciudadanos guatemaltecos por su participacion masiva y por haber hecho oir su voz en el proceso electoral, que se
llevé a cabo con gran éxito. Destaco el papel fundamental de los mds de 120 000 ciudadanos voluntarios que se
unieron al computo de los votos en el momento del recuento. Mi agradecimiento también a los numerosos funcionarios
gubernamentales que han trabajado para que estas elecciones se llevasen a cabo de manera tranquila y sin contratiem-
pos.

La Union Europea, invitada por las autoridades guatemaltecas a supervisar el proceso electoral en calidad de observador
electoral, junto con una misién del Parlamento Europeo, puede dar fe de mis palabras. Ahora bien, aquellos que parti-
cipamos en sendas misiones tenemos la obligacién de alzar la voz de protesta ante los intentos de violacién de un
proceso legitimo, verificable y transparente, como ha quedado manifestado en los informes presentados.

La tnica institucién constitucionalmente reconocida y con autoridad guatemalteca sobre el proceso electoral es el
Tribunal Supremo Electoral, que hoy estd viendo su jurisdiccién, violada por el Ministerio Pablico.

Reconocemos las palabras del presidente saliente, Giammattei, comprometiéndose a una transicién prevista segin la ley,
a colaborar en el proceso y entregar el poder en la fecha prevista. Esperamos que asi sea.

Lamento que la candidata opositora que no logré el triunfo en las urnas no haya reconocido la victoria contundente del
presidente electo, Bernardo Arévalo.

Me uno también a la preocupacién manifestada por la misiéon de la Organizaciéon de los Estados Americanos ante la
gravedad de las redadas ilegitimas que se han sucedido en las tltimas horas por parte el Ministerio Pablico a las oficinas
del Tribunal Supremo Electoral, violando la integridad del material electoral y su cadena de custodia.

Y, por dltimo, destaco mi deseo de que no se interrumpa el rumbo democritico en Guatemala, logrado después de
tantos sacrificios, superando una violencia y los enfrentamientos internos que finalizaron con el acuerdo de paz en 1996
y que puso fin a treinta y seis afios de sufrimiento y 200 000 muertes.

La paz, la justicia y los derechos humanos son imprescindibles para la dignidad y el progreso en Guatemala.

Alicia Homs Ginel, autora. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, el pasado 20 de agosto el pueblo de Guatemala
demostré su compromiso con la democracia y voté por el cambio. El binomio progresista Arévalo-Herrera, a quienes
quiero felicitar desde esta tribuna, gané las elecciones de forma contundente.

Sin embargo, hay quienes no solo no aceptan el resultado, sino que promueven activamente acciones que socavan los
resultados y el propio orden constitucional de Guatemala, y que ponen en peligro una transicion pacifica y ordenada.
Las actuaciones llevadas a cabo por Consuelo Porras, el sefior Orellana o la misma FECI del sefior Curruchiche son
injustificables.

A la suspension temporal revocada del Movimiento Semilla hay que sumarle también allanamientos en las oficinas del
Tribunal Supremo Electoral —que estd trabajando intensamente para preservar ese resultado—, la apertura de urnas y la
incautacién de material informatico relacionado con la TREP, acciones que son del todo inaceptables.

La democracia se basa en el principio fundamental de aceptar los resultados de unas elecciones libres y justas. Y defen-
derlos, aun cuando no se alineen con tus propios intereses o preferencias, hace que se refuerce el Estado de Derecho y la
integridad de las instituciones democriticas.

Desde el Parlamento Europeo reiteramos que se respete el resultado electoral, ratificado por el TSE y observado por
nosotros mismos, y pedimos a todas las instituciones que se abstengan de cualquier accién contraria a la voluntad
manifiesta de la sociedad guatemalteca.

Seguiremos vigilantes de todo lo que ocurra de aqui al 31 de octubre, pero también hasta el 14 de enero, cuando
Bernardo Arévalo serd nombrado presidente de la Republica de Guatemala, le pese a quien le pese.
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Maria Soraya Rodriguez Ramos, autora. — Sefiora presidenta, lo que estd sucediendo en Guatemala es el uso ilicito y
abusivo que el Ministerio Piblico y algunos miembros del poder judicial estin haciendo, utilizando medidas judiciales,
para anular el resultado electoral manifestado de forma libre por la ciudadania guatemalteca.

Yo también estuve en las elecciones de Guatemala y tuve la oportunidad de observar como el candidato y hoy presidente
electo, al que felicito, Bernardo Arévalo, alcanzé una victoria clara, aglutinando el 60,9 % de los votos en el marco de un
proceso electoral limpio, transparente y legitimo, observado también por la comunidad internacional. Y pese a esto, el
Tribunal Supremo Electoral, méxima autoridad electoral en Guatemala, estd siendo acosado y amenazado por una
fiscalia, por la fiscal general Consuelo Porras, por el fiscal anticorrupcién, el sefior Curruchiche —algunos de estos
fiscales incluidos en la Lista Engel de los Estados Unidos—, para evitar que el resultado, la voluntad del pueblo de
Guatemala, pueda realmente dar el fruto de unas elecciones legitimas.

Desde la Uni6n Europea vamos a apoyar al pueblo de Guatemala y a la democracia de Guatemala.

Tilly Metz, author. — Madam President, I am extremely concerned about what is happening in Guatemala. The election
was peaceful. The highest electoral authorities confirmed the clear victory of Bernardo Arévalo and Karin Herrera from
the Semilla party. However, continuous attempts by the country’s Ministerio Pablico are trying to undermine the elec-
tion result.

Yesterday, agents from the attorney general offices raided facilities of the Supreme Electoral Tribunal and started opening
ballot boxes. This is an unprecedented violation of the law. The international community should have a coordinated
answer to condemn these continuous and desperate attempts to destroy democracy. What we risk is a possible break-
down of the constitutional order in Guatemala. We urgently need to talk about sanctions to those who undermine the
electoral process and systematically instrumentalise the judiciary to weaken the rule of law and criminalise opposition
figures — people like Consuelo Porras, Rafael Curruchiche and Fredy Orellana.

I call on all Guatemalan authorities to respect the election result and ensure a peaceful and transparent transition
process. Citizens’ votes must be respected and the democracy protected.

Miguel Urbdn Crespo, autor. — Sefiora presidenta, la situaciéon en Guatemala no es ni mucho menos nueva. Es el
resultado de la cooptacion institucional del Estado por parte de una extrema derecha corrupta que lleva tiempo secues-
trando la democracia en el pais.

Anoche mismo, el Ministerio Pablico ha demostrado no tener ningtn tipo de limites, requisando urnas con votos de la
primera vuelta, adn en contra de la propia Ley Electoral guatemalteca. No se puede olvidar que la poblacién guatemal-
teca ha hablado en las urnas y ha hablado claro. Ha dicho que estd cansada de impunidad, del statu quo y del pacto entre
corruptos.

Ante cualquier intento de golpe de Estado institucional, nuestra posicion debe ser clara y contundente, utilizando todos
los medios a nuestro alcance de presién diplomatica, incluida la suspensién de la aplicacién provisional del pilar comer-
cial del Acuerdo de Asociaciéon de la Unién Europea con Guatemala.

Aprovecho esta intervencién para solidarizarme con los periodistas, con las defensoras y con las comunidades crimina-
lizadas por luchar por sus derechos. Y para mostrar desde aqui, desde el Parlamento Europeo, nuestra solidaridad con
Codeca, organizacién campesina indigena que ha pagado la defensa de los derechos de los pueblos indigenas de
Guatemala con la vida de veintiocho militantes de esa organizacién asesinados. Todo mi apoyo al pueblo guatemalteco
y, desde aqui, decirle que no estdn solos.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — A Uachtardin, Guatemala is one of Central America’s most populous and,
unfortunately, unequal countries. There is widespread poverty, and food security issues driven by climate change, as
well as widespread crime, have dramatically increased migration. More Guatemalans make the journey to the US than
any other Latin American country.

On 25 June, the country held the first-round election for a new legislature, as well as an election to see which presi-
dential candidate would progress to run off. During this election, surprisingly, an anti-corruption reformer, Bernardo
Arévalo, advanced.
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There has been concerning anti-democratic behaviour throughout and after the election. Arévalo faces many challenges
entering the office of president. The international community must support his cause of increased transparency and
accountability in Guatemala.

I hope under the leadership of Arévalo, and with the commitment of the EU, that he is allowed to complete the work in
Guatemala in collaboration with the Guatemalan judicial authorities to fight corruption. It's a pivotal moment for
Guatemala. We must not fail them, by doing everything we can to support them.

Maria-Manuel Leitdo-Marques, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, hoy hablo desde aqui, desde Parlamento,
en especial para todos los ciudadanos de Guatemala. Me dirijo a todos aquellos que compartieron conmigo en la calle la
esperanza de que la corrupcién disminuya y de que Guatemala mejore su reputacién internacional. Me dirijo a los que
me expresaron su satisfaccion por el claro resultado de unas elecciones que fueron libres, como pudimos comprobar
nosotros en nuestra mision y las demds misiones internacionales presentes. Gracias a todos mis colegas que trabajaron
en ello.

Pero hablo también a los que me confesaron su miedo fundado de que no se permita al nuevo presidente, Bernardo
Arévalo, y a su vicepresidenta, Karin Herrera, asumir sus cargos. Hablo para decirles que no los hemos olvidado y
seguiremos muy atentos a lo que sucede en Guatemala hasta el final en este turbulento proceso electoral. Les hago
esta promesa especial a la vista de los dltimos y lamentables acontecimientos, que condenamos con vehemencia, cuando
ayer la fiscalfa del Ministerio Publico viol6 la integridad del proceso electoral.

Y, por fin, hablo sobre todo para desearles a todos los guatemaltecos un pais mejor donde la democracia sea al final la
gran ganadora.

Izaskun Bilbao Barandica, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, los enemigos de la democracia, las orga-
nizaciones que no aceptan las decisiones de la ciudadania, siguen teniendo poder e influencia en Guatemala. La negativa
de Sandra Torres a aceptar su derrota, los ataques contra el Movimiento Semilla, las detenciones arbitrarias de operado-
res juridicos, las amenazas y el acoso contra responsables del proceso electoral son sintomas preocupantes. Por eso se
celebra hoy este debate.

Ayer el Ministerio Pablico justificé plenamente nuestra preocupacion cuando decidié allanar el Centro de Operaciones
del Proceso Electoral, abonando asi la falsedad de que las elecciones no han sido limpias. Es el discurso que propagan los
que las perdieron. Todos los observadores sostienen firmemente lo contrario.

Por eso hoy es mds importante que nunca apoyar a Bernardo Arévalo y Karim Herrera como ganadores de las eleccio-
nes. Apoyemos la voluntad expresada en primera instancia por el presidente Giammattei para llevar a término un
traspaso de poder coherente con su aceptacién del resultado electoral. Acabar con actuaciones como las denunciadas
es respetar la voluntad libremente expresada por la ciudadania guatemalteca.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, queremos recordar que, apesar das recusas do
Parlamento em discutir a questdo, a judicializacdo e as irregularidades do processo eleitoral na Guatemala ndo ocorreram
apenas ap0s as eleigdes.

Na verdade, e entre outros aspetos, foram diversas as candidaturas que foram impedidas de ir a votos, jd na primeira
volta das elei¢cdes presidenciais, ocorridas no passado dia 25 de junho, o que evidencia a profunda judicializagdo de um
processo que deveria ser fundamentalmente politico.

As sucessivas tentativas de desqualificar candidatos, cancelar a inscri¢do de partidos politicos como o Partido Semilla, ou
impedir que Bernardo Arévalo, o vencedor das eleicdes, possa assumir a presidéncia, sio expressio de um comporta-
mento antidemocrdtico que ndo aceita o resultado claramente afirmado nas urnas pelo povo guatemalteco, num pais
com profundas desigualdades sociais, marcado pela promiscuidade entre o poder politico e o poder econdémico, corrup-
¢do e pelas consequéncias de décadas de politicas de direita.

Daqui expressamos a nossa solidariedade para com o povo guatemalteco e reafirmamos a nossa confianga de que, com
a sua luta, serd possivel construir uma Guatemala soberana, livre de ingeréncias externas, democratica, de justica e
progresso social.

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/4388/oj 123/154


http://data.europa.eu/eli/C/2024/4388/oj

PL Dz.U. C z 11.7.2024

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Sefiora presidenta, no podemos quedarnos impasibles ante la interferencia de la
fiscalia para alterar el resultado de las elecciones democraticas en Guatemala. Lo hemos dicho todos. Compartimos
todos esta posicion.

El fiscal Curruchiche intent6 impedir que el Movimiento Semilla pudiera concurrir en la segunda vuelta de las elecciones,
ha perseguido penalmente al Tribunal Supremo Electoral, acaba de allanar la sede de este organismo para romper la
cadena de custodia de los votos y antes ya prohibi6 la candidatura de la lider indigena Thelma Cabrera. ¢Qué serd lo
proximo?

Por tanto, la Unidn tiene que ser muy firme ante este atropello y tiene que actuar directamente contra sus responsables.
Los Estados Unidos, por ejemplo, ya han sancionado a los fiscales que estdn haciendo este atentado contra la democracia
por orden de las oligarquias locales. Y Europa deberia hacer lo mismo.

Por esto, es de extrema urgencia que la Comisién proponga al Consejo la modificacion del régimen de sanciones de la
Uni6n para incluir la corrupciéon como supuesto sancionable y que, por tanto, se persiga sin demora a los responsables
de esta injerencia contra la voluntad democratica del pueblo de Guatemala.

Arévalo gané las elecciones. Su resultado debe ser respetado. Este golpe de Estado a cdmara lenta debe finalizar de
inmediato y, si persiste, la Union Europea debe dejar muy claro a sus responsables que las relaciones comerciales con
Guatemala se van a resentir.

Mobnica Silvana Gonzilez (S&D). — Sefiora presidenta, hay un mensaje al unisono de todas las familias politicas que
han participado en la Misién de Observacion Electoral de que debe respetarse la voluntad de los guatemaltecos. Este es
un mensaje para los defensores de los pueblos originarios y los defensores de los derechos humanos para decirles que
estdn haciendo un gran trabajo al aguantar la terrible presion que estdn soportando.

Hay que tener coherencia. La Unién Europea invierte muchos recursos en una Misién de Observacion Electoral. Por eso,
la posicion tiene que ser inequivoca, respetar la voluntad de los guatemaltecos, apoyar el Gobierno elegido en las urnas,
de Bernardo Arévalo y la vicepresidenta Herrera. Pero también podemos ir mas alld. ;Por qué? Porque esta situacion se
viene barajando desde mucho tiempo.

Guatemala es el pais que tiene la tasa mds alta de menor apoyo a la democracia, contra la democracia, que tiene la
mayor tasa de indiferencia ante las cuestiones politicas, en el que la preferencia autoritaria subié mds de un 23 %, y
donde mds de dos mil defensores de los derechos humanos han sido agredidos.

Por lo tanto, podemos y debemos actuar. Utilicemos los instrumentos que tenemos, como el Acuerdo de Asociacién,
que incluye el capitulo de didlogo politico y cooperacién —por cierto, no ratificado por Bélgica, lo que impide su
aplicaciéon—. Utilicémoslo. Cooperemos también en el dmbito de la politica exterior y seguridad. Cooperacién
internacional. Reforcemos los programas de gobernanza con mds cooperacion técnica que ayude a mejorar las institu-
ciones. Si no, luego, no nos asustemos cuando mas Gobiernos de Centroamérica se elijan en formas totalitarias.

El pueblo guatemalteco debe saber que no estd solo. Que no tenga miedo, que la comunidad internacional, que la Unién
Europea, que este Parlamento Europeo lo van a acompafiar hasta el mes de enero para que podamos llegar a una
transicion con la voluntad que ha salido de las urnas.

‘ . Ry N . N o o .
José Ramoén Bauzi Diaz (Renew). — Seflora presidenta, sefiora comisaria, sefiorfas, en democracia la independencia y
las competencias de las instituciones constitucionales y democrdticas de nuestros paises deben ser sagradas, sea en
Guatemala, sea en Espaiia, sea en cualquiera de nuestros Estados miembros.

Los guatemaltecos votaron libremente en unas elecciones cuyos niveles de escrutinio no han conocido ningtin tipo de
reproche. La Organizacion de los Estados Americanos, la Unién Europea, los Estados Unidos, todos sabemos que las
elecciones fueron absolutamente limpias y que, coincidamos o no ideoldgicamente, Bernardo Arévalo es el legitimo
presidente electo de Guatemala, y asi también lo reconoci6, incluso, el actual presidente Giammattei.
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Una democracia se mide tanto por su capacidad de responder a lo votado por los ciudadanos como por su capacidad de
garantizar la transicion pacifica del gobierno, sin amenazas ni actos que socaven en el principio de constitucionalidad.

Guatemala no puede seguir la senda iliberal de otros paises de la regién y la Unién Europea debe respaldar sin condi-
cionantes un proceso de transicion limpio, democratico y libre. La democracia guatemalteca no puede quedar al albur de
quienes desde el Ministerio Publico tratan de alterar el orden constitucional de Guatemala. Asi de sencillo y asi de claro.

Catch-the-eye procedure

Clare Daly (The Left). - Madam President, 'm very glad to see that this week, on the 50th anniversary of the
US-backed coup against Salvador Allende in Chile, that colleagues from across all sides of the House are taking very
seriously the fact that there is an attempt by the extreme right to overthrow the democratic election of President-elect
Bernardo Arévalo in Guatemala.

Outrageous enough that it was that the indigenous people and CODECA were prevented from standing, the election
itself was fair and the outcome was clear. The joint motion, which was finished yesterday, is already out of date because
events are moving so fast.

Yesterday evening the reports came in of the prosecutor conducting police raids on the facilities where the election
results are stored, opening ballot boxes despite having no authority to do that, violating the chain of custody and the
physical evidence of this election. This is an absolute outrage. The losing parties are doing everything they can to annul
this election. It is an attempt to derail democracy and deny the will of the Guatemalan people.

The EU has to make it absolutely clear that it will not support any attempt to overthrow the legitimately elected
government of Guatemala.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, it's a novelty to see the OAS, the EU and the US on the same page,
condemning right-wing forces in a Latin American election. But the audacity and corruption of the Guatemalan right
wing in this instance is breathtaking.

President Giammattei has promised an orderly transition of power. But the Attorney General he appointed to a second
term, Porras, is intent on blocking Arévalo’s victory by any means necessary. Yesterday, prosecutors raided a facility
storing ballots from the June election, reportedly in connection with a citizen’s complaint of alleged irregularities. This
intervention in the chain of custody of the ballots is an unprecedented and extremely worrying move.

Arévalo represents a departure from the status quo and a potential challenge to the right wing’s corrupt systems of
patronage. Guatemala is no stranger to attacks on democracy and right-wing violence.

This time we must ensure a peaceful transition and that Arévalo’s victory and the will of the people are upheld in
Guatemala.

(End of catch-the-eye procedure)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, allow
me to address you on behalf of the High Representative/Vice-President Josep Borrell.

The European Union remains fully committed to supporting democracy in Guatemala, even more so after the people of
Guatemala expressed their will so clearly in the latest elections.

The decision of High Representative Borrell, supported by the European Parliament and the Council, to deploy a
European Union election observation mission to observe on site the electoral process in Guatemala proved to be the
right decision given the context in which the elections took place.

It is also important to highlight that the European Union election observation mission, as is always the case, was
deployed at the invitation of the Guatemalan authorities.
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I also want to underline the contribution of this European Union election observation mission, led by Chief Observer
Jordi Cafias, to enhancing citizens’ trust in the process.

The preliminary statement of the election observation mission confirmed that the two election days on 25 June and
20 August were well organised. The outcome of the presidential election in Guatemala is clear. Citizens expressed their
will in the ballots. The election results were certified by the country’s highest electoral authority, the Supreme Electoral
Tribunal, and were celebrated by many Guatemalans all over the country. The European Union, including High
Representative Borrell personally, congratulated President-Elect Mr Bernardo Arévalo on his convincing victory.

Nevertheless, the European Union has serious concerns over persistent attempts to undermine the election results
through selective and arbitrary legal and procedural actions that are not in line with the international and regional
standards Guatemala has subscribed to.

The recent raids carried out by the Special Prosecutor’s Office Against Impunity in the offices of the Supreme Electoral
Tribunal, as well as the seizure of computer material related to the transmission of preliminary election results are
unacceptable. These unwarranted actions followed the official announcement of the election results by the TSE, the
Supreme Electoral Tribunal, on the 28 August.

The European Union reiterates its call on all Guatemalan institutions and branches of government to fully respect the
outcome of the elections as certified by the country’s highest electoral authority and urges to refrain from any actions
that could undermine these results or jeopardise a peaceful and orderly transition. This is crucial to ensure a peaceful
and orderly transition and preserve political, social and economic stability in Guatemala for years to come.

The European Union remains deeply concerned over the serious deterioration of the rule of law and judicial indepen-
dence in Guatemala. Over 30 independent judges, prosecutors and investigators fighting impunity have left the country
due to constant intimidation and persecution.

Most recently, the European Union condemned the arrest of Ms Claudia Gonzalez, a former official of the International
Commission Against Impunity in Guatemala.

The European Union is a long-standing partner of Guatemala and will continue to support democracy, the rule of law
and sustainable development in the country.

President. — The debate is closed. The vote will be held tomorrow.

()  See minutes.

17.2. Sprawa uwigzionego w Azerbejdzanie dr. Gubada Ibadoghlu

President. — The next item is the debate on six motions for resolutions on the case of Dr Gubad Ibadoghlu, imprisoned
in Azerbaijan (2023/2832(RSP)) ().

Evin Incir, author. — Madam President, there is a lot to say about the regime of Azerbaijan and its unlawful actions in
that country and beyond. Crackdowns on political opposition and civil rights activists are unacceptable. We can’t conti-
nue with business as usual with a regime that fabricates criminal investigations to suppress criticism of the authorities.

It is not the first time we are raising the issue of human rights violations in Azerbaijan. The case of political economist
Dr Gubad Ibadoghlu is serious, and he must immediately be released. He has been falsely and arbitrarily imprisoned
since 23 July, and he has limited access to contact his family, even his lawyer. He needs to have access to health care.
The inhuman treatment must end.

We call therefore on the High Representative and the EEAS and the Member States to raise cases such as Gubad
Ibadoghlu’s in all bilateral meetings, as well as in the negotiations of a future partnership or any other agreement with
Azerbaijan. Any agreement with Azerbaijan must be conditional on the release of all political prisoners. Enough with
the impunity for regimes and people that violate fundamental rights!
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Petras Austreviius, author. — Madam President, Madam Commissioner, Dr Gubad Ibadoghlu, a prominent academic,
civil activist, and campaigner against corruption and for democratic reform, was forcibly arrested and detained with
limited access to a lawyer on 23 July this year. Mr Ibadoghlu is also the Chairman of the Azerbaijan Democracy and
Prosperity Movement. Because he challenged the kleptocracy, he now faces 12 years in prison.

We must demand that the Azerbaijani authorities stop persecuting Dr Ibadoghlu and release him immediately. His
unlawful detention, as well as the ongoing persecution of civil rights activists, journalists and opposition politicians in
that country must be considered the main obstacle to the development and deepening of EU-Azerbaijan relations.

Viola von Cramon-Taubadel, author. — Madam President, Commissioner, dear colleagues, imagine a European country
on the edge of this continent, placed between the highest mountains and the vastest lake, endowed with talented people
and blessed with natural resources. The country whose constitution proudly states in Article 24: ‘Human dignity is
protected and respected’.

Now imagine the same country ruled by an autocrat who brutally suppresses critical voices, imprisons the opposition,
physically attacks journalists, blackmails activists, and rattles weapons.

The peoples of Azerbaijan deserve better. They deserve to live in a country where natural resources are invested in
education and not in luxury villas in Dubai or Zurich. A country where people like Dr Gubad Ibadoghlu, who expose
corruption, are rewarded and not thrown in jail. A country that does not use gas for geopolitical blackmail, but for
cooperation and peace building. A country that is faithful to its constitution, where human dignity is truly protected and
respected. This is what Azerbaijan could be — a democratic law-governed, secular and unitary republic as demanded by
its constitution.

Azerbaijan, that frees all political prisoners, does not threaten over 100 000 Armenians with ethnic cleansing, blocka-
ding the Lachin corridor. In this case, can we all, not just the President of the Commission, call Azerbaijan without
hesitation, a trustworthy partner?

Adam Bielan, author. — Madam President, dear Commissioner, the double case of Dr Ibadoghlu, unjustly imprisoned in
Azerbaijan, and his wife, injured during the arrest, is a clear example of multiple violations of the Human Rights
Charter.

The deteriorating health of Dr Ibadoghlu, coupled with the appalling detention conditions he faces, is highly concerning.
We call on the Azerbaijani Government to grant Dr Ibadoghlu a fair process and the medical attention he needs.

We also remind the Azerbaijani authorities that hampering access to a lawyer to Dr Ibadoghlu amounts to political
oppression.

More broadly, we believe that EU involvement in the region should account for these events and remain resolutely
practical and result-oriented, as this notably differentiates us from authoritarian oppressors, such as Russia, which for
decades has fuelled conflicts and used the region for its own political gains.

Leopoldo Lopez Gil, on behalf of the PPE Group. — Madam President, Madam Commissioner, the EPP Group is deeply
worried about the case of Dr Gubad Ibadoghlu in Azerbaijan. He has dedicated his life on researching public financial
management, good governance and budget transparency. But today, Dr Gubad is not free to continue his work. He sits
unjustly behind bars, detained for discovering irregularities and corruption within Azerbaijan’s state institutions. The
circumstances surrounding his detention call for impartial investigation to ensure the protection of his due process
rights. His courageous stance against corruption and lack of transparency has come to a tremendous personal cost. Dr
Gubad’s health is deteriorating rapidly during his unjust imprisonment.

It is our moral obligation to help Dr Gubad Ibadoghlu, and we urge the Azerbaijani authorities to release him imme-
diately and to ensure that he receives the essential medical care he urgently needs.
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Marina Kaljurand, on behalf of the S§D Group. — Madam President, Commissioner, colleagues, I join my voice to protest
against the brutal arrest and continued detention of Dr Ibadoghlu based on highly dubious charges. I also join my voice
to call for the immediate release of Dr Ibadoghlu.

Regrettably, this is not the first time we discuss human rights situation in Azerbaijan. The European Court of Human
Rights stated in 2018 that ‘there is a troubling pattern of arbitrary arrest and detention of government critics through
misuse of criminal law’. Unfortunately, today the situation is even worse. There are over 200 political prisoners in
Azerbaijan, while many more face ongoing prosecution cases, administrative detention and harassment by the authori-
ties.

This is not acceptable, especially for a country that wants to be a strategic partner of the EU. The deepening of EU
relations should be conditional on significant improvement of the human rights situation, underlined with the EU global
human rights sanctions regime.

Markéta Gregorovd, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, dear colleagues, Commissioner, Azerbaijan’s
human rights situation is continuously declining. Today we have the case of Dr Gubad Ibadoghlu, an economist, pro-
fessor, researcher and known critic of the Azerbaijani Government, who, like many others, was forcefully taken, beaten,
detained and refused any medical help, causing his already poor health to deteriorate to dangerous levels. This is part of
Azerbaijan’s widespread, systemic and horrific abuse of its opposition, of its citizens, using severe harassment, violence
and imprisonment.

Dr Gubad Ibadoghlu’s case is yet another example of this disturbing trend, but it is also a reminder that we must act.
The EU leaders must speak up about this ongoing situation and finally demand Azerbaijan, our partner based on
various memorandums and proclamations, to stop the crackdown and release those unjustly detained and imprisoned.

Maximilian Krah, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, meine verehrten Damen und Herren
Kollegen! Es ist unbestritten, dass die Menschenrechtssituation in Aserbaidschan nach europiischen MafSstiben schlecht
ist.

Das Problem, was ich mit dem hiesigen Fall habe, ist aber, dass ich nicht gefunden habe und keinen Beweis von Thnen
gehort habe, dass die Anschuldigungen falsch sind. Es ist ein laufendes Verfahren, und die Frage ist: Glauben wir, dass
immer dann, wenn es einen Regimekritiker — und das ist er — erwischt, kriminelle Anschuldigungen per se falsch sind?
Wer muss denn beweisen, dass die Anschuldigungen richtig und falsch sind?

Das Risiko der Menschenrechtsintervention besteht deshalb immer darin, dass wir uns zum Richter aufspielen in Fillen,
in denen uns das Fachwissen und das Sachwissen iiber den Fall selbst fehlt, und dass wir das, was wir gut meinen, in
Wahrheit schlecht umsetzen. Niamlich dass wir uns zu kolonialen Besserwissern aufspielen, die anderen Lindern des
globalen Suidens erkliren, wie sie ihre Justiz zu fithren haben.

Dazu stehe ich nicht bereit. Nicht, weil ich Herrn Dr. ibadoglu nicht schitzen wiirde, sondern deshalb, weil ich nicht
entscheiden kann, ob die Vorwiirfe berechtigt oder unberechtigt sind. Das muss die Justiz in Aserbaidschan tun. Sie hat
es nicht getan, und deshalb geht uns der Fall nichts an!

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Madam President, dear Commissioner, dear colleagues, the illegal detention of Dr
Ibadoghlu is yet another example of the continuous crackdown on the rule of law and the violation of human rights
perpetrated by the authorities in Baku, both domestically and at the regional level. Inside the country no dissident is
allowed. According to Human Rights Watch, in 2022 more than 30 people remained wrongfully imprisoned. NGOs are
prevented from working independently and systemic torture and ill treatment in custody, as well as restrictions on
media freedoms, are the alarming normality.

What is happening at the regional level is in front of our eyes. The hateful blockade of the Lachin corridor seriously
jeopardised the lives of 120 000 ethnic Armenians, and the recent self-proclaimed willingness to reopen the corridor is
nothing more than another attempt to absorb the region completely with the risk of a full-scale ethnic cleansing.
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Dear colleagues, I have recently prepared a written question on the case of Dr Ibadoghlu and a letter on the deteriora-
ting humanitarian situation in Nagorno-Karabakh. We have to show that the brutal behaviour of the Baku regime will
not be tolerated. We have to show that this Parliament must stand firmly in support of the Azeri civil society and in
asking for the release of all the political prisoners. The smell of gas and oil shall not cover the scent of freedom.

Michaela Sojdrovd (PPE). - Madam Chair, Madam Commissioner, dear colleagues, we are speaking about a known
concrete case. Our previous colleague said that he is not aware about this concrete case, but we are aware, because the
imprisonment of the Mr Gubad Ibadoghlu is just another illustration of the systematic oppression and intimidation by
the government in Azerbaijan. Various independent organisations list more than 200 political prisoners in Azerbaijan.

This concrete case highlights a deterioration of human rights and fundamental freedoms in that country. Therefore, we
demand the immediate and unconditional release of Gubad Ibadoghlu, arrested on fabricated charges. The Azerbaijani
authorities must release all political prisoners, journalists and human rights defenders.

In recent weeks we have witnessed meetings between Azerbaijan Foreign Minister Jeyhun Bayramov and Commissioner
Oliver Varhelyi, as well as the UN High Commissioner for Human Rights, Volker Tiirk. In light of engagements such as
this we call on the Vice-President | High Representative, the European External Action Service and the Member States to
raise cases such as these in all bilateral negotiations for a future partnership agreement.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, no Azerbaijio nio hd espaco para veleidades em
matéria de critica politica ou de dentincia da corrupgio instalada ao nivel mais profundo das estruturas do Estado
pelo regime cleptocritico da familia de Aliyev e seus companheiros.

Gubad Ibadoghlu, professor economista, junta-se agora a outros ativistas, jornalistas, membros da oposicdo e represen-
tantes da sociedade civil, na longa lista de vitimas de detengGes arbitrdrias, politicamente condicionadas e em condigdes
absolutamente desumanas.

Nio podemos compactuar com esta situagdo. Ndo podemos considerar um regime que viola constantemente as liberda-
des bésicas do seu povo e pde em risco a populagdo arménia no Nagorno-Karabakh, como acontece agora com o
encerramento do corredor de Lachin, como um parceiro confidvel, como foi considerado recentemente pela Senhora
von der Leyen.

E nossa obrigacdo exigir a rdpida recondugio deste pais aos mais elementares principios inscritos na Ata final de
Helsinquia, da qual é signatdrio. E que proceda rapidamente, e sem qualquer tipo de condicdes, a libertacdo de todos
os presos politicos. Sem isso, ndo pode haver qualquer acordo de cooperagio. Ndo podemos trair os nossos valores.

Frangois Alfonsi (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, cette résolution dénonce
Iemprisonnement et les conditions d'incarcération du docteur Gubad Ibadoghlu, opposant de M. Aliyev, le dictateur
qui dirige 'Azerbaidjan.

Le cas de cette personnalité reconnue dans son pays pour ses combats pour la démocratie et les droits de 'homme
illustre la situation démocratique exécrable qui régne en Azerbaidjan. Avec lui, des dizaines de prisonniers politiques
subissent larbitraire. Ils sont journalistes indépendants, défenseurs des droits de I'homme, opposants politiques, etc.
L’'Azerbaidjan est une dictature et nous devons la dénoncer avec beaucoup plus de fermeté que ce qui a été fait jusqu'ici.
La Commission a méme, au contraire, fait 'éloge d’'un partenaire fiable. Cest d’autant plus inacceptable que le régime de
Monsieur Aliyev est en train de menacer d’épuration ethnique toute une population arménienne qui vit au
Haut-Karabakh et qui est réduite a la famine par le blocus du corridor de Latchine par I'armée azérie depuis bientot
un an.

Nous voterons cette résolution et nous appelons le Parlement a prendre conscience du danger que représente une telle
dictature a Bakou pour son peuple, pour les minorités, pour les Arméniens de I'Artsakh et pour la paix dans cette partie
du monde.

Catch-the-eye procedure
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pani pfedsedajici, ji jsem piivodné vystupovat nechtél k tomuto bodu, nicméné mé k tomu
piimélo pomérné skandalni vystoupeni zdstupce skupiny ID, které jd povaZuji za nepfijatelné relativizovani toho, co se
skute¢né v Azerbdjdzinu déje a jakym zptsobem predstavitelé stitni moci naklddaji s panem profesorem Ibadoghluou.

Ja povazuji toto vystoupeni za nepfijatelné a myslim, Ze bychom ho méli vsichni odsoudit. Pan kolega ze skupiny ID si
to tzv. uZil, protoZe jsme nemohli na jeho vystoupeni reagovat, a ja reaguji proto, abych zvedl hlas za nds viechny
ostatni, ktefi nejsme spokojeni s tim, jak zdstupci této frakce pfistupuji k takto zdvaznym otdzkdm. PoruSovéni lidskych
prav je setrvalé v Azerbdjdzanu a vénujeme se mu jiz ponékolikté. Je skutecné nepfijatelné, aby timto zptisobem bylo
relativizovdno ze strany zdstupct této politické frakce, a myslim si, Ze by bylo dobré, kdyby se za jeho vystoupeni
omluvili.

Azerbdjdzan je vazan lidskymi pravy, je vizdn mezinirodnimi smlouvami, které podepsal, a ty se tykaji i nespravedlivé
véznéného pana profesora Ibadoghlua a situace Ndhorniho Karabachu, o tom bychom mohli mluvit jesté dalsi hodiny,
jak se tam porusuji lidskd prava.

(End of catch-the-eye procedure)

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, I am
intervening here in this debate on behalf of the High Representative/Vice-President Josep Borrell to express the fact that
the European Union has repeatedly brought to the attention of the relevant Azerbaijani authorities our increasing
concerns about the human rights situation in the country, in particular the detention of imprisoned activists Dr
Gubad Ibadoghlu and Bakhtiyar Hajiyev.

The EU is following closely the case of Azerbaijani scholar and civil activist Dr Gubad Ibadoghlu, who was kept and has
been kept on pre-trial detention based on dubious charges since 23 July. He has a serious underlying health condition,
and we are concerned about the reported deterioration of his health during his detention. We have raised the case of Dr
Ibadoghlu with the Azerbaijani authorities, asking for his immediate release and the necessary medical attention it
requires. We are in close contact with his family and international partners in order to support efforts towards his
release.

Honourable Members, the European Union takes seriously the reports of increasingly narrowing space for activists and
civil society in Azerbaijan. We call on the Azerbaijani authorities to adhere to their human rights obligations and their
own commitments. Human rights and respect of the rule of law are at the core of our relations with Azerbaijan, as
jointly agreed in the European Union-Azerbaijan partnership priorities of 2018 and extended until 2024.

The European Union firmly believes that the rule of law, human rights and democratic institutions are the basis of an
independent, stable and prosperous country and a precondition for a constructive business environment. The European
Union will continue raising the human rights situation in all our contacts with Azerbaijan to ensure that both activists —
Dr Gubad Ibadoghlu and Bakhtiyar Hajiyev — are released and that the situation improves on the ground.

President. — The debate is closed. The vote will be held tomorrow.

()  See minutes.

17.3. Sytuacja w zakresie praw czlowieka w Bangladeszu, w szczegélnosci sprawa orga-
nizacji Odhikar

President. — The next item is the debate on six motions for resolutions on the human rights situation in Bangladesh,
notably the case of Odhikar (2023/2833(RSP)) ().

Ivan Stefanec, author. — Madam President, dear colleagues. I do believe it’s time to express our deep concerns about
current developments in the area of human rights and its violation in Bangladesh. The mass arrests of more than a
thousand opposition representatives, the excessive use of force against protesters and persecution of human rights
defenders, union workers and journalists, it is the current reality in this large South Asian country.
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Dear colleagues, current situation there resulted in the reduction of trust of citizens in democracy and less respect and
partnership on the international level. The Government of Bangladesh should restore a safe environment for NGOs,
human rights defenders, activists, religious minorities and uphold the country’s international commitments, notably
under the ICCPR. Particularly the Odhikar case is a regrettable step backwards.

Adilur Rahman Khan and Nasiruddin Elan, two leaders of Odhikar, have been faced for more than 10 years with various
legal cases against them. Government should investigate allegations of forced disappearances with permission to inter-
national observers to attend court hearings. All of this can be achieved only when the ruling government will initiate a
dialogue with all major political parties to find out a sustainable and democratic solution to the ongoing crisis. Basis of
these equal conditions should be represented as well by guarantee access to the best possible medical treatment for the
former prime minister of Bangladesh, Begum Khaleda Zia.

Especially in the light of the upcoming 12 general elections in the country in the beginning of 2024 you must bear in
mind that the right of the people to choose their representatives is yet to be determined, as no mechanism is in place
for acceptable elections. This is a problem as riggings, manipulations and non-attendance of the voters marred the 10th
and also the 11th parliamentary elections. Independent internal and international observations mission from EU, UN
and other institutions should be ready to help achieving this goal.

Dear colleagues, we believe that EU has strong reasons to stand with the people of Bangladesh as the country is our
long-time partner in the trade and development cooperation. Therefore, I consider this resolution as an important call
for improvement in the above-mentioned areas. Thank you very much for supporting this resolution, thank you for
defending human rights and democracy, and thank you for supporting people in Bangladesh.

Carina Ohlsson, frslagsstillare. — Fru talman! Situationen for de minskliga réttigheterna i Bangladesh har kraftigt for-
samrats. Vi talar om utomrittsliga avrittningar och tvangsforsvinnanden, samtidigt som yttrandefriheten begrinsas kraf-
tigt och arbetstagares rittigheter undergravs.

Det ir en djupt oroande utveckling, som EU mdste markera mot. Myndigheterna i Bangladesh mdste omedelbart upp-
héra med kriminaliseringen och forfoljelsen av civilsamhallets organisationer som strider for miénskliga rittigheter,
sdsom Odhikar.

Det gér inte att bortse frdn de systematiska trakasserierna av medlemmar av Odhikar, och att fabricerade brottsankla-
gelser anviands mot ledande individer i organisationen.

Odhikar har i sjilva verket kriminaliserats av landets myndigheter, dd deras tillstdnd att bedriva verksamhet i landet inte
har fornyats. Tio &r efter att Odhikar publicerade en rapport om utomrittsliga avrittningar i landet fortsitter organisa-
tionens sekreterare, Adilur Rahman Khan, och direkt6r, Nasiruddin Elan, att utsittas for trakasserier i en juridisk fars. Ett
rittsligt utslag vintas under morgondagen dir de riskerar upp till tio ars fingelse.

Samtidigt r jag forfirad Gver det brutala mordet pé fackforeningsledaren Shahidul Islam i juni i dr. I samband med att
han forsokte bistd textilarbetare med att fa en utebliven 16n blev han brutalt slagen till dods. Det 4r bade omanskligt och
skamlost.

Bangladesh regering 4r ensam ansvarig for att sikerstilla rattssdkerhet och trygghet for civilsamhillets organisationer,
forsvarare av manskliga rittigheter, fackforeningsmedlemmar och religivsa minoriteter.

Bangladesh maste leva upp till sina internationella dtaganden, sirskilt FN:s konvention om medborgerliga och politiska
rittigheter. Bangladesh regering behdver samarbeta med FN for att undersoka forekomsten av tvdngsforsvinnanden,
samtidigt som internationella observatorer maste ges tilltrade till domstolséverldggningar.

Jag vill uppmana Bangladesh regering att villkorslost ldgga ner alla anklagelser mot Odhikars representanter, att dterstilla
dess registrering och sikerstilla utlindska bidrag till civilsamhallets organisationer.
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Jag vill uppmana utrikestjdnsten, dess delegation och medlemsstaternas beskickningar att ihardigt lyfta frégan om mins-
kliga rattigheter pd hogsta politiska nivd. Stodet mdste oka till forsvarare av minskliga rittigheter. EU:s forménliga
handelsavtal med Bangladesh bor kunna paverkas negativt framéver om inte situationen for de minskliga rittigheterna
avsevirt forbattras.

() See minutes.

SEDI VADA: ROBERTS ZILE

Priekssedetajas vietnieks

Katalin Cseh, author. — Mr President, the EU Bangladesh partnership is a prime example of the prosperity that a
principled European foreign policy can deliver globally. The European Union has become the country’s number one
trading partner, thanks to our fair terms.

But unfortunately, the global rise of authoritarianism did not avoid Bangladesh, and there is a very much worrying
tendency of crackdowns on human rights and political opposition: disappearances, incarcerations, extrajudicial killings
and curbing freedom of expression show a real erosion of Bangladeshi democracy.

The ongoing harassment of the country’s most prominent human rights NGO, Odhikar, and the flawed court case
against its leaders, crosses a line that we cannot ignore.

Our resolution stands by the fundamental rights of the people of Bangladesh. It urges the government to return to the
democratic path, and for the ridiculous charges to be dropped.

I would also like to remind Mr Borrell to show some resolve and stick to binding agreements when representing
European interests abroad. Otherwise, how would we expect any country to take the European Union seriously.

Heidi Hautala, author. — Mr President, Commissioner, we are voting tomorrow, on 14 September, on a resolution on the
human rights situation in Bangladesh, notably on the case of an important human rights organisation, Odhikar. And
this coincides with the knowledge that we have that tomorrow its leaders may be sentenced to long prison sentences
and we, of course, need to defend them because these charges are completely trumped up.

So the case of Odhikar is very emblematic in our relations. We do have evolution and progress on our labour law
cooperation since many years, but we can only regret that the political rights and the rights of the opposition have
deteriorated a lot, and this is something that we cannot ignore.

So we expect that Odhikar will be acquitted, the leaders will be acquitted of these prison sentences, because there is no
grounds for those and this legal harassment that has been going on over a decade already.

And we want to remind the government of Bangladesh that we have an enhanced engagement process in the framework
of the ‘Everything but Arms’ benefit programme, which is important for us — it’s important for Bangladesh — and we
cannot guarantee that there would be no consequences of the sentencing of Odhikar to our trade relationship with
Bangladesh.

So we need to give all our support to the civil society and expect that the government will respect their rights.

Stanislav Pol¢dk, za skupinu PPE. — Pane pfedsedajici, odbordii, obcanskd spolecnost, clenové opozice, pracovnici, ti
vSichni €eli sledovani, fyzickym dtokiim, svévolnému zatykani, zneuZiti statni moci, tnostim a dokonce mimosoudnim
popravam. Takovdto je situace v Bangladési.

Durazné odsuzujeme zabiti Shahidula Islama, ke kterému doslo v Cervnu leto$ntho roku. PoZadujeme transparentni
vysetfeni této popravy, k niZ doslo. Také diirazné odsuzujeme a povaZujeme za nepfijatelné prondsledovani ¢lent orga-
nizace Odhikar.
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Bangladés, ale také obchodni korporace, které tam pusobi, musi posilit pracovni prava pracovniki a také dodrzovat
zdkladni standardy pracovniho prava. J4 vim, Ze Bangladés$ je nasim obchodnim partnerem. To oviem neznamend, Ze
budeme mlcet v ptipadé, kdy vychdzeji najevo takto nepfijatelnd jedndni. Je nasi povinnosti vznést nds hlas, a zdroven
zitra, doufdm, schvdlit navrZenou rezoluci.

Svenja Hahn, on behalf of the Renew Group. — Mr President, colleagues, you mentioned it: the human rights situation in
Bangladesh is deteriorating. We see reports on extrajudicial killings and forced disappearances and restriction on free-
dom of expression. The decade-long case against Odhikar is such an example. We see human rights defenders and the
opposition being oppressed ahead of the elections next year.

It is this serious violation of international conventions that has led to the EU and Bangladesh being in an enhanced
engagement on the current trade preferences. The minimum criteria for preferential access to the single market is
meeting international human rights standards. Therefore, we must see Bangladesh comply with ILO core standards and
they must guarantee free and fair elections in 2024.

The human rights commitments in order to gain EU trade preferences are not just a checkbox to cross off once. I expect
the Commission to work closely with Bangladesh to live up to their current human rights obligation, and in order to
meet further commitments under the soon-to-be-revised GSP scheme, because if the human rights situation does not
improve, we must draw the conclusions also on the trade side.

Maximilian Krah, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, meine Damen und Herren! Zunichst
einmal ist es bemerkenswert, dass wir uns um diese Uhrzeit iiber Bangladesch unterhalten. Es ist auch bemerkenswert,
dass ein slowakischer Christdemokrat sein Herz fiir eine islamistische Oppositionspartei entdeckt.

Aber das Entscheidende ist doch: Ich wundere mich wiber diese einhellige Verurteilung Bangladeschs. Ich bin der
Berichterstatter im INTA-Ausschuss fiir Bangladesch, und ich kenne die Berichte von der Internationalen
Arbeitsorganisation, von all den internationalen Organisationen, die die Wirtschaftsbedingungen in Bangladesch iiberwa-
chen. Und da lese ich von bestindigen Fortschritten in Bangladesch. Bangladesch ist ein Land, das eine bemerkenswerte
Entwicklung in den letzten Jahrzehnten hingelegt hat.

Und wenn wir dann den Entschliefungsentwurf uns anschauen, wenn wir diese Sprache, die von oben herab ein Ent-
wicklungsland, das etwas geschaffen hat, mafregelt, sehen, dann ist das nichts anderes als offener, unsympathischer
Neokolonialismus, wo wir meinen, als Europder mal so eben locker ein Entwicklungsland abkanzeln zu konnen und
belehren zu konnen.

Nehmen Sie doch eins zur Kenntnis: Die Zeiten, wo man uns das durchgehen lasst, die sind vorbei. Gott sei Dank.

Hervé Juvin (NI). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, c’est une chose grave pour une
assemblée comme la noétre que de mettre en cause le systéme judiciaire d'un pays souverain et de mettre en cause sa
liberté de se gouverner lui-méme.

Je ne vous rappellerai pas I'histoire compliquée du Bangladesh: les crimes contre 'humanité qui ont marqué sa guerre
d’'indépendance, les remarquables progrés aujourd’hui en matiére de croissance et de développement, notamment la
formation des jeunes, qui en font 'un des pays moteurs du Sud-Est asiatique. Je ne vous évoquerai pas non plus la
générosité du Bangladesh dans l'accueil de centaines de milliers de réfugiés rohingyas de la toute proche Birmanie.

Je voudrais simplement souligner qu'en encourageant des ingérences extérieures, en nous immiscant dans le fonctionne-
ment d'institutions, certes a perfectionner, mais qui dans la région restent marquées par un fonctionnement démocrati-
que sur lequel nous devons étre prudents, nous pouvons obtenir le résultat inverse de ce que nous poursuivons.
Consolider les institutions, consolider la 1égitimité et la souveraineté du Bangladesh doit étre notre objectif. Attention
aux ingérences, attention aux manipulations dont nous pouvons étre les objets.
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Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the European Parliament, the
European Union is closely following the political and human rights situation in Bangladesh. The European Union recog-
nises the immense development and economic gains that the people of Bangladesh have made since their country
became independent more than 50 years ago.

But the European Union is also aware of the narrowing political and civic space in Bangladesh. The stifling of freedom
of expression and the obstacles presented to political and civil society leaders, such as the leadership of the human
rights organisation Odhikar. The European Union remains concerned over the reports of extrajudicial killings and
enforced disappearances in Bangladesh.

The European Union joins the United Nations’ calls for an independent mechanism to investigate enforced disappearan-
ces and extrajudicial killings.

Bangladesh should also allow a visit by the United Nations Working Group on Enforced Disappearances.

Elections in Bangladesh are due by January 2024. The European Union encourages all stakeholders to work towards an
inclusive election process, which should be credible, transparent and peaceful and allow voters to freely cast their votes.
The European Union encourages stakeholders — including institutions, political parties and civil society — to work
together to build confidence in the electoral process.

It is crucial to safeguard key freedoms, such as the freedom of expression and freedom of assembly. Freedom of expres-
sion is key to creating a culture of accountability, to creating a society where no one is afraid to denounce cruelty and
corruption.

Bangladesh is finding its place on the world stage, taking the lead on issues such as climate change and development. At
the start of the year, Bangladesh joined the United Nations Human Rights Council, securing 160 votes — the largest share
of the Asian candidate countries. But with the membership of the United Nations Human Rights Council comes a
responsibility to uphold high human rights standards. The upcoming Human Rights Council’s Universal Periodic
Review of Bangladesh in November 2023 will be an important occasion to show progress in addressing the human
rights issues mentioned here.

Thank you, also on behalf of High Representative Vice President Josep Borrell.
Sédes vaditajs. — Debates ir slégtas.

Balso3ana notiks ritdien.

18. Regulacja prostytucji w UE - jej skutki transgraniczne oraz wplyw na réwnoupraw-
nienie plci i prawa kobiet (debata)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Maria Noichl zinojumu Sievie$u tiesibu un dzimumu
lidztiesibas komitejas varda par prostitiicijas reglamenté$anu ES: tas parrobezu sekas un ietekme uz dzimumu lidztiesibu
un sievie$u tiesibam (2022/2139(INT)) (A9-0240/2023).

Maria Noichl, Berichterstatterin. — Herr Prisident, sehr geehrte Kollegen, sehr geehrte Kolleginnen, liebe Europierinnen
und Europder! Der Initiativbericht hier in einem Haus basiert immer darauf, dass irgendeine Partei eine ,Politische
Familie“-Initiative ergreift.

Als S&D haben wir die Initiative ergriffen und haben schon vor einem Jahr das Thema ,Regulierung der Prostitution in
der EU: grenziiberschreitende Auswirkungen — und vor allen Dingen die Konsequenzen fiir die Gleichstellung — in den
Mittelpunkt gestellt. Wir haben das Thema vorgeschlagen. Das Thema wurde angenommen. Dass ich am Schluss noch
Berichterstatterin werden durfte, dafiir mochte ich meinen Kolleginnen und Kollegen ganz herzlich Danke sagen. Auch
die Schattenberichterstatter, die mit mir das Thema bearbeitet haben — auch von der Stelle ganz herzlichen Dank. Danke
fur das gute Miteinander. Danke fiir die kollegiale Gestaltung des Berichts.
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Der Bericht geht ausfithrlich auf die tatsichlichen Lebensumstinde ein, unter denen iiberwiegend Frauen in der Prostitu-
tion leben. Armut, Ausbeutung, Verelendung, Diskriminierung — oftmals in Kombination mit fritheren Gewalterfahrun-
gen — macht diese Frauen zu einer ganz verletzlichen Gruppe in unserer Gesellschaft. Last Girls First: Dieser Buchtitel
bringt es ganz genau auf den Punkt. Die letzten Frauen, die Frauen und Midchen einer Gesellschaft, die oftmals sich
nicht erwehren konnen, finden sich in einem Spinnennetz der Prostitution wieder.

Prostitution ist rassistisch. Prostitution ist sexistisch, denn es sind Minner, die Frauen ausbeuten. Und es sind vor allen
Dingen auch Minner, die Gruppierungen ausbeuten. Ich mochte nur sagen: 70 % der Frauen in der Prostitution sind
Frauen mit Migrationshintergrund — sexistisch, rassistisch und vor allen Dingen gewaltvoll. Prostitution ist keine Arbeit
und Prostitution ist auch keine Sexualitit, sondern Prostitution ist Gewalt. Nur wenn wir Prostitution als Gewalterfah-
rung anerkennen und die Struktur dahinter analysieren, konnen wir Frauenrechte wahren und stirken.

Ich mochte ganz deutlich sagen: Der Bericht verschleiert nicht, dass es auch eine kleine Gruppe geben kann von Frauen,
die es vielleicht zeitweise freiwillig machen, der Prostitution nachzugehen. Doch dem Mythos, sich zu prostituieren, sei
Ausdruck von Freiheit und Selbstbestimmung, diesem Mythos folge ich nicht. Die tiberwiegende Mehrheit von Frauen
und Middchen in der Prostitution sind weder selbstbestimmt noch freiwillig, sondern sie sind in der Ausbeutung gefan-
gen.

Wichtig ist zu erkennen, dass der Bericht die Augen darauf legt, dass es Menschen gibt, die an der Prostitution verdie-
nen. Sie verdienen daran, dass Frauen anschaffen gehen. Es sind die Zuhalter und Menschenhindler, es sind die Bordell-
betreiber und die Freier, die dann die Nachfrage bilden. Genau auf die richtet sich auch der Bericht. Denn es ist — wie
gesagt — Gewalt, die im Spiel ist. Es geht um Geld gegen Vorspielen, es geht um Geld gegen Hinhalten und es geht um
Geld gegen Aushalten.

Im Bericht deutlich wird, dass die OECD-Studie iiber Prostitution und Menschenhandel sagt, dass zum Beispiel liberali-
sierte Lander wie Deutschland sogar Prostitution anheizen. Europol legt klar, dass legale Infrastrukturen in Deutschland —
wie Bordelle und Laufhiuser — in grolem Mafen sogar Menschenhandel noch beférdern. Das liegt auf dem Tisch.
Dagegen miissen wir etwas tun. Wir miissen endlich handeln.

Finf Punkte, die wichtig sind. Erstens: Prostitution als eine Form von geschlechtsspezifischer Gewalt muss anerkannt
werden, muss eingestuft werden — den Frauen muss geholfen werden. Zweitens: Pravention und Aufklirung muss im
Mittelpunkt stehen, und natiirlich Frauen aus der Armut zu befreien. Drittens: deutliche Verstirkung der Exit-
Programme. Die Exit-Programme sind wichtig. Ausstiegshilfen miissen gekoppelt sein mit dem klaren Wissen, dass es
dauert, in die Gesellschaft wieder zuriickzukommen. Viertens: Entkriminalisierung aller prostituierten Menschen, Frauen,
Minner, Transpersonen, alle missen entkriminalisiert werden. Fiinftens: Es ist ganz klar, dass diejenigen, die an der
Prostitution verdienen — aber auch die Freier —, kriminalisiert werden miissen.

Meine sehr verehrten Damen und Herren, wir stehen an einem Scheidepunkt: Wir konnen uns entscheiden, wo wir
hinwollen — als Europiische Union. Wollen wir der liberalen Situation folgen und Prostitution liberalisieren? Dann
brauchen wir nur nach Deutschland schauen, wie es dort ist, und da kann ich nur abraten davon. Oder wollen wir
einen neuen Schritt gehen? Einen Schritt, der darauf basiert, dass es ein gendergerechtes System geben muss, auch in der
Prostitution.

Denn Prostitution betrifft nicht nur die Frauen, die unmittelbar betroffen sind, sondern Prostitution betrifft die ganze
Gesellschaft — betrifft uns alle.

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, women’s fundamental rights,
including their right to dignity and physical integrity, is at the heart of the values, which the European Union defends.

The Treaty considers sexual exploitation of women a so-called ‘euro-crime’. This means it is a very serious crime with a
cross-border dimension, which needs to be addressed on a common basis. The Anti-Trafficking Directive provides for
minimum common rules for Member States to address trafficking in human beings, for the purpose of exploiting the
prostitution of others or other forms of sexual exploitation, insofar as the act is intentional and it is performed by the
means listed in Article 2 of this directive.
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Article 3 of this directive also establishes that inciting, aiding and abetting or attempting to commit an offence amoun-
ting to trafficking in human beings for the purpose of exploiting others is punishable. In December 2022, the
Commission presented a proposal to revise the Anti-Trafficking Directive, which would make it mandatory for
Member States to criminalise the use of services which are the object of exploitation, including the exploitation of the
prostitution of others, or other forms of sexual exploitation, with the knowledge that the person is a victim of traffic-
king in human beings.

Outside the context of trafficking, child prostitution is criminalised in Article 4(5) to (7) of the Child Sexual Abuse
Directive. When prostitution does not take place in connection with trafficking or does not concern minors, views differ
on the most effective policies to safeguard women'’s dignity and personal integrity. Member States therefore have diffe-
rent approaches and legislation in this area. The report brings this to attention.

We know that women engaged in prostitution and sex workers are exposed to an increased risk of violence against
women. Combating all types of violence against women and domestic violence is a key priority for me and for this
Commission. This is why I am so pleased with the EU’s recent accession to the Council of Europe Istanbul Convention
on Preventing and Combating Violence Against Women and Domestic Violence, which happened in June this year.

This is complemented with the proposal for a directive to end gender-based violence against women and domestic
violence, which the Commission proposed in March last year, and which you are currently negotiating with the
Council. This proposal puts consent to sexual activities at the heart of the proposed common definition of rape, and I
welcome your support on this matter in the context of the negotiations of this directive and your focus in this report on
the importance of consent to any sexual activity. [ was very happy when I heard today Ursula von der Leyen confirming
a very strong position: ‘No means no’.

The proposed directive seeks to strengthen the support for protection of and access to justice for victims of violence
against women and domestic violence. It also seeks to prevent violence against women in the first place. The measures
that this future directive will require will strengthen the public services for victims of violence against women, including
women in prostitution and sex workers. These services include not only judicial protection against violence, but also
social and healthcare services.

I welcome your support of the proposal on this matter and the call in this resolution to Member States to commit
resources for this purpose. On the side of the Commission, we will continue to use all available funding mechanisms to
contribute to the fight against violence against women. I trust that this report will contribute to the policy reflections at
both EU but also, where it is needed, at the national level.

Christine Schneider, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Prostitution ist kein
Beruf wie jeder andere — Ausstieg ist das Ziel. Dieses Zitat unserer Kommissionsprasidentin kann ich nur unterschreiben.

Wir diirfen als politisch Verantwortliche, aber auch als gesamte Gesellschaft nicht die Augen vor dem Leid verschliefSen,
das Menschen durch Prostitution erleben. Deshalb miissen wir allen Betroffenen, das sind insbesondere Midchen und
Frauen, eine Stimme geben. Sie brauchen unseren Schutz.

Und darum unterstiitze ich auch das nordische Modell. Denn es entkriminalisiert die Prostituierten und zieht diejenigen
zur Rechenschaft, die durch ihr Handeln Prostitution erst ermdglichen und damit aktiv die sexuelle Ausbeutung, den
Menschenhandel und die organisierte Kriminalitit unterstiitzen.

Mein Ziel als Schattenberichterstatterin in der EVP-Fraktion ist es, dass wir alles unternehmen, um die Nachfrage zu
senken und wirklich reale Ausstiegshilfen und konkrete Alternativen fiir die Prostituierten bieten.

Ich wiinsche mir, dass die Mitgliedstaaten alles unternehmen, um die Prostituierten aus ihrer menschenunwiirdigen
Situation herauszuziehen. Wir diirfen die Frauen, die resigniert haben, und die vielen Kinder, die zur Prostitution gez-
wungen werden, nicht im Stich lassen. Wir haben viele Berichte von Uberlebenden gehért, und sie miissen uns eine
Mahnung sein, dass wir bei diesem Thema nicht lockerlassen diirfen.
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Ich mochte mich ganz herzlich bedanken bei unserer Berichterstatterin Maria Noichl. Sie hatte nicht einfache
Verhandlungen zu fihren in einem Thema, das uns alle sehr betroffen macht. Vielen herzlichen Dank fiir die Arbeit
und das kollegiale Miteinander.

Heléne Fritzon, fir S&D-gruppen. — Herr talman! Fru kommissiondr! Vi méste sidga som det 4r: Om man inte kopte sex
skulle det inte finnas ndgon marknad for att sexuellt utnyttja flickor och kvinnor.

Sambandet dr mycket enkelt. Ju storre marknaden vixer sig, desto fler blir overgreppen. Och oavsett vad koparna intalar
sig sjilva gdr det inte att betala sig till ett samtycke. Man koper ett Gvergrepp, man koper en véldtikt pd en annan
manniskas kropp.

Vi kan inte heller forneka kopplingen mellan prostitution, trafficking och organiserad brottslighet. Det sexuella utnytt-
jandet av flickor och kvinnor ir ett gemensamt europeiskt problem, och dirfér maste vi ocksd ta ett gemensamt ansvar.

Det dr snart 25 4r sedan som vi antog en svensk sexkopslag. Den kriminaliserar de mén som kdper en kvinnas kropp,
men inte kvinnan som siljer sig. Det ar historiskt och resultatet av en 1ang kamp i Sverige frén kvinnororelsen och
ménga socialdemokrater.

Jag vet det, for jag var dir. Jag har ocksd kunnat f6lja och se effekterna. De ir tydliga. Vi har forindrat normer och
vérderingar, och vi har bromsat efterfragan.

Jag har tva dottrar, och jag har tva flickor som mina barnbarn. Jag tror att jag kan tala for alla fordldrar nir jag siger att
ingen onskar sig att vira dottrar eller vdra barnbarn ska hamna i prostitution.

Var svenska sexkopslag har snart 25 dr pd nacken. Den har hunnit bli norsk, fransk och irlindsk. Nu behéver den ocksad
bli ett gemensamt europeiskt projekt. Jag vill se en modern sexkopslag i EU.

Vi maste kunna skicka ett glasklart besked. Det ska inte ga att kopa flickors och kvinnors kroppar pa EU:s inre marknad.

Karen Melchior, for Renew-Gruppen. — Hr. formand! Kare kolleger, forhandlingerne har vaeret s& unedvendigt vanskelige,
at jeg er efterladt med tanken om, at man maske slet ikke havde ensket sig en balanceret beteenkning. I denne betaenk-
ning burde vi have fokuseret pd og lyttet til dem, der frivilligt har valgt dette arbejde, for det er klart, at vi skal sige fra
over for organiseret kriminalitet, trafficking og udnyttelse af mennesker i nod eller under pres, hvilket kommissaren
ogsd understregede, at vi er i gang med. Denne betaenkning burde have handlet om menneskerettigheder, lige rettigheder
og adgang til seksuel sundhed. S& hvorfor er det egentlig, at vi ikke har lyttet til dem, som vi plejer at arbejde teet
sammen med, sisom Human Rights Watch, ILGA Europe, Amnesty og familieplanlegningsnetverket i IPPF?
Beteenkningen fratager voksne mennesker retten til at sige til og fra og selv bestemme over deres egen krop. Det er en
grov tilsideswttelse af retten til at treeffe selvstaendige beslutninger. Vi skal sikre sexarbejderes tarv og rettigheder. De skal
have mulighed for at fd adgang til beskyttelse, til sundhed, en ligevaerdig behandling for det samfund, de lever i. Det
giver denne betenkning dem ikke. Tveertimod. Derfor anbefaler jeg at stemme nej til beteenkningen.

Monika Vana, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen, was unsere
Arbeit eigentlich ausmachen sollte, ist, den Mensch in den Mittelpunkt zu stellen. Das ist in diesem Bericht leider nicht
gelungen.

Ich arbeite seit vielen Jahren in dem Themenbereich gemeinsam mit NGOs und sex workers associations, lange Zeit in der
Kommunalpolitik. Unsere Hoffnungen auf einen fairen und korrekten und ausgewogenen Bericht zur Situation von
Sexarbeit in der EU wurden leider enttiduscht. Amnesty International, La Strada International, Illegal Europe, Human
Rights Watch und viele andere NGOs haben uns allen einen offenen Brief geschrieben und uns gebeten, gegen den
Bericht zu stimmen. Ich werde gegen den Bericht stimmen, denn die Kriminalisierung ist in diesem Bereich keine
Losung. Die Kriminalisierung treibt Sexarbeiter und Sexarbeiterinnen nur weiter in die Illegalitit und ungeschiitzte und
gefihrliche Verhaltnisse.
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Wir wollen Entkriminalisierung statt Stigmatisierung und Marginalisierung. Diesen Weg gehen wir auch in Osterreich.
Wir wollen Schutz, nicht Bestrafung — vor allem fiir diejenigen, die in einer prekdren Situation sind. Und das Verbot,
sexuelle Dienstleistungen in Anspruch zu nehmen, ist nicht geeignet, diesen Schutz zu bieten.

Wir wollen eine Sozialunion mit Zugang zu sozialen Rechten, zum Arbeitsmarkt, zu Wohnraum und Gesundheitsdienst-
leistungen fiir alle, insbesondere fiir Sexarbeiter und Sexarbeiterinnen und besonders vulnerable Gruppen. Ein
europaweites Mindesteinkommen und existenzsichernde Arbeitsplitze wiren eine stirkere Ausstiegshilfe als jedes Verbot.

Rechte von Sexarbeitern und Sexarbeiterinnen sind Frauenrechte, sind Menschenrechte. Die EU muss diese garantieren.

Margarita de la Pisa Carrion, en nombre del Grupo ECR. — Sefior presidente, sefiorias, el respeto a la dignidad humana es
un derecho humano inalienable. La prostitucion es intrinsecamente un mal porque entiende a las personas, y en especial
a las mujeres, como objetos de consumo, de mero placer, lo que supone un grave ataque a su integridad fisica, psico-
logica, afectiva y espiritual.

Allf donde se ha legalizado ha proliferado una industria del sexo cada vez mds degenerada, que fomenta y encubre las
mafias del trifico de personas, rodedndonos de inseguridad.

Es nuestra responsabilidad apoyar y dar salida a quien se encuentra en esta situacion. Una sociedad que banaliza la
sexualidad y la desliga del amor, aunque diga proteger a la mujer, estd fomentando précticas que realmente la denigran.

Reaccionemos ante una deriva cultural que dafia nuestros corazones. Como seres humanos, estamos llamados a la
plenitud de nuestras relaciones.

Annika Bruna, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, ce rapport sur la réglementation de la prostitution dans
I'Union européenne souhaite harmoniser les différentes 1égislations des Etats membres sur le modele dit «nordique» ou
«abolitionniste», qui consiste a dépénaliser les prostituées et a criminaliser les clients.

Pourtant, ce modéle, adopté en France en 2016, ne semble toujours pas faire ses preuves, car la prostitution persiste,
évolue sur Internet et touche désormais de plus en plus de mineurs. Pire encore, les associations féministes alertent sur le
fait que la criminalisation des clients pousse les femmes prostituées a adopter des comportements a risque qui accen-
tuent leur isolement et leur stigmatisation.

Au-dela du débat sur la légalisation de la prostitution et de la reconnaissance du statut de travailleur du sexe, nous ne
devons pas faire preuve de dogmatisme en la matiére et laisser les Etats membres choisir quel modeéle de société leur
convient. Cependant, nous ne devons pas faire la confusion entre la prostitution volontaire et la traite d’étres humains a
des fins d’exploitation sexuelle, qui elle doit étre combattue au niveau européen.

Des travaux sont d’ailleurs en cours pour assurer aux victimes une meilleure protection, avec les révisions des directives
contre la traite des étres humains et sur leur protection, ainsi que l'adoption d’une directive sur la lutte contre les
violences faites aux femmes. Cest un sujet que nous ne devons pas licher et sur lequel nous devons continuer a étre
vigilants.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhor Presidente, estamos aqui nfo para estigmatizar ou criminalizar as
mulheres em situagdo de prostitui¢do, mas para lutar pelos seus direitos.

Consideramos que a prostituicio ¢ uma forma de violéncia e exploragdo que incide especialmente sobre as mulheres e
raparigas e que a sua legalizacdo ndo visa mais do que legitimar essa expressdo extrema de exploracio, opressio e
violéncia.

Os proxenetas passam a ser empresarios, da-se cobertura legal a sua atividade, ao aumento do trafico de seres humanos
que lhe estd associado, ao branqueamento de capitais relacionados com outros tréficos criminosos. E as mulheres
continuam a ser alvo de violéncia, de caprichos, de exploragio.
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O que alguns querem classificar de trabalho sexual ndo é compativel com direitos fundamentais, tais como os direitos a
dignidade, satde, seguranca social e igualdade. Defendemos o caminho oposto: a ado¢do de politicas comprometidas
com o combate as causas que empurram as mulheres para a prostitui¢do e de medidas concretas que promovam a
autonomia e a emancipagio das mulheres, a criminalizacdo de quem explora este negécio sérdido e a adequada protegdo
das mulheres prostituidas.

Estamos aqui para salientar a importancia da ado¢do de programas de saida, para que as mulheres, que assim o enten-
dam, tenham a confianca e o apoio dos Estados para iniciar um projeto de vida, livre de violéncias e de exploragdo.
Estamos aqui para afirmar, uma vez mais, que o corpo das raparigas e das mulheres ndo é mercadoria.

A prostituicdo ndo é uma escolha nem uma inevitabilidade. E violéncia, exploracio e uma forma de escravatura que
atenta contra o corpo e a dignidade das mulheres, correspondendo a uma brutal violagio dos direitos humanos. E
estamos aqui para lutar contra isso.

Frances Fitzgerald (PPE). — Mr President, [ would like to say well done to MEP Maria Noichl and MEP Schneider and all
those who have been involved in this report, which is most comprehensive, I have to say.

Prostitution is destroying the lives of thousands of women in Europe. Human trafficking is at the centre of this issue,
with 51 % of victims being trafficked for sexual exploitation.

Women in prostitution find themselves in a very vulnerable position where they lack the sufficient resources to exit if
they wish to. Many are trapped, experiencing an ongoing violation of their rights. Mia Doring, an Irish survivor, explai-
ned, ‘When you are used to abuse, assaults, become part of the tapestry of your life.

As we know, different strategies have been put in place and undertaken across the Member States. I think it is quite
extraordinary some of the legislation that we have in this day and age in regard to prostitution, right across the Member
States. There is a serious rethink going on, however, we see that in Germany, we see it in other countries. I implemented
the Nordic model in Ireland as Minister for Justice, and I believe this is clearly the way forward and Member States do
have to adopt this model to deal with all of the issues which are outlined in this report — the most serious issues. And
the Nordic model does provide protection to those involved in prostitution. It does make sure that services are available.
That’s all something that can be provided.

Demand for prostitution is what allows it to keep on existing. Therefore, buyers should be criminalised as a deterrent.
And we have seen, where the Nordic model has been implemented, street prostitution declined by half.

It is the moment to act. We must give the women in prostitution the opportunity to achieve a life with dignity and
where their rights are actually respected.

Lina Gdlvez Mufioz (S&D). — Sefior presidente, ejercer la prostitucion no es, en la mayor parte de los casos, fruto de la
libre eleccién ni del empoderamiento de las mujeres. Mds bien es fruto de la necesidad, de la falta de oportunidades y la
explotacion vinculada a la asimetrfa de poder. Las mujeres prostituidas no son trabajadoras del sexo. Tratarlas como tal
implicaria, por ejemplo, incluir dentro de la Unién Europea de las Capacidades esta profesion, establecer programas de
formacion profesional para que las nifias pudieran elegir libremente esta profesiéon. No seamos hipdcritas; que no se nos
llene la boca de limitar la mercantilizacién, menos en lo relativo al cuerpo de las mujeres.

Las estadisticas son claras: la liberalizacién aumenta la demanda y también la prostitucion alimenta la trata de mujeres y
nifias. Por eso es fundamental el informe de mi compafiera, la sefiora Noichl, a la que doy las gracias, que pide que
Europa apueste por un modelo de igualdad que penalice la compra de sexo y despenalice a las mujeres prostituidas y,
que, al mismo tiempo, busque programas de salida sin olvidar mejores politicas migratorias y evitar trivializar otras
formas de prostitucién como el «sugardadismo».

Porque la prostitucion es una escuela de desigualdad para todas las mujeres. Y como las y los socialistas apostamos por
la igualdad, apoyamos este informe.
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President. — Before I give the floor to the next speaker, I would just like to remind the House of the rules. You know
that when you are speaking you cannot wear messages. The floor is yours, but [ am just reminding you for next time.

Alice Kuhnke (Verts/ALE). — Mr President, the survivors of prostitution and the sex trade cannot stand here today, so 1
will use my time to share some of their words:

‘It was not until after the exploitation had stopped that I could look back and see the horrible situation I was in when I
was being exploited. I could not afford to do that. I needed to protect myself from realising the misery I was forced to
live in’

T couldn’t view myself as a victim of violence. It wasn't until after that I would see what the underlying causes were and
that I had been exploited. It was never a case of liberation or free will.’

‘Prostitution is violence. To be raped is not a job.’
I'll end with a final quote from a survivor: ‘Support our report. Support this report. Don’t forget our voices’.

Eugenia Rodriguez Palop (The Left). — Sefior presidente, una relaciéon sexual no puede ser objeto de un contrato
laboral, ni aun cuando exista consentimiento, porque ese contrato supone siempre una violaciéon de la libertad sexual.
Y de la misma forma que nadie puede darse libremente en esclavitud, no puede apelarse a la libertad sexual propia para
dejarla en manos de un tercero.

Quienes defienden que la prostitucién es un trabajo, precarizado y feminizado, como tantos otros, olvidan, ademds, que
no es lo mismo trabajar con tu cuerpo, aun en condiciones de explotacién, que que tu cuerpo sea el lugar de trabajo.
Una mujer en situacién de prostitucién no puede ser una trabajadora asalariada porque ella misma es el medio de
produccién.

No es que mi cuerpo sea mio, es que mi cuerpo soy yo, decfan algunas feministas. Y la identidad es inalienable, no
puede hacerse de ella un producto del que obtener un beneficio.

La prostituciéon no es solo una institucién radicalmente capitalista, sino que no existiria si no existiera el patriarcado,
porque lo tnico que le da sentido es la fantasia masculina de la dominacién. Normalizarla supone institucionalizar los
privilegios sexuales de los que gozan los varones y consolidar la subordinacién estructural de las mujeres.

La prostitucién es una escuela de egolatria, narcisismo y psicopatia en la que se ensefia que las mujeres son simples
entes bioldgicos de los que disponer a voluntad y en la que se practica la pedagogia de la crueldad. Su normalizacién
empodera a los varones y agrava la vulnerabilidad de las mujeres. Para ellas, no es ni serd nunca una fuente ni de
derechos ni de ciudadania.

Por eso, como feminista que soy, votaré a favor de este informe.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Prostytucja zawsze wiaze si¢ z
przemoca wobec kobiet. Jej ofiarami sg dzieci, nastolatkowie, osoby w ubdstwie, uciekajace przed wojna czy nieznajace
jezyka. Prostytucja to nie tylko ustugi seksualne, ktére maja miejsce w domach publicznych. To takze bardzo niebez-
pieczny $wiat wirtualny, ktérego ofiarg padajg coraz mlodsze osoby. Dostepne dane pokazujg, ze zdecydowana wick-
szo$¢ wszystkich kobiet w prostytucji to ofiary handlu ludZmi, a ofiarami bardzo czg¢sto sa uchodZczynie, ktdre, ucie-
kajac przed tragedia wojny, dos$wiadczajg kolejnej tragedii. Zamiast spodziewanej pomocy trafiaja do doméw
publicznych w calej Europie.

Dlatego dobrze, ciesze si¢ bardzo i dzigkuje tym, kt6rzy podjeli ten temat, ten trudny temat i ciesze sig, ze my tu w
Parlamencie Europejskim domagamy si¢ reakcji wszystkich krajéw czlonkowskich. Ciesze si¢, ze pochylamy si¢ nad
programami wsparcia, wyjscia z prostytucji, reintegracji i edukacji. Uwazam tez, Ze musimy walczy¢ z tymi, ktérzy
prébuja utrwali¢ i promowac takie spolecznie szkodliwe zachowanie.

Szanowni Panstwo! To sprawozdanie moga krytykowa¢ tylko ci, ktérzy korzystaja z ustug prostytutek lub na prostytucji
zarabiaja olbrzymie pienigdze. Uwazam, ze powinniSmy poprze¢ model nordycki, ktéry dekryminalizuje kobiety w
prostytucji, a za przestegpcOw uznaje osoby kupujace seks. Rozumiem tez i mam $wiadomos(, ze nie ma idealnego
rozwiazania, Ze s tez osoby, ktore Swiadomie wybieraja taka droge, ale tak jak podkreslam, nie mozemy pozwalaé na
takie zachowania. Coraz czesciej slyszymy, ze nic si¢ nie stalo, ze niektdre kobiety same decyduja si¢ na te droge. To jest
zawsze tragedia, nieszczeScie i kobieta, ktéra nie ma wyboru, decyduje si¢ na taki ostateczny krok.
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Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, sefiora vicepresidenta Jourovd, intervengo en este debate
sobre una iniciativa europea de regulaciéon de la prostitucién, que lleva el impulso de nuestra compaiiera, la sefiora
Noichl, para apoyarlo. Porque entronca con una realidad que describe un paisaje de explotaciéon de mujeres en un
fenémeno de dimensién transnacional y conexo con redes de criminalidad transfronteriza. Por tanto, si merece un
tratamiento penal que estd ademds conectado con la Directiva contra la trata, en la que tengo el honor de ser el ponente
del Grupo socialista.

La iniciativa apunta a tres objetivos: prevencion, programas de salida, pero, también muy importante, reduccién de la
demanda lanzando un mensaje a los Estados miembros de penalizacién del consumo de prostitucion y que, por tanto, se
criminalice la compra de sexo que se ensafia sobre el cuerpo, la libertad, la igualdad y la dignidad de las mujeres. Y se
debe hacer, ademds, porque esta penalizacién es la Ginica manera de desmantelar el modelo de negocio de las redes que
trafican con personas, de los tréficos ilicitos y de la explotacién de mujeres.

Y es un objetivo no solamente perfectamente coherente con los que sostiene el Partido Socialista en Espafia y su
Gobierno, sino también al alcance de la generacién viva de ciudadanas y ciudadanos europeos.

Kim Van Sparrentak (Verts/ALE). — Mr President, dear colleagues, since what sex workers want and deserve is not
considered in this report, I have asked them so it is at least mentioned in this Chamber.

Sex workers need full social and labour protection. They need access to justice without the need for fear, hesitation or
stigmatisation. They need a clear legal status, without discrimination in law or practice. They have the right to privacy
and need digital rights. There are entitled to self-determination and self-organisation. They deserve respect and recogni-
tion, not contempt and exclusion. They would like us to hear them and look how we can further their rights that are
also clearly voiced by human rights organisations, such as Amnesty International.

Let's stop talking about them and start talking with them. Sex work is work. End the stigma!

Malin Bjork (The Left). — Herr talman! Det kallas fér den nordiska modellen. Men vi fir hitta ett annat namn. For
sedan mitt land, Sverige, inférde denna modell for drygt 20 ar sedan har Irland tagit efter, liksom Norge, Island,
Frankrike — och jag ser framfor mig ménga fler linder som kommer att gd in pd denna modell.

Varfor da? Jo, darfor att den avkriminaliserar dem som utsitts i prostitution och den lidgger ansvaret dar det hor hemma,
ndmligen pd dem som koper och hallickarna som tjdnar pengar pé utnyttjandet av kvinnor och flickor.

Vi ska ha en feministisk modell dér kvinnor och flickor inte r till salu, och — ocksa viktigt — dér pojkar inte uppfostras
till att bli forévare som tror att de kan kopa sig till kvinnor och flickor. Jag vill inte ldta mina barn vdxa upp i ett sddant
samhille.

Alla ska ha ritt till en fri sexualitet. Alla. Och prostitutionssystemet ir sjilva motsatsen till det. Det ir ett kapitalistiskt,
sexistiskt och rasistiskt system.

Det dr dags att kliva in i framtiden. Vi har den framfor oss. Detta betinkande ska vi rosta ja till i morgon!

EAév Ttavpouv (PPE). — Kipie Tpoedpe, kat apyas da ndela va evyapiotion Tov elonynt] kat Tov okiddn eonynt] tou
Eupunaikou Adikol Koppatog yr' avtr v ékdeon. Autd eivar avapgifola éva ekapetika evaiodnto dpa. Qotoco, mpemet va
Jupopacte mowo eivar to {nropevo, mou dev eivar GANO amd TNV TPOOTACIA TOV YUVAIKGY KOL TGV KOPITOLOV, TOU TPEMEL
TAVTOTE Va €lval 1] TPOTEPALOTNTA L.

Oa fdela va EMOTNOL TV TPOGOXH GAG OTIC TPOTOAOYIEG TOU Katédesa OXETIKA e Ta Katexopeva edaen e Kumpou, mou
XPOLLOTOOUVTAL AN COUATEUTOPOUG YO TN CUCTNHATIKY EKUETANAEUOT EVANOTOV YUVAIKGY KAl VEAPOY KOPLTOLOV HE TNV
unooyeon pag kahtepng Cwng. Akoloudug ebavaykalovtar oty mopvela kat oe andvdpenes ouvinkes diaPivong.
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Eivar onpaviiko To yeyovog ot autr 1 ékdeon avayvopilel Tov TpOmo pe Tov omoio Ta Katexopeva edagn g Kumpou
XPTOLLOTOOUVTAL B XMPOG TILOPT|OIAC, HE TNV GVOYT] TGV KATOXKGYV apxov kat g kufépvong Epvroyav. H Oupoouda
@ov viep Adtev £xet dnhooel oto mapehdov ot 1) ¢odog and v mopveia mpémet va eival mavta o otoxoc. Exer anoluto dikto.

Sylvie Guillaume (S&D). — Monsieur le Président, de mes précédents mandats d’élue locale en France, chargée des
affaires sanitaires et sociales, je garde en mémoire de nombreux échanges avec des personnes prostituées et leurs asso-
ciations proches qui attestent que la prostitution est excessivement rarement un choix et une liberté.

Et c'est finalement le coeur des questions qui sont abordées dans le rapport de ma collégue Maria Noichl, que je félicite.
La prostitution est de plus un phénomene qui affecte la société dans son ensemble, notamment en affectant I'égalité des
genres et le regard sur les femmes. La demande qu'elle induit nourrit les réseaux de traite des étres humains et la
violence physique et psychologique.

Pour toutes ces raisons, et celles que détaille le rapport, je partage 'option d’abolition et j'y ajoute une recommandation:
si ce rapport d'initiative vient a trouver corps dans une législation — ce que je souhaite — celle-ci devra insister pour que
'accompagnement et la mise en place de programmes sociaux de sortie de la prostitution fassent 'objet d’efforts impor-
tants de conception et de financement pour s’adresser a toutes les victimes.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefior presidente, la prostitucién es una forma atroz de violencia y, al mismo tiempo,
causa y consecuencia de desigualdad. Reproduce estereotipos y los perpetia, impacta en los avances de los derechos de
las mujeres, obstaculiza el acceso de todas las mujeres a sus derechos fundamentales y, ademds, pone en riesgo a las
propias mujeres y personas que ejercen la prostituciéon. Es un mundo rodeado de amenazas, de coacciones, de manipu-
laciones, de violencia, de marginacion, de explotacion, de estigmatizacion y de trata.

Por eso tenemos que asegurarnos de que el debate que tengamos hoy se centre en proteger los derechos de las mujeres.
Ese es el punto central. Son las mujeres y las nifias mds vulnerables las que ejercen la prostitucién por falta de alterna-
tivas. Tiene sin duda muchisimas implicaciones transfronterizas. Criminalizar a las mujeres no es nunca el camino.

Los Estados miembros tienen que tomar medidas para prevenir y despenalizar a las personas que ejercen la prostitucién
y apoyar todas las opciones de salida. Es muy importante desestigmatizar y castigar a los clientes. El modelo nérdico es
nuestra opcién. Apoyaremos el informe de Maria Noichl.

Vera Tax (S&D). — Voorzitter, vandaag bespreken we een gevoelig en beladen: het kopen van seks en tegelijkertijd het
mensenrecht om zonder dwang te besluiten wat je met je eigen lichaam juist wel of juist niet wil doen.

En op één punt zijn we het hier allemaal eens. Seksuele uitbuiting van mensen, en meestal zijn dat vrouwen, is vers-
chrikkelijk en moet stoppen. Tegelijkertijd mogen we niet vergeten dat er mensen zijn die vrijwillig sekswerk willen
doen. Deze twee werkelijkheden bestaan naast elkaar, en dat zorgt voor politicke dilemma’s in onze verschillende lid-
staten.

De oplossing volgens het voorliggende verslag is het criminaliseren van mensen die seks kopen. Dit beleid kan echter
ook hele grote nadelen hebben, waar ook organisaties als Amnesty International voor waarschuwen. Prostitutie zal
daardoor in het geheim worden voortgezet, met veel minder zicht op vrouwen en dus meer kans op uitbuiting en
geweld.

In mijn land, in Nederland, is het aanbieden en het kopen van seks legaal. Dit is in het belang van een veilige omgeving
voor sekswerkers, met voldoende mogelijkheden voor handhaving en om crimineel gedrag te voorkomen, om dit op te
sporen en ertegen op te treden, en tegelijkertijd te zorgen voor hele goede exitprogramma’s zodat vrouwen die willen
stoppen dat ook daadwerkelijk kunnen doen. Dat is wat mij betreft een pragmatische oplossing.

Angelika Winzig (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, Kolleginnen und Kollegen! Prostitution ist in den
Mitgliedstaaten der Europdischen Union sehr unterschiedlich geregelt: von der Legalisierung bis zum Verbot. In meinem
Heimatland Osterreich ist Prostitution grundsitzlich legal. Sexarbeiterinnen sind sozialversichert und absolvieren regel-
mifige Kontrolluntersuchungen und daher haben sie auch einen gewissen Schutzstandard.
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Wir wissen aber alle, dass Gewalt gegen Frauen und Prostitution immer einhergehen. Daher ist es wichtig, dass wir auf
allen Ebenen effektive Maffnahmen setzen, um Menschenhdndlern, die von der Ausbeutung schutzbediirftiger Frauen
und Midchen leben, das Handwerk legen.

Ich glaube, wir haben eines gemeinsam: Wir wiinschen uns sichere Ausstiegsszenarien, Bildungsprogramme, die die
Talente und das Potenzial von Prostituierten fordern — denn auch diese Frauen haben Talente — und vor allem einen
Zugang zu Einkommen, zur Ausbildung und zu Arbeitsplitzen. Denn nur so konnen Frauen die Prostitution hinter sich
lassen und den Ausstieg schaffen.

Evin Incir (S&D). — Herr talman! Kollegor! Forst och frimst vill jag tacka foredraganden, Maria Noichl, for detta viktiga
betinkande.

Lét oss vara tydliga: Prostitution ar betald valdtdkt, och valdtikt maste kriminaliseras oavsett om den sker péd gatan, i
hemmet eller via nitet pd vidriga sidor sdsom Onlyfans.

Hur kan man tro att fri vilja 4r inblandad? Hur kan vi acceptera att kvinnors och flickors kroppar behandlas som en
kottbit? Hur kan vi ldta den organiserade brottsligheten livnara sig p& kvinnors och flickors lidande?

Ingen kan 6vertyga mig om att det dr en slump att 6ver 90 procent av dem i prostitution ar kvinnor och flickor. Médnga
har migrantbakgrund, och en del tillhor hbtqi-communityn. I stéllet for att bekdmpa sexism, rasism och hbtqi-fobi tycks
vissa vilja forvisa kvinnor, invandrare, hbtgi-personer till evigt fortryck.

Kollegor! Overlevare av detta avskyvirda vald foljer just nu denna debatt och omrdstningen i morgon. Detta parlament
har mojligheten att std pd ratt sida av historien — pd 6verlevarnas sida — genom att rosta for betinkandet.

Till min underbara vin Saga, och alla andra Gverlevare, vill jag sdga att vi 4r manga som gor allt som stdr i var makt for
att ni ska f3 upprittelse och for att alla kvinnor och flickor far den frihet och det stod som vi borde ha ritt till.

René Repasi (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Uns eint, dass wir hier
Menschen vor Menschenrechtsverletzungen, vor Gewalt und Ausbeutung schiitzen wollen, vor allem solche, die sich
aus Mangel an Alternativen in einer Lebenssituation befinden, in der sie geschlechtsbezogener, psychologischer, korperli-
cher und sexueller Gewalt ausgesetzt sind. Was tun?

Der Staat — die offentliche Hand — muss all seine Moglichkeiten in Einsatz bringen konnen, und das heifSst vor allen
Dingen seine Strafverfolgungsbehorde. Falsch ist es, die Menschen auch noch zu kriminalisieren, die in diesen ausweg-
losen Situationen sind. Ist es dann aber im Umkehrschluss richtig, mangels Kriminalisierung von jedweden Personen
Strafverfolgungsbehérden an die Seitenlinie zu stellen? Ich meine nein. Es ist die Nachfrage nach Sex, in der gegenseitiges
Einverstindnis durch Geld ersetzt wird, die die Quelle fiir die Ausbeutung darstellt. Lassen Sie es mich deutlich sagen, es
gibt keinen Anspruch auf Sex. Der Nachfrage muss sich daher mit den Mitteln der Strafverfolgungsbehérden deutlich
entgegengestellt werden, und das verlangt die Kriminalisierung der Nachfrage und der Freier.

Daher ist der Ansatz des Berichtes von Maria Noichl richtig. Entkriminalisierung der Opfer, der prostituierten Frauen,
Kriminalisierung der Freier, Entstigmatisierung der Opfer und Hilfe fiir die Betroffenen.

Catch-the-eye procedure

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd se chci pfipojit k tém, kdo povazuji samoziejmé vyuZzivani Zen, jakykoli
obchod s lidmi, za zcela nepfijatelnou praktiku. Nasili na Zendch je samoziejmé rovnéz zcela nepfijatelné. Bavime se o
velmi citlivém tématu ochrany Zen a déti a jd bych si dovolil Fict, Ze nesmime zapominat také na snahu zlepsit situaci
téchto Zen. Nejsem si jisty, Ze samotnd kriminalizace mtze vést k posunu, k lep§imu feSeni. Pfizndm se, seversky model
do detailu nezndm, ale obdvdm se vy$si miry stigmatizace anebo dokonce i toho vykofistovani, proti kterému, urcité se
vSichni shodneme, mdme bojovat.
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Osobné médm za to, Ze zde je urcity prostor pro ndrodni, subsididrni feSeni. Musime samoziejmé vénovat péci, socidlni
pé¢i Zendm, musime vénovat péci jejich ochrané, sexudlnimu zdravi, prevenci, poskytovani sluzeb, na které tieba
mnohdy ani nedosdhnou. Musime trestat kuplife a nejsem si jisty, Ze samotnd kriminalizace bude vést k feSeni.

Clare Daly (The Left). — Mr President, the criminalisation of the purchase of sex is a disastrous policy. It doesn't
eliminate demand, it simply pushes it underground. Not just Amnesty, but PICUM, ENAR, UNAIDS, the World Health
Organisation, the International Labour Organisation, the UN Special Rapporteur on the right to health, The Lancet and
sex workers themselves, they all agree: criminalisation policies harm women, that’s just a fact.

Everywhere the policy has been introduced, women have been harmed. They've been criminalised, imprisoned, deported
and put in danger. They they've been pushed into precarity and homelessness.

If you want to fight human trafficking, fight human trafficking. If you want to stop women being forced into the sex
trade, and I'm sure we all do, then make sure you help well-run, well-funded outreach and exit programmes.

But above all, you must listen to sex workers. We need decriminalisation. Sex workers need regulation. They need
security. They need safety. They need their rights vindicated, not lectures and good intentions. And it doesn’t matter if
your intentions are good — our job, if we care about women’s rights, is to protect them.

Mick Wallace (The Left). — Mr President, in 2017, Ireland criminalised the buying of sex, despite widespread condem-
nation from sex workers, rights organisations and experts at home and abroad.

When the Irish law was introduced, studies from various countries already showed that criminalisation, including cri-
minalisation of clients, leads to an increase in violence against women while having little effect on ending trafficking or
the demand for sex work.

In 2019, a report found a 92% spike in reports of violent crime against sex workers in the first two years after the law
came into effect, based on reports they received directly from victims. An Amnesty International Ireland investigation
found that ‘criminalising the purchase of sex is forcing sex workers to take more risks, while penalising brothel keeping
is preventing sex workers from working together to ensure their own safety.’

Criminalisation does not end demand. It pushes sex work further underground. If we want to protect sex workers, we
need to prioritise their safety. We need to listen to them.

(End of catch-the-eye procedure)

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for this debate. As
explained in my introduction, the Commission remains fully committed to fight the sexual exploitation of women and
girls and trafficking in human beings. We are counting on your support to advance the negotiations of the
Anti-Trafficking Directive, the Child Sexual Abuse Directive and the proposal for a directive on combating violence
against women and domestic violence in a constructive way.

Maria Noichl, Berichterstatterin. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Herzlichen Dank noch einmal fiir den
Austausch. Morgen Mittag findet die Abstimmung statt. Morgen Mittag bezieht Europa Position, bezieht Europa Stellung.
Wir haben gesehen, an mehreren Beispielen, dass der Weg der Liberalisierung ein Irrweg ist in Sachen Prostitution. Er ist
ein Irrweg, weil er Frauen zur Ware macht und vor allen Dingen, weil die Gewalt immens ist. Es gibt Linder, dort kann
man es sich anschauen, jeden Tag, auch in meinem Heimatland, leider.
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Ich mochte auch noch einmal daran erinnern, was war, kurz nachdem der Krieg ausgebrochen ist, der Krieg, der russi-
sche Angriffskrieg. Mit Plakaten wurde an deutschen Bahnhofen gewarnt. Frauen sollen nicht auf Angebote von
Minnern eingehen, um mit ihnen nach Hause zu gehen, sie wiirden dort schlafen, wohnen kénnen. Denn alle, die die
Plakate aufgehingt haben, wussten, die Frauen miissen mit ihrem Korper bezahlen, wenn sie mitgehen. Das bedeutet in
einem Klima des ,alles ist normal“ und es ist eine Art von Wihrung, wenn ich keine andere Wahrung in der Tasche
habe, wenn ich als Frau auf der Flucht aus der Ukraine vielleicht mit einem Kind unterm Arm in Deutschland an einem
Bahnhof ankomme und ich habe keine andere Wahrung in der Tasche, dann bleibt mir nur eine Wahrung. Das ist mein
Korper.

Und dazu konnen wir Feministinnen doch nicht schweigen. Wir kénnen doch nicht sagen, das ist ein Tauschgeschift, das
ist es nicht und das wird es niemals sein. Wir miissen den Kreislauf durchbrechen, dass man aus Armut und aus Not in
die Prostitution kommt und dass man, wenn man in der Prostitution ist, nie mehr herauskommt aus der Armut und der
Not. Genauso ist es. Deswegen, die Sdulen sind eindeutig. Mehr Privention, mehr Ausstiegshilfen, Entkriminalisierung
aller Menschen, die in der Prostitution sind. Aber natiirlich die Kriminalisierung derjenigen, die an den Frauen verdienen.
Und es wird an den Frauen sehr, sehr viel verdient.

Der Mittelpunkt meines Berichts ist der Opferschutz und der Schutz der Wiirde. Aber ebenso auch die Taterbestrafung.
Denn nur beides zusammen kann dazu fuhren, dass toxische Beziehungen, wie sie auch in der Prostitution immer
wieder bestehen, dass toxische Beziehungen gesprengt werden. Ich bitte Sie, meinem Bericht morgen zuzustimmen.
Nicht weil es mein Bericht ist, sondern weil er aus der Mitte dieses Hauses kommt mit einer grofen breiten Koalition.
Ich bitte Sie zuzustimmen. Wir machen einen guten Schritt fiir Europa.

Sédes vaditajs. — Debates ir slégtas.

Balsosana notiks ritdien.

19. Przyszlos¢ europejskiej branzy ksiegarskiej (debata)

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir debates par Tomasz Frankowski zinojumu Kultiiras un izglitibas
komitejas varda par Eiropas gramatniecibas nozares nakotni (2023/2053(INI)) (A9-0257/2023).

Tomasz Frankowski, Rapporteur. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Europejski sektor ksigzek jest jedna z naj-
wickszych branz kultury, przemystu twérczego w Unii Europejskiej. Zatrudnia ponad pét miliona oséb i publikuje
okolo 600 tys. tytuléw rocznie. Chociaz sklada si¢ gléwnie z malych i $rednich przedsigbiorstw, jest $wiatowym liderem,
a wigkszo$¢ czotowych wydawcow to wydawcy europejscy.

W ostatnich dziesigcioleciach zaszly w nim powazne zmiany, spowodowane gléwnie rozwojem technologii cyfrowych i
dominacjg uczestnikéw rynku internetowego.

Dlatego jestem dumny, ze to wla$nie mnie przypadl zaszczyt po ponad 10 latach przygotowania sprawozdania, w
ktérym przedstawilem szereg zaleceni i rekomendacji dotyczacych tego sektora. Co wigcej, podczas glosowania w
Komisji Kultury i Edukacji te rekomendacje zostaly przyjete praktycznie jednoglosnie.

Jednak bez $wietnej wspdlpracy i wsparcia wielu postéw, obecnych dzisiaj na sali, doradcéw grup politycznych oraz
naszych asystentéw rezultat koficowy nie bylby mozliwy, dlatego chcialbym im podzigkowal z calego serca za ich wklad
i prace.

Ogromne podzigkowania nalezg si¢ rowniez wszystkim przedstawicielom sektora ksiazek, od autoréw, wydawcow, thu-
maczy, dystrybutoréw, ksiegarzy, bibliotekarzy i wielu innych, ktérzy wzieli udzial w organizowanych przeze mnie
konsultacjach oraz swoim do$wiadczeniem wzbogacili to sprawozdanie.

Warto zauwazy(, ze pandemia COVID-19 wyraZnie pokazala moc i warto$¢ ksigzek w ludzkim zyciu. Wiele os6b
siegneto po ksigzki, aby znaleZ¢ pocieche i przetrwaé lockdown oraz poradzié¢ sobie z jego konsekwencjami. Rodzice
kupowali natomiast wigcej ksigzek edukacyjnych dla swoich dzieci, aby zrekompensowa¢ zamkniecie szkot.
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Dlatego w sprawozdaniu wzywamy panstwa czlonkowskie, zeby uznaly ksigzki za dobro podstawowe oraz zasadnicza
role, jaka ksiazki odgrywaja w spoleczefistwie z kulturowego, spolecznego, gospodarczego i intelektualnego punktu
widzenia.

Kluczowe jest wspieranie i promowanie czytelnictwa juz od najmlodszych lat. Dlatego proponujemy wprowadzenie
programu ,Pierwsza ksigzka”, aby dzieci otrzymywaly swoja wlasnie pierwsza ksiazke i karte biblioteczng. Bylby to
doskonaly projekt pilotazowy w Unii Europejskiej, zachecajacy rodzicow do wizyty w okolicznej bibliotece.

Wzywamy Komisj¢ Europejska do stworzenia znaku prezentujacego niezalezne ksiggarnie w Unii, ktére promuja euro-
pejskie ksigzki i zapewniaja im widoczno$é, a takze do wprowadzenia ,bonéw kulturalnych”, ktére moglyby ulatwié
zakup tych ksigzek.

Priorytetem europejskiego sektora ksigzek musi by¢ w szczegdlnosci poprawa dostepnosci ksigzek dla oséb z niepelnos-
prawno$ciami, niewidomych i niedowidzacych. Wiele ksiazek europejskich nie jest dostgpnych ogétowi Europejczykéw
ze wzgledu na rozdrobnienie geograficzne rynkéw, réznorodno$¢ jezykows, brak tlumaczen oraz dominacje ksigzek
anglojezycznych.

Dlatego tak wazne jest zwigkszenie budzetu programu ,Kreatywna Europa” na lata 2028-2034, co powinno stanowi¢
najwyzszy priorytet w kolejnych wieloletnich ramach finansowych. Dzigki temu wiecej pieniedzy trafi do branzy ksie-
garskiej, w tym na dofinansowanie przekladéw literatury. Program ,Horyzont Europa” nalezy réwniez rozszerzy¢ na
sektor ksigzek.

Wreszcie, aby ksiazki jako towary pierwszej potrzeby byly bardziej przystgpne cenowo i dostgpne dla spoleczenistwa,
europostowie proponujg wprowadzenie zerowej stawki VAT na ksigzki w pafistwach czlonkowskich, niezaleznie od ich
formatu.

Kluczowa jest potrzeba uczciwej konkurencji, zwlaszcza ze strony duzych firm technologicznych, ktére maja dominu-
jaca pozycje na rynku. W ramach Digital Markets Act musimy wprowadzi¢ obowiazek interoperacyjnosci czytnikoéw
elektronicznych, tak aby ulubione ksiazki mozna bylo czyta¢ na dowolnym urzadzeniu.

Innym wyzwaniem stojacym przed sektorem jest transformacja ekologiczna. Musimy ja wspiera¢ za pomocg zachet
finansowych, badan i wspélpracy oraz promowal wykorzystanie zréwnowazonych opakowarn oraz surowcéw, ktdre sg
niezbedne w produkgji, dystrybucji oraz transporcie ksigzek drukowanych.

Sztuczna inteligencja w sektorze ksigzek moze mie¢ bardzo duzy potencjal, jednak musimy nalegal na absolutna prze-
jrzystos¢ jej wykorzystania.

To tylko niektdre z najwazniejszych rekomendacji zaproponowanych w tym sprawozdaniu, ale musimy dalej wspélnie
pracowa(, zeby zostaly one wdrozone przez Komisj¢ Europejskg oraz pafistwa czlonkowskie.

Véra Jourovd, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, 1 am delighted to join you today
for this plenary debate on the draft own initiative report on challenges and opportunities for the publishing sector in
the 21st century. Let me start by thanking rapporteur Tomasz Frankowski and members of this House for their interest
and initiative on this important topic.

Books and reading bring immeasurable value to our societies, our cultures, and our European way of life. They hold a
fundamental place in education, training and research and help to bolster our essential human right to cultural expres-
sion.

Everybody should be able to benefit from the extraordinary added value of this essential public good from a long-term
perspective. The Commission therefore welcomes this report, which puts forward a vision for a more inclusive, diverse
and green books and publishing sector.

In line with this, through a combination of funding programmes — including Erasmus+, Creative Europe and Horizon
Europe — the EU provides significant support to Europe’s publishing houses, booksellers, book fairs, authors and trans-
lators.
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Under our flagship programme for Culture and Creativity — which is called Creative Europe — in 2021 and 2022 alone,
we made available EUR 20 million, equivalent to more than 8% of the budget of its culture strand, to support the entire
books and publishing value chain. To give you a concrete example, during this period, more than 1 000 books were
translated from 48 languages thanks to the support of the programme.

This significant assistance is reinforced by additional measures, recently launched or in the pipeline, such as the Day of
European Authors, which promotes books and reading, in particular among young people. Beyond this, next month we
will open the Culture Moves Europe action to professionals working in the books and publishing sector to help develop
their skills and competencies, professional networks, and to promote lifelong learning and exchange.

But I do admit several complex issues still remain. And I owe you my honesty: more budgetary resources would be
necessary to tackle these issues in full. In the current environment, as I am sure you are all too aware, it is difficult to
imagine from where these resources could be drawn. Despite this, the Commission remains fully committed to suppor-
ting Member States through the open method of coordination, including the upcoming dedicated group on the future
model of public libraries, to explore how to collectively address these challenges and seize opportunities for the sector.

Stanislav Pol¢dk, za skupinu PPE. — Pane pfedsedajici, pani komisaiko, evropsky knizni sektor je jednim z nejvétsich
kulturnich kreativnich odvétvi EU, zaméstnava vice nez pal milionu lidi a ro¢né vydava na 600 000 tituld. Tento sektor
je vétsinou tvofen malymi a stfednimi podniky a je tfeba také Fici, Ze ti pfedni vydavatelé, celosvétovi, pochazeji z EU.

KniZni sektor se také ale vypofadava s fadou zmén, jako je rozvoj digitélnich technologii, on line trhu, ale také rostouci
vyrobni ndklady a problémy v dodavatelském fetézci papiru. V minulych letech jsme mohli sledovat vyrazné zdrazeni
knih. Jsem proto rdd, Ze zprdva kolegy Frankowského obsahuje fadu uzite¢nych doporuceni, kterd mohou rozvoji kniz-
niho trhu napomoci.

Vyzdvihl bych zejména nulovou sazbu DPH na knihy, kterou toto doporuceni obsahuje a kterou také zavedla ceskd
vlada, a ja to povazuji skute¢né za dulezity krok na cesté k vzdélanostni spolecnosti, kterd by méla byt odolngjsi i
naptiklad vici dezinformacim. Za pfinosnou povazuji rovnéz propagaci Cteni v ¢lenskych stdtech prostfednictvim riz-
nych iniciativ, také podporu mobility a vymény zkusenosti v kniznim sektoru, mimo jiné rovnéz prostiednictvim naseho
programu Kreativn{ Evropa. RovnéZz bych si dovolil zminit institut z autorského zdkona o spravedlivé odméné za pujco-
vani knih, protoZe tento institut ddle podporuje kniZni tvorbu. Jsem rdd, Ze tuto iniciativu a zprdvu mtizeme projednat a
rozhodné ji podpofim.

Massimiliano Smeriglio, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, i libri
sono da sempre un mezzo di libera espressione, le lenti per conoscere meglio il mondo e imparare e trasmettere il
sapere.

Il settore del libro si compone di una miriade di soggetti che vanno supportati: autori, editori, traduttori, lettori, fino ai
librai. I librai, in particolare, sono figure professionali preziose per introdurre e avvicinare alla lettura.

Vorrei ricordare 'importanza delle librerie indipendenti, spesso vittime di vergognosi atti di intimidazione. Inoltre,
queste librerie subiscono le difficolta del mercato senza ricevere alcun supporto pubblico. Questi luoghi sono dei pilastri
delle nostre comunita locali: le mantengono vive, promuovono iniziative culturali e diventano spesso un punto di
incontro, socializzazione e aggregazione.

E importante fare presto: creare un marchio europeo per le librerie indipendenti per aumentare la loro visibilita, pro-
muovere la diversita e avere un ruolo centrale nella catena del valore e della diffusione della conoscenza.

Irena Joveva, v imenu skupine Renew. — Spostovani! Knjige. Brez njih ne bi poznali zgodovine, brez njih ne bi bilo
druzbenega napredka, revolucij, raziskav, inovacij.

Ironi¢no, brez njih ne bi bilo tehnoloskega razvoja in digitalizacije, danes dveh velikih groZenj knjiznemu sektorju, ne
zgolj z vidika obstoja novih knjiznih formatov, ki bodo morda v prihodnosti popolnoma zamenjali tiskane knjige — sicer
upam, da ne —, temve¢ predvsem z vidika nenehne dostopnosti videovsebin, ki v zadnjem casu zatirajo bralno kulturo,
predvsem mladih.
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Zato moramo poskrbeti za to, da bi jim branje bilo bolj privla¢no, da bi svojo pozornost z ekranov preusmerili nazaj na
knjige. Dejstvo je, da je ve¢ja nevarnost od ekonomskih in tehnoloskih groZzenj knjiznemu sektorju upad bralk in
bralcev, ker bo brez bralcev vsakrina pomo¢ in zagotavljanje trajnostnega razvoja sektorja Zal brezpredmetna. Hvala.

Diana Riba i Giner, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, sefiora comisaria, este Parlamento enviard
maflana un mensaje inequivoco. Los libros son un bien esencial y estamos muy orgullosas de haber contribuido a este
texto que refleja la diversidad del sector, desde autores hasta las pequefias editoriales, pasando por las bibliotecas esco-
lares, las bibliotecas publicas y los bibliotecarios, asi como las pequefias librerias, los libreros y los lectores y la lectura.
Todos ellos son esenciales en la proteccion de la libertad de expresién y en la construccion de una Europa diversa.

En defensa de la diversidad cultural, esta votacién dejard clara la posicion del Parlamento Europeo. Pedimos a la
Comision y a los Estados miembros que la promuevan con hechos, apoyando especialmente la creacién y la traduccién
en las lenguas llamadas regionales o minorizadas. Con esta votacién también somos contundentes denunciando la
creciente censura en algunos Estados miembros. Lastimosamente, los catalanohablantes lo conocemos bien. Hace solo
un par de meses la extrema derecha llegaba al gobierno en un municipio de Valencia retirando todas las revistas en
cataldn de su biblioteca publica. Y como decia Ovidi... (la oradora se expresa en una lengua no oficial).

Con la aprobacién de este informe les plantamos cara. Sepan ustedes que seguiremos trabajando por una Europa en la
que se pueda hablar, escribir y pensar en todas las lenguas.

Elzbieta Kruk, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Ksigzki od wiekéw stanowily nie tylko Zrédlo wiedzy, ale
réwniez narzedzie edukujace, chronigce dziedzictwo kulturowe, ksztaltujace tozsamo$é narodows. Europejska branza
ksiegarska w ostatnich dziesiecioleciach do§wiadczyla powaznych zmian ze wzgledu na nowe technologie i pojawienie
si¢ dominujacych graczy na rynku online. Zakladano, ze w wyniku tych przemian ksigzki drukowane zostang catkowicie
zmarginalizowane. Jednak pomimo przejicia spoleczefistwa na cyfrowy styl zycia, nadal przywigzanie do dotyku druko-
wanej ksigzki dominuje. Niemniej tradycyjne ksiggarnie i wydawnictwa stojg w obliczu jeszcze innych wyzwan, takich
jak rosngce koszty produkgji i kwestie zwigzane z taficuchem dostaw papieru. Wiele ksiazek jest drukowanych w Azji.

Aby sektor ksigzek w Europie zachowal swg sil¢ i znaczenie, musi otrzymal wsparcie. Niezbedne wydaje si¢ uznanie
ksigzek za dobro podstawowe we wszystkich pafstwach czlonkowskich. Wprowadzenie obowiazku kompatybilnosci
czytnikéw oraz e-bookéw czy wprowadzenie wymogu przejrzystosci wykorzystania sztucznej inteligencji. Jedno jest
pewne, nie mozemy utracic tej wielkiej wartosci, jakg jest drukowana ksigzka.

Ibin Garcia del Blanco (S&D). — Sefior presidente, los libros son sinécdoque de Europa o, al menos, de la Europa que
queremos ser, de la Europa que queremos construir. A través de la cultura conformamos comunidades, conformamos
espacios colectivos compartidos que trascienden de alguna forma de nuestra propia individualidad, sofiamos con proyec-
tos de mayor trascendencia a través de comunidades, a través de espacios mayores que los que estdn enfrente de nuestras
narices o de nuestra tribu. Son, por lo tanto, el libro y la cultura tan importantes como el patrimonio que defendemos y
protegemos, tan importantes como las catedrales.

Y en ese sentido, como contaba muy bien Orlando Figes en ese maravilloso libro que se llama Los europeos, a través de
los derechos de autor y a través de la edicién barata se conformé en el siglo XIX una protoidentidad de lo que hoy es
Europa y de la que hoy somos tributarios. Por lo tanto, cualquier esfuerzo de defensa del libro es una defensa también
de Europa.

Y en ese sentido quiero felicitar a mi compafiero Tomasz Frankowski, porque ha hecho un gran trabajo y porque,
ademds, todas esas recomendaciones —eliminar el IVA para los libros, la defensa de las librerias como unidad basica
de espacio cultural y también de libertad—, todas esas medidas son necesarias y todas son pocas para lo que merecen el
espacio y el sector de los libros.
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Vlad-Marius Botos (Renew). — Domnule presedinte, doamnd comisar Jourovd, stimati colegi, cdrtile sunt cele care au
dus la dezvoltarea societdtii, sunt una dintre pietrele de temelie ale culturii si civilizatiei noastre. Totusi, acest sector a
fost pand in momentul de fatd ldsat si se descurce singur, cu prea putine surse de finantare, cu inovatii si tehnologii care
ii fac o tot mai mare concurentd.

Acest sector are nevoie nu doar de atentia noastrd, ci si de instrumente financiare care sd sprijine toate partile implicate
in producerea cirtilor, incepand de la un cadru propice la legislatie potrivitd pentru edituri, tipografii si industriile
orizontale. Nu este suficient si avem programul Erasmus. Sectorul cirtilor trebuie sd fie eligibil si in cadrul altor pro-
grame de finantare pentru a-si moderniza si digitaliza productia, dar si metodele de promovare. Avem nevoie de cirti si
avem nevoie de programe care sd incurajeze tinerii si citeascd, pentru cd putem avea o Europd dezvoltatd doar dacd
avem oameni care citesc si care iubesc cirtile.

Chiara Gemma (ECR). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Commissaria, lo sviluppo dell'editoria digitale e degli e-
book costituiscono importanti fattori di ulteriore democratizzazione nel settore del libro europeo, soprattutto se pen-
siamo alla maggiore accessibilita consentita ai lettori con disabilita.

E doveroso allora supportare in tal senso gli editori nella sperimentazione di nuove modalita di accesso e di fruizione
del libro. Non dimentichiamo, pero, che in questa fase occorre monitorare scientificamente i reali effetti di apprendi-
mento con il libro digitale per capire quali sono gli effetti che sortisce, specialmente nei giovani, e continuare, nello
stesso tempo, a garantire gli adeguati spazi al tradizionale libro cartaceo quale strumento formativo e di apprendimento
dagli effetti sperimentati e consolidati.

Infine, un ultimo rilievo merita il fenomeno dell'autopubblicazione, anch’esso sempre piu in crescita. Il rischio rispetto a
tale tendenza ¢ che esso, scavalcando la consolidata mediazione editoriale, cosi come il valore storico di professionalita e
di rispetto per il libro, possa indebolire il tradizionale modo di proporre e tramandare il sapere che contraddistingue da
sempre il settore del libro europeo.

Catch-the-eye procedure

Sandra Pereira (The Left). — Senhor Presidente, a promogdo do livro e da leitura é um eixo fundamental de qualquer
politica que vise a constru¢io de uma democracia cultural.

Defendemos uma verdadeira politica para o livro e para a leitura que abranja os dominios da edicdo, distribui¢do e
comercializagdo do livro, incluindo o apoio aos pequenos editores e as livrarias independentes — que sobrevivem com
extrema dificuldade e muitas delas tém até encerrado —, aos alfarrabistas e pequenos livreiros que resistem, apesar das
dificuldades, algumas delas relacionadas com precos impeditivos das rendas urbanas. Uma politica que contemple a
remuneragdo justa de autores, tradutores e revisores; a valorizagdo das bibliotecas publicas, das bibliotecas escolares,
das bibliotecas municipais; a criacio de eventos literdrios; a defesa das linguas.

Promover o livro e a leitura requer, por parte dos Estados-Membros, politicas concretas que fomentem, desde tenra
idade, o gosto pela leitura, também pela leitura ativa e pela leitura em voz alta.

O acesso aos livros, a leitura e a literacia ndo podem ser um privilégio de alguns. Tém de ser um direito de todos.
(End of catch-the-eye procedure)

Véra Jourova, Vice-President of the Commission. — Mr President, thank you for pronouncing so well my name. I'm not
used to it! Honourable Members, let me conclude today’s exchanges by thanking all Members for their continued interest
in, and engagement with, this crucial topic and for your rich contributions to this plenary debate.

On our side, the Commission will continually seek to optimise the potential of the EU’s funding programmes to tackle
the issues faced by all actors from Europe’s publishing houses, booksellers and book fairs, to authors and translators in
the books and publishing sector.
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In this respect, let me underline that in the context of the ongoing budgetary discussions for 2024, the Commission will
do our utmost to maintain the current budgets for Creative Europe, Erasmus+ and Horizon Europe. Here we rely on
your close support and cooperation.

What's more, we stand ready to collaborate with Member States and stakeholders to find remedial measures addressing
complex issues — among which sustainability, diversity and inclusion — faced by the books and publishing sector, to
empower it to reach its full potential in our societies.

In the remaining time, I will have personal comment. It's late, and maybe I will not destroy the seriousness of the
moment, but I've been asked very often about my post-mandate activities. Hereby I declare that one of the first things
I will do is to go to the public library in Prague 10, get access and then happily read and read and read!

Tomasz Frankowski, Rapporteur. — Panie Przewodniczacy! Chcialbym podziekowal wszystkim za tak wazne glosy w
dzisiejszej debacie.

Zniechecenie ludzi do czytania to najszybszy sposob na utrate wiezi spolecznych. Jedng z pierwszych rzeczy, ktérg
agresorzy zawsze robig w czasie wojny, tak jak teraz w Ukrainie, jest spalenie wszystkich ksigzek sprzecznych z ich
ideologia. Tylko wyksztalcone spoleczefistwo moze uzyé swojego glosu do ochrony swojej kultury. Jezeli ludzie prze-
stang czytaC ksigzki, przestang zdobywaé wiedze. To przestroga przed cenzurg i niebezpieczefistwami zwigzanymi z
zyciem w spoleczefistwie pozbawionym wiedzy i niezaleznej mysli.

Naklonienie ludzi do rezygnacji z czytania to najszybszy sposéb, by utracili zdolnoé¢ do rozwoju jako spoleczefistwo.
W tym kontekscie ksigzki sa bezcenne, poniewaz stanowig fundament nauki i wiedzy. Kiedy dzieci uczg si¢ czytal, nie
tylko odcyfrowuja stowa. Rozwijaja réwniez zdolno$¢ krytycznego myslenia, dzigki czemu mogg staé si¢ aktywnymi i
$wiadomymi obywatelami, w pelni uczestniczagcymi w procesie demokratycznym.

Ksigzki sa rowniez wspanialym Zrédlem rozrywki i daja mozliwo$¢ podrézowania bez wychodzenia z domu. Pobudzaja
naszg wyobraznie i kreatywno$¢ oraz umozliwiajg nam lepsze zrozumienie $wiata, w ktorym zyjemy.

Dlatego mam nadziej¢, ze te zalecenia przedstawione w moim sprawozdaniu zapewnia istotne wsparcie europejskiemu
sektorowi ksigzki, ktdre jest potrzebne, aby sprosta¢ wielu nowym wyzwaniom i zapewni¢ naszemu spoleczefistwu
dalsze korzystanie z rdéznorodnej literatury europejskiej.

Licz¢ na Pafistwa wsparcie w jutrzejszym glosowaniu na sesji plenarnej, by wyslaé wazny sygnat dla branzy ksiggarskiej
ze strony Parlamentu Europejskiego.

Sédes vaditajs. — Debates ir slégtas.

Balsosana notiks ritdien.

20. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

Sédes vaditajs. — Nakamais darba kartibas punkts ir balsojumu skaidrojumi.

20.1. Sklad Parlamentu Europejskiego (A9-0265/2023 - Lorant Vincze, Sandro Gozi)

Mutiski balsojumu skaidrojumi

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, ja jsem tento ndvrh podpoiil, a to z fady divodd. Domnivdm se, Ze byla
nalezena sprdvnd rovnoviha mezi poZadavkem na transparentnost nasich pfedpisii, ale také na ochranu soukromi.
Zmény v jednacim Fdu povazuji za reakci na kauzu, které Evropsky parlament Celi, a také za odpovidajici reakci na
ten 14bodovy plan. Z téchto divodi jsem podpoiil ndvrh zpravy kolegyné Bischoffové. Jsem radd, Ze doslo k lepsi
definici stfetu z4jmd, Ze jsme upfesnili pravomoci poradniho vyboru, ktery slouzi pravé k projedndvani zdvazného
poruseni pravidel chovani poslanct, finan¢nich poruseni, ke kterym obcas dochdzi. A také jsem radd, zZe jsme zvysili
sankce za poruseni naSeho jednactho fadu, véetné zvefejnéni takové sankce ve viditelnych oddilech nasi webové stranky.
TakZe ze vSech téchto divodi jsem tento ndvrh s radosti podpofil.
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20.2. Zmiany w Regulaminie Parlamentu Europejskiego sluzace poprawie uczciwosci, nie-
zaleznoSci i rozliczalnosci (A9-0262/2023 - Gabriele Bischoff)

Mutiski balsojumu skaidrojumi

Manon Aubry (The Left). — Monsieur le Président, chers collegues, neuf mois aprés le pire scandale de corruption de
son histoire, notre Parlement vote enfin pour changer ses régles éthiques. C'est I'heure du bilan et franchement, il n'y a
vraiment pas de quoi se vanter. Je me souviens, quand le scandale a éclaté, il y a quelques mois, tous les députés
venaient ici dans 'hémicycle pour dire, la main sur le coeur, que plus rien ne serait jamais comme avant. Et depuis le
«Qatargate», une grande partie des engagements qui ont été pris, notamment grice a notre groupe, votés dans des
résolutions, ont été largement enterrés. Sur pres de 40 promesses, plus ou moins, au final, moins de dix ont été tenues,
parce que la droite, 'extréme droite, mais aussi les macronistes, ont enterré toutes les autres.

Alors la moindre des choses quand on veut sauver la démocratie, c’'est de commencer par la respecter. Je vais vous
prendre quun seul exemple: l'interdiction des rémunérations annexes pour les élus. Ca doit étre une évidence, mais
combien de députés, ici dans cet hémicycle, sont grassement payés par des entreprises ou des lobbies, en plus de leur
mandat. A qui rendent-ils des comptes? Aux députés, ces députés-1a? Aux élus? Ou aux citoyens qui les ont élus ou aux
entreprises qui les paient? Le rejet de mon amendement ce midi pour mettre fin a ces pratiques de députés-lobbies
montre a quel point le fric prime encore trop souvent sur I'éthique dans ce Parlement européen. Mais vous pouvez
compter sur nous pour mener la bataille.

20.3. Jako$¢ powietrza i czystsze powietrze dla Europy (A9-0233/2023 - Javi Lopez)

Mutiski balsojumu skaidrojumi

Clare Daly (The Left). — Mr President, I think it is ironic that on the day that Ursula von der Leyen delivered probably
the limpest State of the Union address yet, while attempting to feign concern for the health of EU citizens and the
environment, her political group exposed the con when it came to the votes.

There’s a pattern now that every time we go to plenary with an important piece of environmental legislation, there’s a
coordinated attack on us led by the EPP. This one, the directive on air quality, was a revision to introduce stricter limits
for pollutants to reduce the shocking number of premature deaths from air pollution — 238 000 people in 2020.

How in God’s name could anybody object to this? It is a scandal. We, of course, should have air quality limits in line
with the World Health Organization’s guidelines. It’s beyond shocking that many people in this Parliament didn’t sup-
port that. I'm very glad that I did and I think if citizens wanted a lesson in how big business and sections of this
Parliament pander to it, this vote was it.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jsem rovnéz ¢len PPE a také jsem tento ndvrh smérnice podpofil, protoze
ochrana ovzdusi skute¢né pfedstavuje stile zavazny problém. Z téch environmentalnich vlivii na pfed¢asna amrti pied-
stavuje nejvetsi vliv pravé ochrana ovzdu$i. Z jednoho milionu predcasnych dmrti v roce 1990 jsme se dostali
na 300 000 v téchto letech, coz je ale pordd skutecné pilis. A ta cesta smérem k nulovému znecisténi do
roku 2050 je urcité chvalyhodna a zaslouZzi si podporu. Proto jsem tuto zpravu podpofil také kvili tomu, Ze stanovuje
lepsi monitoring, transparentni piistup k datim. Do jedné hodiny by méla vefejnost védét o znecisténi, o stavu zneis-
téni ve své lokalité. Velkd debata byla o limitech, o posunech v terminech, v letech. Myslim si, Ze ten komisni ndvrh byl
lepsi nez ten, ktery jsme ve vysledku schvilili. Ale i tak jsem nakonec se rozhodl podpofit tuto zpravu i s témi uprave-
nymi limity.
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20.4. Zréwnowazone paliwa lotnicze (inicjatywa ReFuelEU Aviation) (A9-0199/2022 -
José Ramoén Bauzd Diaz)

Mutiski balsojumu skaidrojumi

Mick Wallace (The Left). — Mr President, this regulation should be an important step in decarbonising the aviation
sector, but the agreed targets will not be enough. It's also disappointing to see that nuclear power can contribute to the
production of some of these sustainable fuels.

Recital 15 of the regulation states that it should not apply to military aircraft. Emissions from the military industrial
complex are greater than aviation and shipping combined. But we rarely talk about it. Emissions from military flights
performed by military aircraft and from warships are exempt from national emissions inventories under the IPCC
guidelines. Conflict emissions are completely excluded. Why a free pass for the merchants of death?

The EU needs to put military emissions on the table at COP28. And instead of promoting the so-called ‘Climate Security
Nexus’ in conjunction with NATO, as we saw in June when the Commission cosied up to General Stoltenberg, the EU
should promote peace and demilitarisation. The best way to reduce military emissions is to end wars, not promote them
like we're doing in Ukraine.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, i tuto zprdvu jsem podpofil, protoZe udrZitelnd leteckd paliva povazuji za
jednu z kli¢ovych vyzev nasi budoucnosti. I leteckd doprava se vyznamnym zpiisobem podili na krizi, které Celime v
ochrané klimatu a ochrané Zivotniho prostredi, tudiz nesmi stt stranou a jd jsem pfesvédCen, Ze jsme nalezli vyvdZenou
podobu, kterd je i ambiciézni. Je dilezité podporovat inovace v tomto smyslu. Jd bych byl rad, kdyby se samoziejmé
kratké lety pfesunuly na Zeleznici, aby ji vice vyuZivali spottebitelé. Zaroven se ale rovnéz domnivim, Ze vyjimky, které
jdou ve prospéch tieba obranného priamyslu, tak jsou opodstatnéné a domnivim se, Ze bylo namisté pro né stanovit
toto vynéti z pravidel, které ndvrh pfindsi. TakZe ja jsem jej podpofil a jsem rdd, Ze také byl schvilen.

20.5. Sprawozdanie za rok 2022 dotyczace Turcji (A9-0247/2023 - Nacho Sinchez Amor)

Mutiski balsojumu skaidrojumi

Mick Wallace (The Left). — Mr President, the Commissioner told us yesterday that the EU was going to give more bags
of money to Tiirkiye to cage refugees so that they don't get to Europe and they don’t get back to where they came from.

I'd love to know, what is the EU plan for the caged refugees — and there are a few million of them — in Tiirkiye? We
don’t want them to go back to Syria, and even if we did, we would have to lift the illegal sanctions that we have
imposed on them for a few years now — sanctions that are hurting women and children and the elderly the most.
What's wrong with us? Do you think they're hurting Assad? This is madness!

So now we have a couple of million Syrian refugees in Tiirkiye. Can you tell me what the future is for them if we don't
want them to come to Europe and we don’t want them to go back to Syria? Are they going to stay in the cages forever?
What's the plan? Or is there any plan? It's absolutely disgraceful what we're doing!

Sédes vaditajs. — Més slédzam balsosanas skaidrojumu sadalu.

21. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia
Sédes vaditajs. — Nakama séde saksies ritdien, proti, ceturtdien, 2023. gada 14. septembri, plkst. 9.00.

Darba kartiba ir publicéta un ir pieejama Eiropas Parlamenta timek]a vietné.
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22. Zatwierdzenie protokolu biezgcego posiedzenia

Sédes vaditajs. — Sis sédes protokolu iesniegs Parlamentam apstiprinasanai ritdien pécpusdienas sakuma.

23. Zamkniecie posiedzenia

(Sede tika slegta plkst. 22.47)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC
SANT

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony
Podkomisja do Spraw Podatkowych

Podkomisja Zdrowia Publicznego

Rozwinigcia skrtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Sogjalistéw i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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